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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1, The p r e s e n t s t a t ement i s i s sued monthly by the Office of 
Legal A f f a i r s of the S e c r e t a r i a t in pu r suance of Ar t ic le 13 
of the Regulat ions t o give ef fec t to Ar t ic le 102 of the C h a r t e r 
adopted on 14 December 1946 by Gene ra l Assembly r e s o l u -
t ion 97 (I). 

2. P a r t I contains a s ta tement of the t r e a t i e s and i n t e r -
nat ional a g r e e m e n t s r e g i s t e r e d in accordance with Ar t i c l e 
102 (I) of the C h a r t e r . P a r t II contains a s ta tement of t r e a t i e s 
and internat ional ag reemen t s f i led and recorded in accordance 
with Ar t i c l e 10 of the a forement ioned Regulat ions. With 
r e s p e c t to each t r ea ty o r in ternat ional ag reement the fol low-
ing in format ion i s given: r e g i s t r a t i o n o r r eco rd ing n u m b e r , 
by whom r e g i s t e r e d , language o r languages of the authentic 
t ex t , and the da tes of s igning, coming into f o r c e and r e g i s -
t r a t ion . Annexes to the Statement contain r a t i f i ca t ions , a c c e s -
s ions , p ro roga t ions , supplementary a g r e e m e n t s , and other 
subsequent act ion, concerning t r e a t i e s and internat ional 
a g r e e m e n t s r e g i s t e r e d o r f i led and r e c o r d e d with the S e c r e -
t a r i a t of the United Nations or r e g i s t e r e d with the S e c r e t a r i a t 
of the League of Nat ions. The or ig ina l text of the t r e a t i e s and 
internat ional a g r e e m e n t s together with t r ans l a t i ons in English 
and F r e n c h a r e subsequently published in the United Nations 
T r e a t y S e r i e s . 

3. Under Ar t ic le 102 of the C h a r t e r of the United Nations 
every t r e a t y and every internat ional ag reemen t en te red into 
by a Member of the United Nat ions a f t e r the coming into 
f o r c e of the Cha r t e r mus t be r e g i s t e r e d with the S e c r e t a r i a t 
and published by i t . The Genera l Assembly by reso lu t ion 97 (I) 
r e f e r r e d to above, es tabl ished regula t ions to give effect to 
Ar t i c l e 102 of the C h a r t e r . The United Nations, under A r -
t ic le 4 of these Regulat ions, r e g i s t e r s ex off icio every t r ea ty 
o r in ternat ional ag reemen t which is subject to r eg i s t r a t i on 
w h e r e the United Nations is a pa r ty , has been author ized by 
a t r ea ty o r ag reemen t to e f fec t r e g i s t r a t i o n , o r i s the d e -
pos i to ry of a mul t i l a te ra l t r ea ty o r ag reement . The s p e -
c ia l ized agencies may a lso r e g i s t e r t r e a t i e s in ce r t a in 
spec i f i c c a s e s . In all other ins tances r e g i s t r a t i o n i s ef fected 
by a pa r ty . The Sec re t a r i a t i s designated in Ar t ic le 102 as 
the o rgan with which r e g i s t r a t i o n i s ef fected. 

4. The Regulat ions a lso provide in Ar t ic le 10 for the f i l ing 
and r eco rd ing of ce r t a in ca t ego r i e s of t r e a t i e s and i n t e r -
nat ional a g r e e m e n t s o ther than those subjec t to r eg i s t r a t i on 
under Ar t ic le 102 of the C h a r t e r . 

5. Under Ar t ic le 102 of the C h a r t e r and the Regulat ions , 
the S e c r e t a r i a t i s general ly r e spons ib le for the operat ion 
of the sys t em of r e g i s t r a t i o n and publication of t r e a t i e s . In 
r e s p e c t of ex off icio r eg i s t r a t i on and f i l ing and r eco rd ing , 
whe re the Sec re t a r i a t has respons ib i l i ty for initiating action 
under the Regulat ions , it n e c e s s a r i l y has authori ty fo r dea l -
ing with al l a spec t s of the quest ion. 

6. In o ther c a s e s , when t r e a t i e s and internat ional a g r e e -
men t s a r e submit ted by a par ty fo r the purpose of r e g i s -
t r a t i o n , o r f i l ing and r eco rd ing , they a r e f i r s t examined by 
the S e c r e t a r i a t in o r d e r to a s c e r t a i n whether they fal l within 
the ca tegory of a g r e e m e n t s r equ i r ing r eg i s t r a t i on o r a r e 
suscept ib le of f i l ing and r eco rd ing , and a l so to a s c e r t a i n 
whether the technical r e q u i r e m e n t s of the Regulat ions a r e 
me t . It may be noted that an author i ta t ive body of p rac t i ce 

1. Le p ré sen t r e l evé e s t publié mensue l lement p a r l e S e r -
v ice juridique du Sec ré t a r i a t en exécution de l ' a r t i c l e 13 du 
r èg l emen t dest iné à m e t t r e en application l ' A r t i c l e 102 de 
la Char t e , adopté le 14 d é c e m b r e 1946 p a r la réso lu t ion 97 (I) 
de l ' A s s e m b l é e géné ra l e . 

2. La pa r t i e I contient le r e l evé des t r a i t é s e t a cco rds 
in ternat ionaux e n r e g i s t r é s confo rmément au p a r a g r a p h e 1 
d e l 'A r t i c l e 102 de la Cha r t e . La p a r t i e II contient le r e l e v é 
d e s t r a i t é s et accords internat ionaux c l a s s é s e t i n s c r i t s au 
r é p e r t o i r e en application de l ' a r t i c l e 10 du règ lement s u s -
mentionné. P o u r chacun des t r a i t é s ou a c c o r d s in t e rna t io -
naux, l e s r ense ignemen t s c i - a p r è s sont indiqués: numéro 
d ' o r d r e de l ' e n r e g i s t r e m e n t ou de l ' i nsc r ip t ion , nom de la 
p a r t i e q u i a p r ë s e n t ê le document â l ' e n r e g i s t r e m e n t , langue ou 
langues dans lesquel les le texte authentique a é té é tabl i , da te s 
de s ignature , d ' en t r ée en vigueur et d ' e n r e g i s t r e m e n t . Les 
annexes au re l evé contiennent l e s ra t i f i ca t ions , adhésions , 
p ro roga t ions , acco rds complémen ta i r e s et au t r e s ac tes 
subséquents concernant l e s t r a i t é s et a cco rds internat ionaux 
e n r e g i s t r é s ou c l a s s é s et i n s c r i t s au r é p e r t o i r e au S e c r é -
t a r i a t de l 'Organisa t ion des Nations Unies, ou e n r e g i s t r é s au 
Sec ré t a r i a t de la Société des Nations. Le texte original des 
t r a i t é s ou a c c o r d s internat ionaux, accompagné de t raduct ions 
en anglais et en f r a n ç a i s , es t ensui te publié dans le Recuei l 
des T r a i t é s des Nations Unies . 

3. Aux t e r m e s de l 'Ar t i c l e 102 de la Char te des Nations 
Unies, tout t r a i t é ou accord internat ional conclu pa r un 
M e m b r e des Nations Unies a p r è s l ' e n t r é e en vigueur d e l à 
Char t e doit ê t r e e n r e g i s t r é au Sec ré t a r i a t et publié pa r lui . 
P a r sa résolu t ion 97 (I), mentionnée plus haut , l 'As semblée 
géné ra l e a adopté un règ lement dest iné à m e t t r e en appl i -
cation l 'Ar t i c l e 102 de la Char t e , L ' a r t i c l e 4 d e ce règ lement 
d i spose que l 'Organisa t ion des Nations Unies doit e n r e g i s t r e r 
d 'of f ice tout t r a i t é ou accord internat ional soumis à la f o r -
mal i t é d ' en r eg i s t r emen t , soit l o r squ ' e l l e e s t pa r t i e audit 
t r a i t é , soit l o r squ ' e l l e a é t é au to r i sée p a r l e s s igna ta i r e s à 
e f fec tue r l ' e n r e g i s t r e m e n t , soi t encore lo r squ ' e l l e e s t d é -
p o s i t a i r e d 'un t r a i t é ou accord mul t i l a t é ra l . L e s inst i tut ions 
spéc i a l i s ée s peuvent éga lement , dans ce r t a in s c a s dé te rminés , 
f a i r e e n r e g i s t r e r des t r a i t é s . Dans tous l e s a u t r e s c a s , c ' e s t 
l 'une des p a r t i e s qui effectue l ' e n r e g i s t r e m e n t . Aux t e r m e s 
de l ' A r t i c l e 102, le Sec ré ta r i a t e s t l ' o rgane auprès duquel 
l ' e n r e g i s t r e m e n t doit ê t r e e f fec tué . 

4. L ' a r t i c l e 10 du r èg lemen t contient des disposi t ions r e l a -
t ives au c l a s semen t et à l ' i nsc r ip t ion au r é p e r t o i r e de c e r -
t a ines ca t égo r i e s de t r a i t é s et d ' a c c o r d s internat ionaux a u t r e s 
que ceux qui sont soumis à la f o rma l i t é de l ' e n r e g i s t r e m e n t 
en ver tu de l 'Ar t i c l e 102 de la Cha r t e . 

5. En ver tu de l 'Ar t i c l e 102 de la Cha r t e et du règ lement , 
l e Sec ré t a r i a t e s t chargé d ' a s s u r e r l ' e n r e g i s t r e m e n t et la 
publication des t r a i t é s . En ce qui concerne l ' e n r e g i s t r e m e n t 
d 'o f f ice ou le c l a s semen t et l ' i nsc r ip t ion au r é p e r t o i r e dans 
l e s c a s oïl, conformément au règ lement , il appar t ient au 
S e c r é t a r i a t de p r e n d r e l ' in i t ia t ive à ce t é g a r d , ce lu i - c i e s t 
n é c e s s a i r e m e n t compétent pour t r a i t e r de tous l e s a spec t s 
de la quest ion. 

6. Dans l e s au t r e s c a s , c ' e s t - à - d i r e lo r sque c ' e s t une 
p a r t i e à un t r a i t é ou S un accord internat ional qui p ré sen te 
l ' i n s t r u m e n t aux f i n s d ' e n r e g i s t r e m e n t , ou de c l a s s emen t et 
d ' insc r ip t ion au r é p e r t o i r e , le Sec ré t a r i a t examine ledit 
i n s t rumen t afin de d é t e r m i n e r s ' i l r e n t r e dans la ca t égor i e 
des acco rds qui doivent ê t r e e n r e g i s t r é s ou de ceux qui 
doivent ê t r e c l a s s é s et i n s c r i t s au r é p e r t o i r e , et af in de 
s ' a s s u r e r que l e s conditions techniques du règlement sont 
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r e l a t ing to r e g i s t r a t i o n has developed in the League of Nations 
and the United Nations which may s e r v e a s a usefu l guide. 
In some c a s e s , the S e c r e t a r i a t may find it n e c e s s a r y t o con-
su l t with the r e g i s t e r i n g par ty concern ing the quest ion of 
r eg i s t r ab i l i t y . However , s ince the t e r m s " t r ea ty" and " i n t e r -
national a g r e e m e n t " have not been def ined e i the r in the 
C h a r t e r or in the Regula t ions , the S e c r e t a r i a t , under the 
C h a r t e r and the Regula t ions , fol lows the pr inc ip le that it 
a c t s in acco rdance with the posi t ion of the Member State 
submit t ing an ins t rument fo r r e g i s t r a t i o n that so f a r a s 
that par ty is concerned the ins t rumen t i s a t r ea ty or an 
in ternat ional ag reemen t within the meaning of Ar t i c l e 102. 
Reg i s t r a t i on of an ins t rument submit ted by a Member Sta te , 
t h e r e f o r e , does not imply a judgement fay the S e c r e t a r i a t on 
the na ture of the in s t rumen t , the s t a tus of a pa r ty , or any 
s i m i l a r quest ion. It i s the unders tanding of the S e c r e t a r i a t 
tha t i t s act ion does not confer on the ins t rumen t the s ta tus 
of a t r ea ty o r an internat ional ag reemen t if i t does not a l ready 
have that s t a tus and does not confer on a pa r ty a s ta tus which 
it would not o therwise have. 

7. The obligation to r e g i s t e r r e s t s on the Member State 
and the pu rpose of Ar t i c l e 102 of the C h a r t e r i s to give pub-
l ic i ty to al l t r e a t i e s and in ternat ional a g r e e m e n t s en te red 
into by a Member State . F u r t h e r m o r e , under p a r a g r a p h 2 
of Ar t i c l e 102, no par ty to a t r ea ty or in te rna t ional ag reemen t 
sub jec t to r e g i s t r a t i o n , which has not been r e g i s t e r e d , may 
invoke that t r ea ty o r ag reemen t be fore any organ of the 
United Nations -

r e m p l i e s . Il convient de noter que la Société des Nations 
e t l 'Organ isa t ion des Nations Unies ont p r o g r e s s i v e m e n t 
é l abo ré , en m a t i è r e d ' e n r e g i s t r e m e n t des t r a i t é s , une p r a -
t ique qui fa i t au tor i té et dont on peut u t i lement s ' i n s p i r e r . 
Dans c e r t a i n s cas , le Sec ré t a r i a t peut juger n é c e s s a i r e de 
consu l t e r la pa r t i e qui e n r e g i s t r e su r la r ecevab i l i t é de 
l ' e n r e g i s t r e m e n t . Toutefois , comme le t e r m e " t r a i t é " e t 
l ' e x p r e s s i o n "accord in te rna t iona l" n 'ont é té définis ni dans 
la Char te ni dans le r èg lement , le Sec ré t a r i a t , en appliquant 
l a Char te e t le r èg lement , a p r i s c o m m e pr inc ipe de s ' e n 
t e n i r à la posit ion adoptée à cet éga rd pa r l 'E t a t M e m b r e 
qui a p r é sen t é l ' i n s t r u m e n t à l ' e n r e g i s t r e m e n t , à s avo i r 
que pour autant qu' i l s ' ag i t de cet Etat co mme p a r t i e con-
t r a c t a n t e l ' i n s t r u m e n t const i tue un t r a i t é ou un accord i n t e r -
national au sens de l 'Ar t i c l e 102. Il s ' ensu i t que l ' e n r e g i s -
t r e m e n t d'un in s t rumen t p r é sen t é p a r un Etat M e m b r e 
n ' impl ique , de la p a r t du Sec ré t a r i a t , aucun jugement s u r la 
na tu r e de l ' i n s t rumen t , l e s ta tut d 'une p a r t i e ou toute a u t r e 
ques t ion s i m i l a i r e . Le S e c r é t a r i a t cons idè re donc que l e s 
ac tes qu ' i l pou r ra i t ê t r e amené à accompl i r ne confè ren t 
p a s à un ins t rument la qual i té de " t r a i t é " ou d " ' a c c o r d 
in te rna t iona l" si cet ins t rument n 'a pas déjà ce t t e qua l i té , 
et qu ' i l s ne confèren t pas à une pa r t i e un s tatut que, p a r 
a i l l eu r s , elle ne p o s s é d e r a i t pa s . 

7. L 'Ar t i c l e 102 de la Char te a pour but de donner une p u -
bl ic i té S tous l e s t r a i t é s et a c c o r d s in ternat ionaux conclus 
p a r l e s E t a t s M e m b r e s et l 'obl igat ion de f a i r e e n r e g i s t r e r 
incombe à c e s E ta t s . De plus, aux t e r m e s du pa rag raphe 2 
de l ' A r t i c l e 102, aucune par t i e un t r a i t é ou accord i n t e r -
national qui au ra i t dû ê t r e e n r e g i s t r é m a i s ne l ' a p a s é t é , 
ne pour ra invoquer ledi t t r a i t é ou accord devant un o rgane 
d e s Nations Unies . 
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P a r t I P a r t i e I 

TREAT IES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGIS-
TERED DURING THE MONTH OF FEBRUARY 1970 

Nos. 10245 to 10323 

No. 10245. UNITED NATIONS AND MAURITIUS: 

Exchange of l e t t e r s constituting an agreement for the appl ica -
tion as between the United Nations and the Government of 
Maur i t ius of the Agreement of 8 July 1960 between the 
United Nations and the Government of the United Kingdom 
of Grea t Br i ta in and Nor thern Ireland for the provision of 
technical a s s i s t ance to the T r u s t , Non-Self-Governing and 
other T e r r i t o r i e s for whose internat ional re la t ions the 
Government of the United Kingdom a r e respons ib le . New 
York, 28 May 1968, and P o r t - L o u i s , 29 August 1969 

Came into fo rce on 29 August 1969 by the exchange of the 
said l e t t e r s , with r e t roac t ive effect f r o m 12 March 1968, 
the date on which Maur i t ius became independent. 

Authentic text : English. 
Reg i s t e r ed ex officio on 1 F e b r u a r y 1970. 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES 
PENDANT LE MOIS DE FEVR IER 1970 

Nos 10245 à 10323 

No 10245. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET 
MAURICE: 

Echange de l e t t r e s consti tuant un accord concernant l ' app l i -
cation au Gouvernement maur ic ien de l 'Accord du 8 jui l let 
1960 en t re l 'Organisa t ion des Nations Unies et le Royaume-
Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r lande du Nord re la t i f à la 
fourn i tu re d 'une a s s i s t ance technique aux t e r r i t o i r e s sous 
tute l le , aux t e r r i t o i r e s non autonomes et aux au t r e s t e r r i -
t o i r e s dont le Gouvernement du Royaume-Uni a s s u r e les 
r e l a t ions in terna t ionales . New York, 28 mai 1968, et P o r t -
Louis , 29 août 1969 

Ent ré en vigueur le 29 août 1969 p a r l 'échange desd i tes 
l e t t r e s , avec effet ré t roac t i f à. compter du 12 m a r s 1968, date 
de l ' indépendance de Maur ice . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é d 'of f ice le 1er f é v r i e r 1970. 

No. 10246. UNITED NATIONS AND MAURITIUS; 

Exchange oî l e t t e r s consti tuting an agreement for the appl ica -
tion to the Government of Maur i t ius of the Agreement of 
27 June 1963 between the United Nations and the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Br i t a in and Northern 
Ire land f o r the provis ion of opera t ional executive and 
admin is t ra t ive personne l to the T r u s t . Non-Self-Governing 
and o the r T e r r i t o r i e s fo r whose internat ional re la t ions 
the Government of the United Kingdom a r e respons ib le . 
New York, 28 May 1968, and P o r t - L o u i s , 29 August 1969 

Came into force on 29 August 1969 by the exchange of the 
said l e t t e r s , with r e t roac t ive e f fec t f r o m 12 March 1968, 
the date on which Maur i t ius became independence. 

Authentic text: Engl ish. 
Reg i s t e red ex off icio on 1 F e b r u a r y 1970. 

No 10246. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET 
MAURICE: 

Echange de l e t t r e s consti tuant un accord concernant l ' app l i -
cation au Gouvernement maur ic ien de l 'Accord du 27 juin 
1963 en t r e l 'Organisa t ion des Nations Unies et le Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bre tagne e t d ' I r lande du 
Nord rég i s san t l 'envoi de personne l d 'exécution, de d i r e c -
tion et d ' admin is t ra t ion dans les t e r r i t o i r e s sous tute l le , 
t e r r i t o i r e s non autonomes et a u t r e s t e r r i t o i r e s dont le 
Gouvernement du Royaume-Uni a s s u r e les re la t ions i n t e r -
nat ionales . New York, 28 mai 1968, et P o r t - L o u i s , 29 août 
1969 

En t ré en vigueur le 29 août 1969 p a r l ' échange desd i tes 
l e t t r e s , avec effe t r é t roac t i f à compter du 12 m a r s 1968, date 
de l ' indépendance de Maur ice . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é d 'of f ice le 1er f é v r i e r 1970. 

No. 10247. UNITED NATIONS DEVELOPMENT P R O -
GRAMME (SPECIAL FUND) AND MAURITIUS: 

Exchange of l e t t e r s constituting an agreement f o r the appl ica-
tion as between the United Nations and the Government of 
Maur i t ius of the Agreement of 7 January 1960 between the 
United Nations Development P r o g r a m m e (Special Fund) and 
the Government of the United Kingdom of Grea t Br i t a in 
and Nor the rn Ire land and concerning a s s i s t ance f r o m the 
Special Fund. New York, 28 May 1968, and P o r t - L o u i s , 
29 August 1969 

Came into fo r ce on 29 August 1969 by the exchange of the 
sa id l e t t e r s , with r e t roac t i ve effect f r o m 12 March 1968, 
the date on which Mauri t ius became independent. 

Authentic text: English. 
Registered ex officio on 1 February 1970. 

No 10247. PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE 
DEVELOPPEMENT (FONDS SPECIAL) ET MAURICE: 

Echange de l e t t r e s consti tuant un accord pour l 'applicat ion au 
Gouvernement maur ic ien de l 'Accord du 7 janvier 1960 en t re 
le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bre tagne et 
d ' I r lande du Nord et le P r o g r a m m e des Nations Unies 
(Fonds spécial) concernant une a s s i s t an ce du Fonds spécia l . 
New York, 28 ma i 1968, et P o r t - L o u i s , 29 août 1969 

En t ré en vigueur le 29 août 1969 p a r l 'échange desdi tes 
l e t t r e s , avec effet ré t roac t i f à compte r du 1 2 m a r s 1968, date 
de l ' indépendance de Maur ice . 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré d'office le 1er février 1970. 

3 



No. 10248, UNITED STATES OF AMERICA AND PHILIP-
PINES: 

No 10248. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PHILIPPINES: 

Exchange of no tes consti tuting an a g r e e m e n t r e l a t ive to 
extending f r e e en t ry p r iv i l eges in the Phi l ippines to d e -
pendents of United Sta tes personne l a s s igned to South 
V ie t -Nam. Mani la , 14 and 28 May 1965 

Came into f o r c e on 28 May 1965 by the exchange of the 
said no tes . 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

Echange de notes const i tuant un accord re la t i f "à l ' o c t ro i de 
p r iv i l èges d ' admis s ion en f r a n c h i s e de d ro i t s dans l e s 
Phi l ippines en faveur des p e r s o n n e s à c h a r g e du pe r sonne l 
des E t a t s -Un i s affecté au Vie t -Nam du Sud. Manil le, 14 et 
28 mai 1965 

E n t r é en vigueur le 28 mai 1 9 6 5 p a r l ' é c h a n g e desd i t es notes . 

Texte authentique: ang la i s . E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique l e 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10249. UNITED STATES OF AMERICA AND DOMINICAN 
REPUBLIC: 

Agreemen t f o r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t i e s (with annex). 
Signed at Santo Domingo on 1 Apr i l 1968 

Came into f o r c e on 1 Apri l 1968by s igna tu re , in accordance 
with P a r t III (B). 

Exchange of notes consti tut ing an ag reemen t amending the 
above-ment ioned Agreemen t . Santo Domingo, 9 and 10 May 
1968 

Came into fo r ce on 10 May 1968 by the exchange of the said 
no tes . 

Authentic t ex t s : Engl ish and Spanish. 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10249. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE 
DOMINICAINE: 

Accord relat i f a la vente de produi t s ag r i co l e s (avec annexe). 
Signé à Saint-Domingue l e 1er avr i l 1968 

En t r é en vigueur le 1er av r i l 1968 p a r la s igna ture , c o n f o r -
m é m e n t au t i t r e III, sect ion B. 

Echange de notes const i tuant un avenant 'à l 'Acco rd s u s m e n -
tionné. Saint-Domingue, 9 et 10 mai 1968 

E n t r é en vigueur le 10 mai 1968 pa r l ' échange desd i tes notes . 

Tex te s authentiques: anglais et espagnol . 
E n r e g i s t r é s p a r l e s E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10250. UNITED STATES OF AMERICA AND DOMINICAN 
REPUBLIC: 

Agreemen t fo r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t i es (with annex). 
Signed at Santo Domingo on 11 June 1968 

Came into f o r c e on 11 June 1968 by s igna tu re , in a c -
cordance with P a r t III (B). 

Authentic t ex t s : Engl i sh and Spanish. 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10250. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE 
DOMINICAINE: 

Accord re la t i f à la vente de produi t s a g r i c o l e s (avec annexe). 
Signé à Saint-Domingue le 11 juin 1968 

En t ré en vigueur l e 11 juin 1968 pa r la s igna tu re , c o n f o r m é -
men t au t i t r e III, sec t ion B. 

T e x t e s authentiques: anglais et espagnol. 
E n r e g i s t r é p a r l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique l e 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10251. UNITED STATES OF AMERICA ANDDOMINCAN 
REPUBLIC: 

A g r e e m e n t f o r s a l e s of ag r i cu l tu r a l commodi t ies (with annex). 
Signed at Santo Domingo on 28 March 1969 

Came into f o r c e on 28 March 1969 by s igna tu re , in a c -
c o r d a n c e with P a r t III (B). 

Amendment No. I to the above-ment ioned Agreemen t . Signed 
at Santo Domingo on 15 Apri l 1969 

Came into f o r c e on 15 Apri l 1969 by s igna ture , in a c -
co rdance with i t s p rov i s ions . 

Authentic t ex t s : Engl ish and Spanish. 
R e g i s t e r e d by the Uni tedSta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10251. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE 
DOMINICAINE: 

Accord re la t i f à la vente des produi t s a g r i c o l e s (avec annexe). 
Signé à Saint-Domingue le 28 m a r s 1969 

E n t r é en vigueur l e 28 m a r s 1969 p a r la s igna ture , c o n f o r -
mément au t i t r e III, sect ion B . 

Avenant No l M ' A c c o r d s u s m e n t i o n n é . Signé à Saint-Domingue 
le 15 avr i l 1969 

E n t r é en vigueur le 15 avr i l 1969 p a r la s igna ture , c o n f o r -
mémen t à s e s d i spos i t ions . 

T e x t e s authentiques: anglais et espagnol . 
E n r e g i s t r é s p a r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10252. UNITED STATES OF AMERICA AND SPAIN: 

Exchange of no tes const i tut ing an ag reemen t f o r the e x -
pansion of economic r e l a t ions between the two coun t r i e s . 
Washington, 15 July 1968 

Came into f o r c e on 15 July 1968 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic texts: Spanish and English. 
Registered by the United States of America on 3 February 1970. 

No 10252. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ESPAGNE: 

Echange de notes const i tuant un accord re la t i f au développe-
ment des r e l a t i ons économiques e n t r e l e s deux pays . 
Washington, 15 juillet 1968 

E n t r é en vigueur le 15 jui l let 1968 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Textes authentiques: espagnol et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 février 1970. 
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No. 10259. UNITED STATES OF AMERICA AND INDIA: 

Agreemen t fo r d u t y - f r e e en t ry and d e f r a y m e n t of inland 
t r anspor t a t ion c h a r g e s of voluntary agency suppl ies and 
equipment . New Delhi , 5 December 1968 

Came into f o r c e on 5 D e c e m b e r 1968 by s igna ture , in a c -
co rdance with i t s p rov i s ions . 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10259. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDE: 
Accord relat i f à l ' e n t r é e en f r a n c h i s e de d ro i t s e t à la p r i s e 

en cha rge des f r a i s de t r a n s p o r t i n t é r i e u r des fou rn i t u r e s 
et du m a t é r i e l des inst i tut ions bénévoles . New Delhi, 5 d é -
c e m b r e 1968 

Ent ré en vigueur l e 5 d é c e m b r e 1968 par la s ignature , 
con fo rmémen t ïi s e s d ispos i t ions . 

Texte authentique: anglais 
E n r e g i s t r é pa r l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10254. UNITED STATES OF AMERICA AND GHANA: 

Agreemen t for sa les of ag r i cu l tu r a l commodi t i es (with an -
nexes) . Signed at A c c r a on 10 December 1968 

Came into f o r c e on 10 December 1968 by s igna tu re , in a c -
co rdance with P a r t III (B). 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10254. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GHANA: 

Accord re la t i f à la vente de p rodu i t s ag r ico les (avec annexes) . 
Signé à Accra le 10 décembre 1968 

En t r é en vigueur le 10 d é c e m b r e 1968 p a r la s ignature , 
con fo rmémen t au t i t r e III, sec t ion B. 

Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é pa r l e s E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10255. UNITED STATES OF AMERICA AND GHANA: 

Agreemen t fo r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t i es (with annex). 
Signed at A c c r a on 9 June 1969 

Came into f o r c e on 9 June 1969 by s igna tu re , in accordance 
with P a r t III (B). 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of Amer i ca on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10255. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GHANA: 

Accord re la t i f "à la vente de produi t s ag r ico les (avec annexe). 
Signé à Accra le 9 juin 1969 

En t r é en vigueur le 9 juin 1969 pa r la s igna ture , c o n f o r -
mémen t au t i t r e III, sect ion B. 

Tex te authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10256. UNITED STATES OF AMERICA AND REPUBLIC 
OF CHINA: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t fo r the t r a n s f e r 
of the v e s s e l the USS Geronimo to the Navy of the Republic 
of China. Taipe i , 12 and 16 December 1968 

Came into fo r ce on 16 December 1968 by the exchange of 
the said no tes . 

Authentic t ex t s : Engl i sh and Chinese . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b u r a r y 1970. 

No 10256. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE DE 
CHINE: 

Echange de notes const i tuant un accord re la t i f au t r a n s f e r t 
du nav i re USS Geronimo à la Mar ine de la République de 
Chine. Taipeh, 12 et 16 d é c e m b r e 1968 

En t r é en vigueur le 16 d é c e m b r e 1968 p a r l ' échange d e s -
di tes notes . 

Textes authentiques: anglais et chinois . 
E n r e g i s t r é p a r les E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10257. UNITED STATES OF AMERICA AND COLOMBIA: 

Exchange of notes consti tut ing an ag reemen t fo r the cont inua-
tion of the coopera t ive p r o g r a m fo r the opera t ion of a 
rawinsonde observa t ion stat ion at Bogotâ and a s i m i l a r 
s tat ion on San Andrés Island (with m e m o r a n d u m of a r r a n g e -
ment ) . Bogota, 19 December 1968 

Came into fo r ce on 19 December 1968, with e f fec t f r o m 
1 July 1965, in acco rdance with the p rov i s ions of the said 
no tes . 

Authentic t ex t s : Engl ish and Spanish. 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10257. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COLOMBIE: 

Echange de notes const i tuant un acco rd por tan t p roroga t ion 
d 'un p r o g r a m m e de coopéra t ion en vue de l 'exploi tat ion 
d 'une s ta t ion d 'obse rva t ions météoro log iques pa r radiovent 
à Bogotâ et d 'une instal lat ion semblab le dans l ' I le de Saint -
André (avec m é m o r a n d u m d ' a r r a n g e m e n t ) . Bogotâ, 19 d é -
c e m b r e 1968 

En t ré en vigueur le 19 d é c e m b r e 1968, avec effe t à compter 
du 1er ju i l le t 1965, confo rmément aux d ispos i t ions desd i tes 
notes . 

Textes authent iques: anglais et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10258. UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t on coopera t ive 
r e s e a r c h in r emote sens ing fo r e a r t h s u r v e y s . Mexico and 
Tla te lo lco , 20 D e c e m b e r 1968 

Came into fo r ce on 20 December 1968 by the exchange of 
the said no tes . 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered by the United States of America on 3 February 1970. 

No 10258, ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MEXIQUE: 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d re la t i f à la r e c h e r c h e 
commune en m a t i è r e de t é léobserva t ion des r e s s o u r c e s 
t e r r e s t r e s . Mexico et Tlate lolco, 20 décembre 1968 

En t r é en vigueur le 20 d é c e m b r e 1968 pa r l 'échange d e s -
d i t es notes . 

Textes authentiques: anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 février 1970. 
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No. 10259. UNITED STATES OF AMERICA AND INDIA: 

Four th supp lemen ta ry ag reemen t fo r s a l e s of ag r i cu l tu r a l 
commodi t i e s (with annexes) . Signed a t New Delhi on 
23 D e c e m b e r 1968 

Came into f o r c e on 23 D e c e m b e r 1968 by s igna ture , in a c -
co rdance with P a r t III (B). 

Exchange of notes consti tut ing an ag reemen t amending the 
above-ment ioned Agreemen t . New Delhi , 29 May 1969 

Came into fo rce on 29 May 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic text : Engl ish . 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No. 10260. UNITED STATES OF AMERICA AND SINGA-
PORE: 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing an a r r a n g e m e n t concerning 
t r a d e in cotton text i les (with schedule) . Singapore, 17 and 
23 D e c e m b e r 1968 

Came into fo rce on 23 D e c e m b e r 1968 with ef fec t f r o m 
1 J a n u a r y 1968, in acco rdance with the p rov i s ions of the said 
l e t t e r s . 

Authentic text : Engl ish. 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10259. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDE: 
Qua t r i ème acco rd supp lémenta i re re la t i f à la vente de p r o -

dui ts ag r i co l e s (avec annexes) . Signé à New Delhi le 23 d é -
c e m b r e 1968 

E n t r é en vigueur le 23 d é c e m b r e 1968, confo rmément au 
t i t r e III, sec t ion B. 

Echange de notes const i tuant un avenant à l 'Acco rd s u s m e n -
tionné. New Delhi, 29 ma i 1969 

E n t r é en vigueur le 29 ma i 1969 pa r l ' échange desd i t e s 
notes . 

Texte authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é s pa r l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No 10260. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SINGAPOUR: 

Echange de l e t t r e s const i tuant un a r r a n g e m e n t re la t i f au 
c o m m e r c e des tex t i l es de coton (avec l i s te ) . Singapour, 
17 et 23 d é c e m b r e 1968 

En t ré en vigueur le 23 d é c e m b r e 1968 avec effe t à compte r 
du 1er janvier 1968, confo rmément aux d ispos i t ions desd i t es 
l e t t r e s . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r les E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10261. UNITED STATES OF AMERICA AND TUNISIA: 

Agreement f o r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t i es (with a n -
nexes) . Signed at Tunis on 24 December 1968 

Came into f o r c e on 24 December 1968 by s igna tu re , in a c -
cordance with P a r t III (B). 

Authentic text : Engl ish . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of Amer i ca on 3 F e b r u a r y 1970. 

"No. 10262, UNITED STATES OF AMERICA 
AND INDIA: 

Fifth Supplementary Agreement for sales 
of agricultural commodities (with annexe 
Signed at New Delhi on 25 April 1969 

Came into force on 25 April 1969, in 
accordance with Part III (B). 
Authentic text: English. 
Registered "by the United States of America 
on 3 February 1970" 

Came into f o r c e on 17 Janua ry 1969 by s igna ture , in a c -
co rdance with P a r t III (B). 

Authentic text : Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10261. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TUNISIE: 

Accord re la t i f à la vente de produi t s ag r i co le s (avec annexes) . 
Signé à Tunis le 24 d é c e m b r e 1968 

E n t r é en vigueur le 24 d é c e m b r e 1968 pa r la s igna ture , con -
f o r m é m e n t au t i t r e III, sect ion B. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

"No 10262. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDE 

Cinquième Accord supplémentaire relatif à 
). la vente de produits agricoles (avec 

annexes). Signe à New Delhi le 
25 avril 1969 
Entré en vigueur le 25 avril 1969, 

conformément à la troisième partie, 
section B, 
Texte authentique : anglais; 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique 

le " février 1970" 

Ent ré en vigueur le 17 janvier 1969 pa r la s igna tu re , c o n -
f o r m é m e n t au t i t r e III, sec t ion B. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l es E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10264. UNITED STATES OF AMERICA AND REPUBLIC 
OF CHINA: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t f o r sc ien t i f ic 
and scho la r ly coopera t ion . Ta ipe i , 23 J anua ry 1969 

Came into fo r ce on 23 January 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic texts: English and S p a n i s h . 
Registered by the United States of America on 3 February 1970. 

No 10264. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE DE 
CHINE: 

Echange de notes consti tuant un accord relat i f à la c o o p é r a -
tion en m a t i è r e sc ient i f ique et en m a t i è r e de r e c h e r c h e . 
Taïpeh , 33 j anv ie r 1969 

En t ré en vigueur le 23 j anv ie r 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
notes . 

Textes authentiques: anglais et e s p a g n o l . 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 février 1970. 
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No. 10265. UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA: No 10265. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA: 
Exchange of notes consti tut ing an agreement regard ing the 

application of sa feguards by the United Sta tes to na tura l 
u ran ium t r a n s f e r r e d f r o m Canada. Washington, 28 and 
30 January 1969 

Came into fo rce on 30 January 1969 by the exchange of the 
said no tes . 

Authentic texts : Engl ish and F r e n c h . 
Reg i s t e red by the United States of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

Echange de notes consti tuant un accord relat i f à l 'applicat ion 
des m e s u r e s de garan t ie pa r les E ta t s -Unis aux t r a n s f e r t s 
d 'u ran ium naturel en provenance du Canada. Washington, 
28 et 30 janvier 1969 

En t r é en vigueur le 30 janv ie r 1969 pa r l ' échange desd i t es 
notes . 

Tex tes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10266. UNITED STATES OF AMERICA AND GUINEA: 

Agreement fo r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t ies (withannex). 
Signed at Washington on 3 Feb rua ry 1969 

Came into f o r c e on 3 F e b r u a r y 1969 by s igna ture , in a c -
cordance with P a r t III (B). 

Authentic texts: English and French . 
Reg i s t e red by the United States of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No. 10267. UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY: 

Agreement fo r s a l e s of agr icu l tu ra l commodi t ies (with annex). 
Signed at Ankara on 6 F e b r u a r y 1969 

Came into f o r c e on 6 F e b r u a r y 1969, in accordance with 
P a r t m (B). 

Authentic text: Engl ish . 
Reg i s t e r ed by the United States of Amer i ca on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10266. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GUINEE: 

Accord relat i f à la vente de produi t s agr ico les (avec annexe). 
Signé à Washington le 3 f é v r i e r 1969 

En t r é en vigueur le 3 f é v r i e r 1969 pa r la s igna ture , con fo r -
mément au t i t r e III, sect ion B. 

Textes authentiques: anglais et f r ança i s . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Unis d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No 10267. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TURQUIE: 

Accord re la t i f à la vente des produi ts agr icoles (avec annexe). 
Signé à Ankara le 6 f é v r i e r 1969 

En t r é en vigueur le 6 f é v r i e r 1969, conformément au t i t r e 
III, sec t ion B. 

Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10268. UNITED STATES OF AMERICA AND MOROCCO: 

Agreement fo r s a l e s of agr icu l tu ra l commodi t ies (withannex). 
Signed at Rabat on 25 F e b r u a r y 1969 

Came into fo rce on 25 F e b r u a r y 1969 by s igna ture , in a c -
cordance with P a r t III (B). 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e red by the United States of Amer ica on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10268. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MAROC-, 

Accord relat i f à la vente de produi t s agr ico les (avec annexe). 
Signé à Rabat le 25 f é v r i e r 1969 

En t r é en vigueur le 25 f é v r i e r 1969 pa r la s igna ture , con -
f o r m é m e n t au t i t r e III, sect ion B. 

Texte authentique: anglais. 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10269. UNITED STATES OF AMERICA AND CZECHO-
SLOVAKIA: 

Air T r a n s p o r t Agreement (with schedule and exchange of 
l e t t e r s ) . Signed at P rague on 28 F e b r u a r y 1969 

Came into fo r ce on 28 F e b r u a r y 1969 by s igna ture , in a c -
co rdance with a r t i c l e XVII. 

Authentic texts : English and Czech. 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a o n 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10269. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TCHECOSLOVA-
QUIE: 

Accord relat i f aux t r a n s p o r t s a é r i ens (avec tableau et échange 
de l e t t r e s ) . Signé à P rague le 28 f é v r i e r 1969 

En t ré en vigueur le 28 f é v r i e r 1969 par la s ignature , con-
f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e XVII. 

Textes authentiques: anglais et tchèque. 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10270. UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA: 

Exchange of notes constituting an agreement for the c o n s t r u c -
tion of a t e m p o r a r y co f f e rdam at Niagara . Washington, 
21 March 1969 

Came into fo r ce on 21 March 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic texts: Engl ish and F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of Amer i ca on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10270. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA: 

Echange de notes const i tuant un accord pour la cons t ruct ion 
d'un b a r r a g e p rov i so i r e à Niagara . Washington, 21 m a r s 
1969 

En t ré en vigueur le 21 m a r s 1969 p a r l 'échange desd i tes 
notes . 

Textes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10271. UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA: 

Exchange of notes consti tut ing an agreement fo r the t empora ry 
d ivers ion for power pu rposes of the wate r normal ly flowing 
over the Amer ican Fa l l s at Niagara . Washington, 21 March 
1969 

No 10271. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA: 

Echange de notes const i tuant un accord concernant la d é r i v a -
tion p r o v i s o i r e des eaux des chutes du Niagara , du côté 
amér i ca in , aux f ins de production d ' éne rg i e . Washington, 
21 m a r s 1969 
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Came into f o r c e on 20 May 1969 upon notif icat ion to the 
Government of Canada that it had been approved by the 
Senate of the United States of A m e r i c a , in accordance with 
the p rov i s ions of the said no tes . 

Authentic t ex t s : Engl i sh and F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No. 10272. UNITED STATES OF AMERICA AND ROMANIA: 

Exchange of notes consti tut ing an ag reemen t r ega rd ing the 
aboli t ion, on a r e c i p r o c a l b a s i s , of c e r t a i n v i sa f e e s . 
Bucha re s t , 25 Apri l 1969 

Came into fo r ce on 1 May 1969, in accordance with p a r a -
g raph 3. 

Authentic t ex t s : Engl ish and Romanian. 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

E n t r é en vigueur le 20 m a i 1969, dès not i f icat ion au 
Gouvernement canadien de son approbat ion p a r le Sénat 
des E ta t s -Unis , confo rmément aux d ispos i t ions desd i t es no tes . 

Textes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No 10272. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ROUMANIE: 

Echange de notes consti tuant un accord re la t i f â la s u p p r e s -
sion, s u r une base de r é c i p r o c i t é , de c e r t a i n s d ro i t s de 
v i s a . Buca re s t , 25 av r i l 1969 

E n t r é en vigueur le 1er m a i 1969, conformément au p a r a -
graphe 3, 

Textes authent iques: anglais et roumain . 
E n r e g i s t r é p a r l es E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10273. UNITED STATES OF AMERICA AND CHILE: 

Agreement f o r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t i e s (with e x -
change of no tes and annex). Signed at Santiago on 29 Apr i l 
1969 

Came into f o r c e on 29 Apr i l 1969 by s igna ture , in a c -
cordance with P a r t III (B). 

Authentic t ex t s : Spanish and Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10273, ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CHILI: 

Accord re la t i f à la vente de p rodu i t s ag r i co le s (avec échange 
de notes et annexe). Signé â Santiago le 29 av r i l 1969 

E n t r é en vigueur le 29 av r i l 1969 par la s igna ture , c o n f o r -
mément au t i t r e III, sect ion B. 
Textes authent iques: espagnol et angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10274. UNITED STATES OF AMERICA AND CONGO 
(DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE): 

Agreemen t f o r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t i e s (with annex). 
Signed at Kinshasa on 14 May 1969 

Came into fo r ce on 14 May 1969 by s igna tu re , in a c -
co rdance with P a r t III (B). 

Authentic t ex t s : Engl ish and F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10274. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CONGO (REPU-
BLIQUE DEMOCRATIQUE DU): 

Accord re la t i f à la vente de p rodu i t s agr ico les (avec annexe). 
Signé à Kinshasa on 14 m a i 1969 

E n t r é en vigueur le 14 m a i 1969 p a r la s igna ture , c o n f o r -
mément au t i t r e III, sect ion B. 

Textes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r les E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10275. UNITED STATES OF AMERICA AND UNION OF 
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreemen t on the r e c i p r o c a l allocation fo r use f r e e of c h a r g e 
of plots of land in Moscow and Washington (with annexes , 
m a p s and exchange of notes ) . Signed at Moscow on 16 May 
1969 

Came into f o r c e on 16 May 1969 by s igna ture , in accordance 
with a r t i c l e X. 

Authentic t ex t s : Engl ish and Russ i an . 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10275. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET UNION DES R E -
PUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES: 

Accord re la t i f à la cess ion réc ip roque , aux f ins d 'u t i l i sa t ion 
à t i t r e g ra tu i t , de p a r c e l l e s de t e r r a i n s i s e s à Moscou et 
à Washington (avec annexes , c a r t e s et échange de notes) . 
Signé à Moscou le 16 ma i 1969 

En t r é en vigueur le 16 m a i 1969 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
mémen t â. l ' a r t i c l e X. 

Tex tes authentiques: angla is et r u s s e . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10276. UNITED STATES OF AMERICA AND ICELAND: 

Agreemen t fo r s a l e s of ag r i cu l tu r a l commodi t ies (with annex). 
Signed at Reykjav ik on 23 May 1969 

Came into f o r c e on 23 May 1969 by s igna ture , in accordance 
with P a r t III (B). 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e red by the Uni tedSta tes of A m e r i c a o n 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10276. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ISLANDE: 

Accord re la t i f à la vente de produi t s ag r i co le s (avec annexe). 
Signé à Reykjavik le 23 mai 1969 

E n t r é en vigueur le 23 ma i 1969 p a r la s igna tu re , c o n f o r m é -
ment au t i t r e III, sect ion B. 

Texte authentiques angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10277. UNITED STATES OF AMERICA AND SWEDEN: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t fo r the r e c i -
p roca l g ran t ing of au thor iza t ions to p e r m i t l icensed a m a t e u r 
r ad io o p e r a t o r s of e i the r country to opera te the i r s ta t ions 
in the o the r country . Stockholm, 27 May and 2 June 1969 

No 10277. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SUEDE: 

Echange de notes const i tuant un accord relat i f à l ' o c t ro i , p a r 
r é c i p r o c i t é , d ' au to r i s a t i ons pe rme t t an t aux o p é r a t e u r s de 
rad io a m a t e u r s b r eve t é s de chacun des deux pays d ' exp lo i te r 
l e u r s s ta t ions dans l ' a u t r e p a y s . Stockholm, 27 ma i e t 
2 juin 1969 
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Came into f o r c e on 2 June 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic text: Engl ish. 
Reg i s t e red by the United States of Amer i ca on 3 F e b r u a r y 1970. 

No. 10278. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
JORDAN: 

Agreement on cu l tu ra l and sc ient i f ic co-opera t ion . Signed at 
Moscow on 4 October 1967 

Came into fo rce on 6 December 1968, i . e , f i f teen days a f t e r 
the exchange of the in s t rumen t s of ra t i f ica t ion which took 
place on 21 November 1968 in Amman, in accordance with 
a r t i c l e XI. 

Authentic texts: Russ ian and Arabic . 
Reg i s t e r ed by the Union of Soviet Social is t Republics on 

3 F e b r u a r y 1970. 

No. 10279. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
AFGHANISTAN: 

Agreement on economic and technical co-opera t ion in the 
per iod 1967-1972 (with annexes) . Signed at Moscow on 
6 F e b r u a r y 1968 

Came into fo rce provis ional ly on 6 F e b r u a r y 1968 by 
s igna tu re , and defini t ively on 18 March 1969, by the exchange 
of the i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion which took p lace at Kabul, 
in accordance with a r t i c l e XIII. 

Authentic texts : Russ ian and P a r i . 
Reg i s t e r ed by the Union of Soviet Social is t Republics on 

3 F e b r u a r y 1970. 

No. 10280. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
U P P E R VOLTA: 

T r a d e Agreement (with annexes) . Signed at Ouagadougou on 
8 March 1968 

Came into fo rce on 29 Apri l 1969 by the exchange of the 
i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion which took place at Moscow, in 
accordance with a r t i c l e 12. 

Authentic texts : Russ ian and F r e n c h . 
Reg i s t e red by the Union of Soviet Social is t Republics on 

3 F e b r u a r y 1970. 

No. 10281. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
AUSTRIA: 

Agreement on cu l tu ra l and sc ient i f ic co -opera t ion . Signed at 
Moscow on 22 March 1968 

Came into fo rce on 6 June 1969 by the exchange of the 
i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion which took place at Vienna, in 
accordance with a r t i c l e XV. 

Authentic tex ts : Russ ian and German . 
Reg i s t e red by the Union of Soviet Social ist Republics on 

3 F e b r u a r y 1970. 

No. 10282. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
MEXICO: 

Agreement on cu l tu ra l and scient i f ic exchanges . Signed at 
Moscow on 28 May 1968 

Came into' fo rce on 11 Apri l 1969 by the exchange of the 
i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion which took place at Mexico, D .F . , 
in accordance with a r t i c l e IX. 

Authentic texts: Russian and Spanish. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 

3 February 1970. 

Ent r é en vigueur le 2 juin 1969 p a r l 'échange desd i tes notes . 

Texte authentique: anglais 
E n r e g i s t r é p a r les E ta t s -Unis d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No 10278. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET JORDANIE: 

Accord de coopérat ion scient i f ique et cu l ture l le . Signé à 
Moscou le 4 oc tobre 1967 

En t r é en vigueur le 6 d é c e m b r e 1968, so i t 15 j ou r s 
a p r è s l ' échange des in s t rumen t s de ra t i f ica t ion ef fec tué le 
21 novembre 1968 à Amman, conformément à l ' a r t i c l e XI. 

Textes authentiques: r u s s e e t a r abe . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Union des Républiques soc ia l i s t e s sov i é -

t iques le 3 f é v r i e r 1970. 

No 10279 UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET AFGHANISTAN: 

Accord de coopérat ion technique et économique pour les 
années 1967-1972 (avec annexes) . Signé à Moscou le 6 f é -
v r i e r 1968 

En t r é en vigueur à t i t r e p rov i so i r e le 6 f é v r i e r 1968 p a r 
la s igna ture , et déf ini t ivement le 18 m a r s 1969, pa r l ' échange 
des i n s t rumen t s de ra t i f ica t ion qui a eu lieu à Kaboul, con fo r -
mémen t à l ' a r t i c l e XIII. 

Textes authentiques: r u s s e et da r i . 
E n r e g i s t r é pa r l 'Union des Républiques soc ia l i s t e s sov ié -

t iques le 3 f é v r i e r 1970. 

No 10280. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET HAUTE-VOLTA: 

Accord c o m m e r c i a l (avec annexes) . Signé à Ouagadougou le 
8 m a r s 1968 

En t r é en vigueur le 29 avr i l 1969 p a r l 'échange des i n s t r u -
men t s de ra t i f ica t ion qui a eu l ieu à Moscou, conformément 
à l ' a r t i c l e 12. 

Textes authentiques: r u s s e et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r l 'Union des Républiques soc ia l i s t es sov ié -

t iques le 3 f é v r i e r 1970. 

No 10281. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET AUTRICHE: 

Accord de coopérat ion scient i f ique et cu l ture l le . Signé à 
Moscou le 22 m a r s 1968 

En t ré en vigueur le 6 juin 1969 pa r l 'échange des i n s t r u -
men t s de ra t i f ica t ion qui a eu lieu à Vienne, conformément 
à l ' a r t i c l e XV. 

Textes authentiques: r u s s e et al lemand. 
E n r e g i s t r é p a r l 'Union d e s Républiques soc ia l i s t es sov i é -

t iques le 3 f é v r i e r 1970. 

No 10282. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET MEXIQUE: 

Accord re la t i f aux échanges cu l tu re l s et sc ient i f iques . Signé 
à Moscou le 28 mai 1968 

E n t r é en vigueur le 11 av r i l 1969 pa r l ' échange des i n s t r u -
ment s de ra t i f ica t ion qui a eu lieu à Mexico, conformément 
â l ' a r t i c l e IX. 

Textes authentiques: russe et espagnol. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes sovié-

tiques le 3 février 1970. 



No. 10283. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
HUNGARY: 

Agreement on cul tura l and sc ient i f ic co -ope ra t ion . Signed at 
Budapest on 16 November 1968 

Came into f o r c e on 11 Apri l 1969 by the exchange of the 
i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion which took place at Moscow, in 
accordance with a r t i c l e 22. 

Authentic tex ts : Russian and Hungarian. 
Reg i s t e red by the Union of Soviet Social ist Republics on 

3 Feb rua ry 1970. 

No 10283. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET HONGRIE: 

Accord de coopérat ion cu l ture l le et sc ient i f ique. Signé à 
Budapest le 16 novembre 1968 

En t ré en vigueur le 11 avr i l 1969 pa r l 'échange des i n s t r u -
men t s de ra t i f ica t ion qui a eu l ieu à Moscou, conformément 
à l ' a r t i c l e 22. 

Textes authentiques: r u s s e et hongrois . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Union des Républiques soc ia l i s t e s s o v i é -

t iques le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10284. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIA-
TION AND SOMALIA: 

Development Cred i t Agreement—Detailed Engineering and 
Accounting Ass i s t ance P r o j e c t (with annexed Credi t Regu-
lations No. 1, as amended) . Signed at Washington on 
3 March 1969 

Came into f o r c e on 6 January 1970, upon notification by the 
Associa t ion to the Government of Somalia . 

Authentic text: Engl ish. 
Reg i s t e red by the Internat ional Development Associat ion on 
3 F e b r u a r y 1970. 

No 10284. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOP-
PEMENT ET SOMALIE: 

Contra t de c réd i t de développement — P r o j e t d ' a s s i s t a n c e en 
m a t i è r e d ' é tudes techniques et de comptabi l i té (avec, en 
annexe, le Règlement No 1 sur l es c r é d i t s de développement, 
tel qu ' i l a é té modifié) . Signé à Washington le 3 m a r s 1969 

En t ré en vigueur le 6 j anv ie r 1970, dès notif ication pa r 
l 'Associa t ion au Gouvernement somal i . 

Texte authentique; anglais. 
E n r e g i s t r é p a r l 'Associa t ion in ternat ionale de développement 

le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10285. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIA-
TION AND CONGO (REPUBLIC OF): 

Development Credi t Agreement—Highway Engineering P r o -
ject (with Genera l Conditions Applicable to Development 
Cred i t Agreemen t s ) . Signed at Washington on 26 May 1969 

Came into- f o r ce on 15 August 1969 upon notif ication by the 
Associa t ion to the Government of the Republic of the Congo. 

Authentic text: Engl ish . 
Reg i s t e red by the Internat ional Development Associat ion on 

3 F e b r u a r y 1970. 

No 10285. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOP-
PEMENT ET CONGO (REPUBLIQUE DU): 

Contra t de c réd i t de développement — P r o j e t re lat i f à la con -
s t ruc t ion rou t i è r e (avec, en annexe les Conditions géné ra l e s 
appl icables aux accords de c réd i t de développement) . Signé 
à Washington le 31 janv ie r 1969 

En t ré en vigueur le 15 août 1969, dès notif ication pa r 
l 'Associa t ion au Gouvernement congolais . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r l 'Associa t ion in ternat ionale de développement 

le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10286. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND TUNISIA: 

Guaran tee Agreement—Railway P r o j e c t (with annexed Genera l 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreemen t s , 
and Loan Agreement between the Bank and the Société 
Nationale des Chemins de F e r Tunis iens) . Signed at 
Washington on 4 June 1969 

Came into fo r ce on 16 September 1969 upon notif ication 
by the Bank to the Government of Tunis ia . 

Authentic text : Engl ish . 
Reg i s t e r ed by the Internat ional Bank fo r Reconst ruct ion 

and Development on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10286. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET TUNISIE: 

Contrat de ga ran t ie — P r o j e t re la t i f aux chemins de f e r (avec, 
en annexe, l es Conditions géné ra l e s appl icables aux acco rds 
de p r ê t et de garan t ie et , le Contrat d ' e m p r u n t en t re la 
Banque et la Société nat ionale des chemins de f e r tunis iens) . 
Signé-à Washington le 4 juin 1969 

En t r é en vigueur le 16 s e p t e m b r e 1969, dès notif icat ion pa r 
la Banque au Gouvernement tunis ien. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10287. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIA-
TION AND TUNISIA: 

Development Cred i t Agreement—Railway P r o j e c t (with an -
nexed Gene ra l Conditions Applicable to Development Credi t 
Agreemen t s ) . Signed at Washington on 4 June 1969 

Came into fo r ce on 16 September 1969 upon notif ication by 
the Associat ion to the Government of Tunis ia . 

Authentic text: English. 
Registered by the International Development on 3 February 

1970. 

No 10287. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOP-
PEMENT ET TUNISIE: 

Contrat de c réd i t de développement — P r o j e t re la t i f aux 
chemins de f e r (avec, en annexe, les Conditions géné ra l e s 
appl icables aux accords de c réd i t de développement) . Signé 
à Washington le 4 juin 1969 

Ent ré en vigueur le 16 s e p t e m b r e 1969, dès notif ication p a r 
l 'Associa t ion au Gouvernement tunis ien. 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 3 février 1970. 



V. 

No. 10288. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND E L SALVADOR: 

Loan Agreement—Educat ion P r o j e c t (with annexed Loan Regu-
la t ions No. 3, as amended) . Signed at Washington on 11 June 
1969 

Came into f o r c e on 25 Sep tember 1969 upon notif icat ion by 
the Bank to the Government of E l Sa lvador . 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the In ternat ional Bank f o r Recons t ruc t ion and 

Development on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10288. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET EL SALVADOR: 

Contra t d ' emprun t — P r o j e t r e la t i f à l ' ense ignement (avec, 
en annexe, le Règlement No 3 su r l e s emprun t s , t e l qu ' i l a 
é té modif ié) . Signé à Washington le 11 juin 1969 

En t r é en vigueur le 25 s e p t e m b r e 1969, dès notif icat ion p a r 
la Banque au Gouvernement sa lvador ien . 

Texte authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é p a r la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et l e développement le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10289. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND MEXICO: 

Guaran tee Agreement—Lives tock and Agr icu l tu ra l Develop-
ment P r o j e c t (with annexed Genera l Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee A g r e e m e n t s , Loan Agreement 
between the Bank and the Nacional F i n a n c i e r a S.A., and 
P r o j e c t Agreement between the Bank and the Banco de 
Mexico S.A.). Signed at Washington on 12 June 1969 

Came into fo r ce on 19 Sep tember 1969, upon notif icat ion by 
the Bank to the Government of Mexico and to the Nacional 
F i n a n c i e r a , S.A. 

Authentic text: Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by the In ternat ional Bank fo r Recons t ruc t ion and 

Development on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10289. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET MEXIQUE: 

Cont ra t de ga ran t i e — P r o j e t re la t i f au développement de 
l ' é levage et de l ' a g r i c u l t u r e (avec, en annexe , l e s Condi-
t ions g é n é r a l e s appl icable aux a c c o r d s de p r ê t et de g a r a n -
t ie , le Contra t d ' e m p r u n t en t r e la Banque et la Nacional 
F i n a n c i e r a S.A., et le Contra t re la t i f au P r o j e t en t r e la 
Banque et la Banque du Mexique S.A.). Signé à Washington 
le 12 juin 1969 

E n t r é en vigueur le 19 s e p t e m b r e 1969, dès not if icat ion p a r 
la Banque au Gouvernement mexica in et à la Nacional F inan -
c i e r a , S.A. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r la Banque in terna t ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10290, INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND ARGENTINA: 

Loan Agreement—Second Road P r o j e c t (with annexed Gene ra l 
Conditions Applicable to Loan and Guaran tee Agreemen t s ) . 
Signed at Washington on 24 June 1969 

Came into fo r ce on 12 J a n u a r y 1970, upon not i f icat ion by the 
Bank to the Government of Argent ina . 

Authentic text : Engl ish . 
Reg i s t e r ed by the In ternat ional Bank fo r Recons t ruc t ion and 

Development on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10290. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET ARGENTINE: 

Contra t d ' e m p r u n t — Deuxième p r o j e t r o u t i e r (avec, en a n -
nexe , l e s Conditions g é n é r a l e s appl icables aux acco rds de 
p r ê t e t de garan t ie ) . Signé à Washington le 24 juin 1969 

E n t r é en vigueur le 12 j anv ie r 1970, dès notif icat ion p a r la 
Banque au Gouvernement a rgen t in . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r la Banque in te rna t iona le pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 3 f é v r i e r 1970, 

No. 10291. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIA-
TION AND GHANA: 

Development Credi t Agreement—Highway Engineer ing P r o j e c t 
(with annexed Gene ra l Conditions Applicable to Development 
Cred i t Agreemen t s ) . Signed at Washington on 29 July 1969 

Came into fo rce on 1 October 1969, upon not i f icat ion by the 
Associa t ion to the Government of Ghana. 

Authentic text : Engl ish . 
Reg i s t e r ed by the In ternat ional Development Associa t ion on 

3 F e b r u a r y 1970. 

No 10291. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE D E V E L O P -
PEMENT ET GHANA: 

Contra t de c r é d i t de développement — P r o j e t re la t i f à la 
cons t ruc t ion rou t i è r e (avec, en annexe, l e s Conditions g é n é -
r a l e s appl icables aux acco rds de c réd i t de développement) . 
Signé à Washington le 29 ju i l le t 1969 

E n t r é en vigueur le 1er oc tobre 1969, dès notif ication p a r 
l 'Assoc ia t ion au Gouvernement ghanéen. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Assoc ia t ion in terna t ionale de développement 

le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 10292. BULGARIA AND YEMEN: 

Agreemen t of f r i endsh ip and co-opera t ion . Signed at Sofia on 
8 Apr i l 1964 

Came into f o r c e on 13 October 1964 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of ra t i f ica t ion which took p lace a t Ca i ro , in a c -
co rdance with a r t i c l e 7. 

Authentic tex ts : Bulgar ian and Arab ic . 
Reg i s t e r ed by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 
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No 10292. BULGARIE ET YEMEN: 

Accord d ' a m i t i é et de coopéra t ion . Signé à Sofia l e 8 avr i l 
1964 

E n t r é en vigueur le 13 oc tobre 1964 p a r l ' échange des 
i n s t r u m e n t s de ra t i f i ca t ion qui a eu lieu au Ca i r e , c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e 7. 

Tex te s authent iques: bu lga re et a r abe . 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 



\ i> 
No. 10293. BULGARIA AND YEMEN: 

Cul tura l Agreemen t . Signed at Sofia on 8 Apr i l 1964 

Came into f o r c e on 8 Apri l 1964by s igna tu re , in accordance 
with a r t i c l e 11. J 

Authentic tex ts : Bulgar ian and Arab ic . 
R e g i s t e r e d by Bulga r i a on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10293. BULGARIE ET YEMEN: 

Accord cu l tu re l . Signé à Sofia le 8 av r i l 1964 

E n t r é en vigueur le 8 av r i l 19 64 p a r la s igna tu re , c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e 11. 

Tex te s authent iques: bu lga re et a r abe . 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10294. BULGARIA AND GREECE: 

Agreemen t on pos ta l s e r v i c e s and te lecommunica t ions . Signed 
at Sofia on 9 July 1964 

Came into f o r c e on 9 July 1964 by s igna tu re , in accordance 
with a r t i c l e 6 (3). 

Authentic tex ts : Bulgar ian and Greek . 
Reg i s t e red by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10294. BULGARIE ET GRECE: 

Accord re la t i f aux communica t ions pos ta les et aux t é l é c o m -
munica t ions . Signé à Sofia le 9 jui l le t 1964 

E n t r é en vigueur le 9 ju i l le t 1964 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
mémen t à l ' a r t i c l e 6, p a r a g r a p h e 3. 

Tex te s authent iques: bu lga re e t g r e c . 
E n r e g i s t r é pa r la Bulgar ie le 6 f ë v H e r 1970. 

No. 10295. BULGARIA AND GREECE: 

Agreemen t concern ing road t r an spo r t of goods and p a s s e n g e r s 
between the two count r ies as well as p a s s a g e in t r ans i t 
f r o m the i r r e s p e c t i v e t e r r i t o r i e s . Signed at Athens on 
9 Ju ly 1964 

Came into fo r ce on 9 July 1964 by s igna tu re , in accordance 
wi th a r t i c l e 19 (2). 

Authentic t ex t s : Bulgar ian and Greek . 
Reg i s t e r ed by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10295. BULGARIE ET GRECE: 

Accord rég lementan t l es t r a n s p o r t s r o u t i e r s de m a r c h a n d i s e s 
e t de voyageurs e n t r e les deux pays , a insi que le t r a n s i t à 
t r a v e r s l e u r s t e r r i t o i r e s r e s p e c t i f s . Signé â Athènes le 
9 ju i l le t 1964 

En t r é en vigueur le 9 ju i l le t 1964 p a r la s igna ture , c o n f o r -
mément à l ' a r t i c l e 19, p a r a g r a p h e 2. 

Textes authentiques: bu lgare et g r e c . 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10296. BULGARIA AND GREECE: 

Agreemen t on co-opera t ion in the field of t o u r i s m . Signed at 
Athens on 9 July 1964 

Came into f o r c e on 9 July 1964 by s igna tu re , in accordance 
with a r t i c l e 8. 

Authentic tex ts : Bulgar ian and Greek . 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t prolonging the 
validity of the above-ment ioned Agreemen t . Sofia, 29 and 
30 May 1968 

Came into f o r c e on 30 May 1968 by the exchange of the 
sa id notes . 

Authentic text: F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10296. BULGARIE ET GRECE: 

Accord de coopérat ion dans le domaine du t o u r i s m e . Signé à 
Athènes le 9 jui l le t 1964 

En t r é en vigueur le 9 ju i l le t 1964 p a r la s igna ture , c o n f o r -
mémen t à l ' a r t i c l e 8. 

Textes authent iques: bu lga re et g r e c . 

Echange de notes const i tuant un acco rd p rorogean t la val idi té 
de l 'Accord susment ionné. Sofia, 29 et 30 ma i 1968 

E n t r é en vigueur le 30 ma i 1968 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 
Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é s p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10297. BULGARIA AND GREECE: 

Agreemen t on the e s t ab l i shmen t of a d i r e c t a i r rou te between 
Sofia and Athens . Signed at Athens on 9 July 1964 

Came into f o r c e on 9 July 1964 by s igna ture , in accordance 
with a r t i c l e 8, p a r a g r a p h 1. 

Authentic tex ts : Bulgar ian and Greek . 
Reg i s t e r ed by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10297. BULGARIE ET GRECE: 

Accord s u r l ' é t ab l i s s emen t d 'une rou te aé r i enne d i r e c t e en t r e 
Sofia et Athènes. Signé le 9 jui l le t 1964 

E n t r é en vigueur le 9 ju i l le t 1964 pa r la s igna tu re , c o n f o r -
mémen t à l ' a r t i c l e 8, p a r a g r a p h e 1. 

Textes authent iques: bu lgare et g r e c . 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10298. BULGARIA AND CUBA: 

Agreemen t concerning a i r t r an spo r t (with annexes) . Signed at 
Sofia on 31 May 1965 

Came into fo r ce on 20 November 1965, the day when both 
Contrac t ing P a r t i e s had in formed each other of the fu l f i lment 
of the i r r e spec t ive p r o c e d u r e s , in accordance with a r t i c l e 17. 

Authentic t ex t s : Bulgar ian and Spanish. 
Reg i s t e r ed by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10298. BULGARIE ET CUBA: 

Accord re la t i f aux t r a n s p o r t s a é r i e n s (avec annexes) . Signé 
â Sofia le 31 mai 1965 

E n t r é en vigueur le 20 novembre 1965, date à laquelle l es 
deux p a r t i e s s ' é t a i en t i n f o r m é e s de l ' a c c o m p l i s s e m e n t des 
f o r m a l i t é s r e q u i s e s pour chacune d ' e l l e s , con fo rmémen t à 
l ' a r t i c l e 17. 

Textes authent iques: bu lga re et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 
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No. 10299. BULGARIA AND CUBA: 

A g r e e m e n t on co -ope ra t ion in the f ie ld of t o u r i s m . Signed at 
Sophia on 31 May 1965 

Came into fo r ce on 31 May 1965 by s igna tu re , in acco rdance 
with a r t i c l e 8. 

Authentic t ex t s : Bulgar ian and Spanish. 
Reg i s t e r ed by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No. 10300. BULGARIA AND POLAND: 

A g r e e m e n t on the abolition of v i s a s and the development of 
t o u r i s m (with annex). Signed at Sofia on 8 June 1965 

Came into f o r c e on 21 July 1965, i . e . , f i f teen days a f t e r 
the r ece ip t of the las t note communicat ing the approval by 
both Governments , in acco rdance with a r t i c l e 12. 

Authentic t ex t s : Bulgar ian and Po l i sh . 
R e g i s t e r e d by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10299. BULGARIE ET CUBA: 

Accord re la t i f à la coopéra t ion dans le domaine du t o u r i s m e . 
Signé à Sofia le 31 m a i 1965 

E n t r é en v igueur le 31 ma i 1965 p a r la s igna tu re , c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e 8. 

Textes authent iques: bu lga re et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No 10300. BULGARIE ET POLOGNE: 

Accord s u r la suppres s ion d e s v i s a s et le développement du 
t o u r i s m e (avec annexe). Signé à Sofia le 8 juin 1965 

E n t r é en v igueur le 21 ju i l le t 1965, soi t 15 j o u r s a p r è s 
la récep t ion de la d e r n i è r e des notes p a r l esque l les l e s P a r -
t i es s e sont communiqué mutue l lement l eur approbat ion , 
confo rmément à l ' a r t i c l e 12. 

Textes authent iques; bu lga re et polonais . 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10301. BULGARIA AND MONGOLIA: 

Agreemen t on es tabl ishing a s y s t e m f o r the abolition of v i s a s . 
Signed at Ulan Ba to r on 18 October 1966 

Came into fo r ce on 27 M a r c h 1967, i . e . , the th i r t i e th day 
a f t e r the exchange of the notes of approva l between the two 
P a r t i e s , in accordance with a r t i c l e 10. 

Authentic t ex t s : Bulgar ian and Mongolian. 
Reg i s t e r ed by Bulga r i a on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10301. BULGARIE ET MONGOLIE: 

Accord s u r l ' é t a b l i s s e m e n t d 'un r é g i m e de suppre s s ion des 
v i s a s . Signé à Oulan-Ba tor le 18 oc tobre 1966 

E n t r é en vigueur le 27 m a r s 1967, soi t le t r e n t i è m e jour 
a p r è s l ' échange de notes s u r son approbation e n t r e les deux 
P a r t i e s , confo rmément à l ' a r t i c l e 10. 

T e x t e s authent iques: bu lgare et mongol. 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10302. BULGARIA AND NORWAY: 

Agreemen t on the abolit ion of v i s a s . Signed at Sofia on 
28 October 1967 

Came into f o r c e on 1 January 1968, in accordance with the 
p rov i s ions of a r t i c l e 7. 

Authentic t ex t s ; Bulgar ian and Norwegian. 
Reg i s t e red by Bulga r i a on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10302. BULGARIE ET NORVEGE: 

Accord re la t i f à l 'abol i t ion de la f o r m a l i t é du v i sa . Signé 
à Sofia le 28 oc tobre 1967 

En t r é en vigueur le 1er j anv ie r 1968, con fo rmémen t aux 
d i spos i t ions de l ' a r t i c l e 7. 

Tex te s authent iques: bu lga re et norvégien. 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10303. BULGARIA AND ITALY: 

Agreemen t on in terna t ional road t r a n s p o r t . Signed at Sofia on 
11 J a n u a r y 1968 

Came into fo r ce on 1 June 1968, i . e . , f i f teen days following 
the da te of the exchange of the not i f ica t ions between the Con-
t r a c t i n g P a r t i e s conforming the fu l f i lment of the f o r m a l i t i e s 
r e q u i r e d by the i r r e s p e c t i v e const i tu t ions , in accordance 
with a r t i c l e 28. 

Authentic tex ts : Bulgar ian and I ta l ian. 
Reg i s t e r ed by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10303. BULGARIE ET ITALIE: 

Accord s u r l es t r a n s p o r t s in ternat ionaux r o u t i e r s . Signé à 
Sofia le 11 j anv ie r 1968 

En t r é en vigueur l e 1er juin 1968, so i t 15 j o u r s a p r è s 
l a date de l ' échange e n t r e l e s P a r t i e s con t r ac t an te s d e s 
not i f ica t ions conf i rmant l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e s f o r m a l i t é s 
p r é v u e s p a r l e u r s const i tu t ions r e s p e c t i v e s , confo rmément à 
l ' a r t i c l e 28. 

Tex tes authent iques: bu lga re et i ta l ien. 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10304. BULGARIA AND ICELAND: 

Agreemen t on the abolition of v i s a s . Signed at Reykjavik on 
10 Apri l 1968 

Came into f o r c e on 1 July 1968, in acco rdance with the 
p rov i s ions of p a r a g r a p h 7. 

Authentic texts : Bulgar ian and Ice landic . 
R e g i s t e r e d by Bulgar ia on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 10304. BULGARIE ET ISLANDE: 

Accord re la t i f à l 'abol i t ion de la f o r m a l i t é du v i sa . Signé à 
Reykjavik le 10 avr i l 1968 

En t r é en vigueur le 1er ju i l le t 1968, confo rmément aux 
d ispos i t ions du p a r a g r a p h e 7. 

Tex tes authent iques: bu lgare et i s landa is . 
E n r e g i s t r é p a r la Bulgar ie le 6 f é v r i e r 1970. 

No. 10305. NETHERLANDS, BELGIUM AND LUXEMBOURG, 
AND SAN MARINO: 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing an a g r e e m e n t concerning the 
faci l i ta t ion of t r ave l between the i r r e spec t ive t e r r i t o r i e s . 
Rome and San Mar ino , 12 June 1969 

No 10305. PAYS-BAS, BELGIQUE ET LUXEMBOURG, ET 
SAINT-MARIN: 

Echange de l e t t r e s const i tuant un accord tendant à f ac i l i t e r 
la c i rcu la t ion de l e u r s r e s s o r t i s s a n t s r e s p e c t i f s . Rome et 
Sa in t -Mar in , 12 juin 1969 

13 



Came into f o r c e on 12 June 1969, in a c c o r d a n c e with p a r a -
g r a p h 10. 

Authentic text : F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by the Nether lands on 6 F e b r u a r y 1970. 

E n t r é en vigueur le 12 juin 1969, confo rmément au p a r a -
graphe 10. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l es P a y s - B a s le 6 f é v r i e r 1970. 

,mmil wuwi i rur i n 

No. 10306. INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION: 

Agreemen t concerning the Social Secur i ty of Rhine Boatmen 
—revised (with annexes . Signed at Geneva on 13 F e b r u a r y 
1961 

Came into f o r c e on 1 F e b r u a r y 1970, the f i r s t day of 
the thi rd month following that in which the l a s t i n s t rumen t of 
ra t i f i ca t ion was deposi ted by the States border ing on the 
Rhine and by Belgium, a s indicated below, in accordance with 
a r t i c l e 45 (1): 

State Date of deposi t 

F r a n c e 20 November 1962 
Nether lands . . . . . . . . . . . . . . . 23 J a n u a r y 1963 
Belgium 4 June 1963 
Luxembourg 25 November 1963 
Swi t ze r l and . 22 November 1966 
F e d e r a l Republic of G e r m a n y . . . 12 November 1969 

Authentic tex ts : German , F r e n c h and Dutch. 
R e g i s t e r e d by the In ternat ional Labour Organisa t ion on 

9 F e b r u a r y 1970. 

No 10306. ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL: 

Accord concernant la s é c u r i t é socia le des b a t e l i e r s rhénans 
— r e v i s é (avec annexes) . Signé à Genève le 13 f é v r i e r 1961 

En t r é en vigueur le 1er f é v r i e r 1970, soi t le p r e m i e r jour 
du t r o i s i è m e mois suivant celui au c o u r s duquel e s t intervenu 
le dépôt du d e r n i e r d e s i n s t r u m e n t s de ra t i f ica t ion p a r l e s 
E t a t s r i v e r a i n s du Rhin e t p a r la Belgique, co mme indiqué c i -
a p r è s , conformément à l ' a r t i c l e 45, p a r a g r a p h e 1: 

Eta t Date du dépôt 

F r a n c e 20 novembre 1962 
P a y s - B a s 23 j anv ie r 1963 
Belgique 4 juin 1963 
Luxembourg 25 novembre 1963 
Suisse 22 novembre 1966 
République f é d é r a l e d 'Al lemagne . . 12 novembre 1969 

Textes authent iques: a l l emand , f r a n ç a i s et née r l anda i s . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Organ isa t ion in ternat ionale du T r a v a i l le 

9 f é v r i e r 1970. 

No. 10307. INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION 
AND COSTA RICA: 

Agreemen t concern ing the es t ab l i shment of an off ice of the 
Organisa t ion in San J o s e . Signed at San J o s e on 9 May 1969 

Came into fo r ce on 5 May 1969 by s igna tu re , in accordance 
with a r t i c l e 5 (1). 

Authentic text : Spanish. 
R e g i s t e r e d by the In ternat ional Labour Organisa t ion on 

9 F e b r u a r y 1970. 

No 10307. ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL 
ET COSTA RICA: 

Accord s u r l ' é t ab l i s s emen t d 'un bureau de l 'Organ i sa t ion à 
San J o s é du Costa Rica. Signé à San J o s é le 9 mai 1969 

E n t r é en v igueur le 9 m a i 1969 pa r la s igna ture , c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e 5, pa rag raphe 1. 

Texte authentique: espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Organ isa t ion in terna t ionale du T r a v a i l le 

9 f é v r i e r 1970. 

No. 10308. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND IRAN: 

Guaran tee Agreement—Fif th Development F inance C o r p o r a -
tion P r o j e c t (with annexed Gene ra l Conditions Applicable 
to Loan and Guaran tee Agreement s , and Loan Agreemen t 
between the Bank and the Indus t r ia l and Mining Development 
Bank of I ran) . Signed at Washington on 28 May 1969 

Came into fo r ce on 4 August 1969, upon notif ication by the 
Bank to the Government of I r an . 

Authentic text: Eng l i sh . 
R e g i s t e r e d by the In ternat ional Bank f o r Recons t ruc t ion and 

Development on 9 F e b r u a r y 1970. 

No 10308. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET IRAN: 

Contra t de ga ran t ie — Cinquième p ro j e t de soc ié té f i nanc i è r e 
de développement (avec, en annexe, les Conditions g é n é r a l e s 
app l icab les aux a c c o r d s de p r ê t et de ga ran t i e , et le Contra t 
d ' e m p r u n t en t re la Banque et la Banque i ran ienne de d é -
ve loppement indus t r i e l et min ie r ) . Signé à Washington le 
28 m a i 1969 

E n t r é en vigueur le 4 août 1969, dès not if icat ion p a r la 
Banque au Gouvernement i r an ien . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r la Banque in terna t ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement l e 9 f é v r i e r 1970. 

No. 10309. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND CYPRUS: 

Loan Agreement—Cyprus P o r t s P r o j e c t (with annexed Gene ra l 
Conditions Applicable to Loan and Guaran tee Agreemen t s ) . 
Signed at Washington on 30 June 1969 

Came into f o r c e on 1 October 1969, upon notif icat ion by the 
Bank to the Government of Cyprus . 

Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 10 February 1970. 

No 10309. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET CHYPRE: 

Cont ra t d ' emprun t — P r o j e t re la t i f aux p o r t s chypr io tes 
(avec, en annexe, l es Conditions g é n é r a l e s appl icables aux 
a c c o r d s de p r ê t et de ga ran t i e ) . Signé à Washington le 
30 juin 1969 

En t r é en vigueur le 1er oc tobre 1969, dès notif icat ion p a r 
la Banque au Gouvernement chypriote . 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré par, la Banque internationale pour la reconstruc-

tion et le développement le 10 février 1970. 
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No. 10310. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND ZAMBIA: 

Loan Agreement—Livestock Development P r o j e c t (with a n -
nexed Genera l Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreemen t s , and P r o j e c t Agreement between the Bank and 
the Zambia Cattle Development Limi ted) . Signed at Washing-
ton on 30 June 1969 

Came into fo r ce on 10 October 1969, upon notification by 
the Bank to the Government of Zambia . 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e red by the Internat ional Bank fo r Reconst ruct ion and 

Development on 10 F e b r u a r y 1970. 

No 10310. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET ZAMBIE: 

Contrat d ' emprun t — P r o j e t re lat i f au développement de 
l ' é levage (avec, en annexe, l e s Conditions g é n é r a l e s app l i -
cab le s aux a c c o r d s de p r ê t et de ga ran t i e , et le Contrat 
re la t i f au P r o j e t e n t r e la Banque et le Zambia Cat t le D e -
velopment Limited) . Signé â Washington le 30 juin 1969 

En t r é en vigueur le 10 oc tobre 1969, dès notif icat ion p a r la 
Banque au Gouvernement zambien. 

Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é p a r la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 10 f é v r i e r 1970. 

No. 10311. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND THAILAND: 

Loan Agreement—Four th Highway P r o j e c t (with annexed 
Genera l Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreement ) . Signed at Washington on 27 June 1969 

Came into fo rce on 29 September 1969, upon notif ication 
by the Bank to the Government of Thai land. 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e red by the Internat ional Bank fo r Reconst ruct ion and 

Development on 12 F e b r u a r y 1970. 

No 10311. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET THAÏLANDE: 

Contra t d ' e m p r u n t — Qua t r i ème p ro j e t re lat i f au r é s e a u r o u -
t i e r (avec, en annexe, l e s Conditions géné ra l e s appl icables 
aux a c c o r d s de p r ê t et de garant ie) . Signé à Washington le 
27 juin 1969 

En t r é en vigueur le 29 s ep t embre 1969, dès notif icat ion p a r 
la Banque au Gouvernement thaï landais . 

Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é p a r la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 12 f é v r i e r 1970. 

No. 10312. FRANCE AND AFRICAN AND MALAGASY 
COFFEE ORGANIZATION: 

Agreement concerning the headqua r t e r s of the Afr ican and 
Malagasy Coffee Organizat ion and i ts p r iv i l eges and i m m u n i -
t ies in F rench t e r r i t o r y (with annex). Signed at P a r i s on 
14 Apri l 1967 

Came into fo r ce on 18 January 1969, th i r ty days a f t e r the 
date of the second of the not i f icat ions by which the P a r t i e s 
i n fo rmed each other of the fu l f i l lment of the i r r e spec t ive 
approval p r o c e d u r e s , in accordance with a r t i c l e 18 (2). 

Authentic text: F r e n c h . 
Reg i s t e red by F r a n c e on 16 F e b r u a r y 1970. 

No 10312. FRANCE ET ORGANISATION AFRICAINE ET 
MALGACHE DU CAFE: 

Accord re la t i f au s iège de l 'Organisa t ion a f r i ca ine et m a l -
gache du café et à s e s p r iv i l èges et immuni tés s u r le t e r r i -
t o i r e f r a n ç a i s (avec annexe). Signé à P a r i s le 14 av r i l 1967 

En t r é en vigueur le 18 j anv ie r 1969, soi t 30 j o u r s a p r è s la 
date de la seconde des not i f icat ions pa r lesquel les l e s p a r t i e s 
se sont i n fo rmées de l ' a ccompl i s semen t de l e u r s p r o c é d u r e s 
d 'approbat ion r e s p e c t i v e s , conformément à l ' a r t i c l e 18, 
p a r a g r a p h e 2. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F r a n c e le 16 f é v r i e r 1970. 

No. 10313. BELGIUM AND ALGERIA: 

Agreemen t concerning the admiss ion of t r a i n e e s . Signed at 
Alg ie rs on 8 January 1970 

Came into fo rce on 8 January 1970 by s igna tu re , in a c -
cordance with a r t i c l e 12. 

Authentic text: F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by Belgium on 16 Feb rua ry 1970, 

No 10313. BELGIQUE ET ALGERIE: 

Accord re la t i f à l ' admiss ion des s t a g i a i r e s . Signé à Alger le 
8 j anv ie r 1970 

En t r é en vigueur le 8 j anv ie r 1970 p a r la s igna ture , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 12. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la Belgique le 16 f é v r i e r 1970. 

No. 10314. BELGIUM AND ALGERIA: 

Convention concerning the employment and stay of a lger ian 
workers , and the i r f a m i l i e s (with annexes) . Signed at 
Alg ie r s on 8 J anua ry 1970 

Came into fo r ce on 8 Janu iry 1970 by s igna tu re , in a c -
co rdance with a r t i c l e 21. 

Authentic text: F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by Belgium on 16 F e b r u a r y 1970. 

No 10314. BELGIQUE ET ALGERIE: 

Convention relat ive- à l ' emploi et au sé jou r en Belgique des 
t r a v a i l l e u r s a lgé r i ens et de l e u r s f ami l l e s (avec annexes) . 
Signée à Alger le 8 j anv ie r 1970 

En t r ée en vigueur le 8 janvier 1970 pa r la s igna ture , con -
f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 21. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e p a r la Belgique le 16 f é v r i e r 1970. 

No. 10315. FRANCE AND CONGO (PEOPLES ' REPUBLIC No. 10315. FRANCE ET CONGO (REPUBLIQUE POPULAIRE 
OF): DU) 

Convention on taxation (with protocol and exchange of l e t t e r s ) . Convention f i s c a l e (avec pro tocole et échange de l e t t r e s ) . 
Signed at Brazzav i l l e on 13 November 1967 Signée à Brazzav i l l e le 13 novembre 1967 
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Came into fo r ce on 1 December 1969, the f i r s t day of the 
month following the exchange of the notif ication (effected on 
4 November 1969) s ta t ing that the const i tut ional p rovis ions 
in fo r ce in each of the two States , had been complied with, 
in accordance with a r t i c l e 43. 

Authentic text: F r e n c h . 
Reg i s t e red by F r a n c e on 19 F e b r u a r y 1970. 

No. 10316. FRANCE AND TUNISIA: 

Pro toco l on cu l tu ra l co-opera t ion (with annexes and exchanges 
of l e t t e r s ) . Signed at P a r i s on 14 F e b r u a r y 1969 

Came into f o r c e on 1 October 1969, in accordance with 
a r t i c l e 20. 

Authentic text: F r e n c h . 
Reg is te red by F r a n c e on 19 F e b r u a r y 1970. 

No. 10317. FRANCE AND TUNISIA: 

Pro tocol on technical co-opera t ion (with annexes) . Signed at 
P a r i s on 5 June 1969 

Came into fo r ce on 5 June 1969 by s igna ture , in accordance 
with a r t i c l e XVI. 

Authentic text: F r e n c h . 
Reg i s t e red by F r a n c e on 19 F e b r u a r y 1970. 

No. 10318. FRANCE AND ETHIOPIA: 

Exchange of l e t t e r s consti tuting an ag reemen t concerning 
technical co-opera t ion . Addis Ababa, 9 and 10 July 1969 

Came into f o r c e on 10 July 1969 by the exchange of the 
sa id l e t t e r s . 

Authentic text : F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by F r a n c e on 19 F e b r u a r y 1970. 

No. 10319. FRANCE AND UNION OF SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS: 

P ro toco l concerning the r e t u r n to F r a n c e of bodies of f o r m e r 
F r e n c h combat tants and v i c t ims of war who died and were 
bur ied in the Union of Soviet Social is t Republics a s a r e su l t 
of or following the Second World W a r . Signed at Moscow on 
13 October 1969 

Came into fo r ce on 13 October 1969 by s igna ture , in a c -
cordance with a r t i c l e 9. 

Authentic tex ts : F rench and Russ i an . 
Reg i s t e red by F rance on 19 F e b r u a r y 1970. 

No. 10320. MONGOLIA AND GERMAN DEMOCRATIC R E -
PUBLIC: 

T r e a t y concerning the provis ion of legal a s s i s t ance in c ivi l , 
family and c r i m i n a l c a s e s . Signed at Ulan Bator on 
30 Apr i l 1969 

Came into fo r ce on 27 December 1969, th i r ty days a f t e r 
the exchange of the i n s t rumen t s of ra t i f i ca t ion , which took 
p lace at Ber l in on 27 November 1969, in accordance with 
a r t i c l e 94, 

Authentic tex ts : Mongolian, German and Russ i an . 
Reg i s t e r ed by Mongolia on 20 F e b r u a r y 1970. 

No. 10321. FINLAND AND UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 

Agreement for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income and capital. Signed at London on 17 July 1969 

Ent rée en vigueur le 1er d é c e m b r e 1969, p r e m i e r jour 
du mo i s suivant l ' échange des not i f icat ions , e f fec tué le 4 n o -
v emb re 1969, constatant que, de p a r t et d ' au t r e , il avait été 
sa t i s fa i t aux disposi t ions const i tut ionnel les en vigueur , c o n -
f o r m é m e n t à. l ' a r t i c l e 43. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e p a r la F r a n c e le 19 f é v r i e r 1970. 

No 10316. FRANCE ET TUNISIE: 

Pro tocole de coopérat ion cul ture l le (avec annexes et échange 
de l e t t r e s ) . Signé à P a r i s le 14 f é v r i e r 1969 

En t r é en vigueur le 1er oc tobre 1969, conformément à 
l ' a r t i c l e 20. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F rance le 19 f é v r i e r 1970. 

No 10317. FRANCE ET TUNISIE: 

Pro toco le de coopérat ion technique (avec annexes) . Signé à 
P a r i s le 5 juin 1969 

En t r é en vigueur le 5 juin 1969 p a r l a s ignature , c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e XVI. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F r a n c e le 19 f é v r i e r 1970. 

No 10318. FRANCE ET ETHIOPIE: 

Echange de l e t t r e s const i tuant un accord relat i f à la c o o p é r a -
tion technique. Addis-Abeba, 9 et 10 ju i l le t 1969 

En t r é en vigueur le 10 ju i l le t 1969 p a r l ' échange desd i tes 
l e t t r e s . 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F rance le 19 f é v r i e r 1970. 

No 10319. FRANCE ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIA-
LISTES SOVIETIQUES: 

Pro tocole relat i f au r a p a t r i e m e n t en F r a n c e des co rps des 
anciens combat tants et v ic t imes de g u e r r e f r a n ç a i s décédés 
et inhumés en Union des Républiques soc ia l i s t e s sovié t iques 
du fa i t ou à la sui te de la seconde gue r r e mondiale . Signé à 
Moscou l e 13 octobre 1969 

En t ré en vigueur le 13 oc tobre 1969 p a r la s igna ture , con-
f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 9. 

Textes authentiques: f r a n ç a i s et r u s s e . 
E n r e g i s t r é p a r la F r a n c e le 19 f é v r i e r 1970. 

No 10320. MONGOLIE ET REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE 
ALLEMANDE: 

T r a i t é r ég i s san t l ' a s s i s t a n c e jur idique en m a t i è r e c ivi le , 
f ami l i a le et pénale . Signé à Oulan-Bator le 30 a v r i l 1969 

En t ré en vigueur le 27 d é c e m b r e 1969, 30 j o u r s a p r è s 
l ' échange des ins t ruments de ra t i f ica t ion qui a eu lieu à Berl in 
le 27 novembre 1969, conformément à l ' a r t i c l e 94. 

Textes authentiques: mongol , a l lemand et r u s s e . 
E n r e g i s t r é pa r la Mongolie le 20 f é v r i e r 1970. 

No 10321. FINLANDE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD: 

Accord tendant à éviter les doubles impositions et à prévenir 
les évasions fiscales en matière d'impôts sur le revenu et 
la fortune. Signé à Londres le 17 juillet 1969 

16 



Came into fo r ce on 2 F e b r u a r y 1970, a f t e r the expira t ion 
of th i r ty days following the date on which the i n s t rumen t s 
of ra t i f i ca t ion w e r e exchanged at Hels inki , in accordance 
with a r t i c l e 31 (2). 

Authentic tex ts : F innish and Engl ish . 
R e g i s t e r e d by Finland on 20 F e b r u a r y 1970. 

E n t r é en vigueur le 2 f é v r i e r 1970, à l ' exp i ra t ion d 'un délai 
de 30 j o u r s suivant la da te de l ' échange des i n s t rumen t s de 
r a t i f i ca t ion , qui a eu l ieu à Helsinki , confo rmément à l ' a r -
t ic le 31, pa rag raphe 2. 

Textes authent iques: f innois et angla is . 
E n r e g i s t r é p a r la Finlande le 20 f é v r i e r 1970. 

No. 10322. COUNCIL OF EUROPE: 

European Agreement on the ins t ruc t ion and education of 
n u r s e s (with annexes) . Done at S t rasbourg on 25 October 
1967 

C a m e into f o r c e on 7 August 1969, t h r e e months a f t e r the 
date on which the following t h r e e m e m b e r s Sta tes of the 
Council of Europe had e i t he r signed it without r e s e r v a t i o n 
a s to ra t i f i ca t ion o r acceptat ion (*), o r having s igned subjec t 
to such r e s e r v a t i o n deposi ted the ins t rumen t of r a t i f i ca t ion 
in the df i s s indica ted , in accordance with a r t i c l e 5 (1): 

No 10322. CONSEIL DE L 'EUROPE: 

Accord européen s u r l ' i n s t ruc t ion et la f o rma t ion des i n f i r -
m i è r e s (avec annexes) , Fai t à S t rasbourg le 25 oc tobre 1967 

En t r ée en vigueur le 7 août 1969, t r o i s mo i s a p r è s la date 
à laquel le l e s t r o i s E t a t s su ivants , m e m b r e s du Consei l de 
l 'Eu rope , eurent signé la Convention sans r é s e r v e de r a t i f i -
cation ou d 'accepta t ion (*), ou, dans l e cas c o n t r a i r e , déposé 
l eu r in s t rumen t de ra t i f i ca t ion aux dates indiquées c i - a p r è s , 
conformément à l ' a r t i c l e 5, p a r a g r a p h e 1: 

Denmark 
(For the Kingdom of Denmark 
with the exception of F a r o e 
Islands.) 

Mal ta 
(With r e se rva t ions . ) 

United Kingdom of Grea t Br i t a in 
and Nor thern I re land 
(With r e se rva t ions . ) 

Authentic tex ts : Engl i sh and F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by the Council of Eu rope on 25 F e b r u a r y 1970. 

Danemark 25 oc tobre 1967* 
(Pour le Royaume du Danemark 
sauf les î l es Féroé) 

Malte 1e r ma i 1969 
(Avec r é s e r v e s ) 

Royaume-Uni de G r a n d e - B r e t a g n e 
e t d ' I r l ande du Nord 21 d é c e m b r e 1967* 
(Avec r é s e r v e s ) 

Textes authentiques: angla is et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r le Consei l de l 'Europe le 25 f é v r i e r 1970. 

25 October 1967* 

1 May 1969 

21 D e c e m b e r 1967* 

No. 10323. AUSTRIA AND LIECHTENSTEIN: 

P r o t o c o l concern ing the taxation of road t r a f f i c a c r o s s the 
f r o n t i e r between the Republic of Aus t r i a and the Pr inc ipa l i ty 
of L iech tens te in , Signed at Vaduz on 6 November 1969 

Came into f o r c e on 1 J anua ry 1970, in acco rdance with 
sec t ion 1, 

Authentic text : G e r m a n . 
Reg i s t e r ed by Aus t r i a on 25 F e b r u a r y 1970. 

No 10323. AUTRICHE ET LIECHTENSTEIN: 

P ro toco le re la t i f à la taxat ion du t r a f i c r ou t i e r à la f r o n t i è r e 
en t re la République d 'Aut r i che et la P r inc ipau té du L i e c h -
tens te in . Signé à Vaduz on 6 novembre 1969 

E n t r é en vigueur le 1 e r j anv ie r 1970, con fo rmémen t à la 
sect ion 1. 

Texte authentique: a l l emand. 
E n r e g i s t r é pa r l 'Aut r iche le 25 f é v r i e r 1970. 
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Part II Partie II 

TREAT IES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS F I LED 
AND RECORDED DURING THE MONTH OF FEBRUARY 1970 

No. 652 

No. 652. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION 
AND DEVELOPMENT AND REPUBLIC OF KOREA: 

Guaran tee Agreement—Second Development Finance C o r p o r a -
tion P r o j e c t (with annexed Genera l Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreemen t s , and Loan Agreemen t 
between the Bank and the Korea Development F inance 
Corpora t ion) . Signed at Washington on 26 June 1969 

Came into fo r ce on 9 D e c e m b e r 1969, upon notif icat ion by 
the Bank to the Government of the Repuboic of Korea . 

Authentic text : Engl i sh . 
Fi led and r e c o r d e d at the r e q u e s t of the In te rna t iona l Bank 

f o r Recons t ruc t ion and Development on 3 F e b r u a r y 1970. 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX CLASSES ET 
INSCRITS AU REPERTO IRE PENDANT LE MOIS 

DE FEVR IER 1970 

No 652 

No 652. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET RE PUBLIQUE 
DE COREE: 

Contra t de ga ran t ie — Deuxième p ro j e t de soc ié té f i nanc i è r e 
de développement (avec, en annexe, l es Conditions g é n é r a l e s 
appl icables aux a c c o r d s de p r ê t et de ga ran t ie et le Contra t 
d ' e m p r u n t e n t r e la Banque et la Société f inanc iè re de d é -
veloppement coréenne) . Signé à Washington le 26 juin 1969 

E n t r é en vigueur le 9 d é c e m b r e 1969, dès notif icat ion p a r 
la Banque au Gouvernement de la République de Corée . 

Texte authentique: angla is . 
C l a s s é et i n sc r i t au r é p e r t o i r e à la demande de la Banque 

in te rna t iona le pour la r econs t ruc t ion et le développement le 
3 f é v r i e r 1970. 
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ANNEX A ANNEXE A 

Ratifications, accessions, prorogations, etc., concerning 
treaties and international agreements registered with the 
Secretariat of the United Nations 

Ratifications, adhésions, prorogations, etc., concernant des 
traités et accords internationaux enregistrés au Secrétariat 
de l'Organisation des Nations Unies 

No. 8791. Pro tocol re la t ing to the Status of Refugees . Done 
at New York on 31 Janua ry 1967 

Access ions 
Ins t ruments deposited on: 

2 F e b r u a r y 1970 
Niger 

16 Feb rua ry 1970 
Ivory Coast 

No 8791. Pro tocole re la t i f au statut des r é fug i é s . Fai t à 
New York le 31 janv ie r 1967 

Adhésions 
Ins t ruments déposés les : 

2 f é v r i e r 1970 
Niger 

16 f é v r i e r 1970 
Côte d ' Ivoi re 

No. 1642. Agreement between the United States of Amer i ca 
and L ibe r i a for ass ignement of United States Army Mission 
to L ibe r i a . Signed at Washington on 11 January 1951 

Extension 
By an Agreement concluded by a"n exchange of notes dated 

a t Monrovia on 28 May and2 June 1969, which came into fo rce 
on 2 June 1969, with e f fec t f r o m 11 January 1969, in a c -
cordance with the provis ions of the sa id notes , the above-
mentioned Agreement , a s amended, was extended fo r six 
y e a r s f r o m 11 January 1969. 

Cer t i f ied s ta tement was r eg i s t e r ed by the United States of 
A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 1642. Accord en t re les E ta t s -Unis d 'Amér ique et le 
L ibé r i a relat i f à l 'envoi d 'une miss ion mi l i t a i r e des E t a t s -
Unis d 'Amér ique au L ibér ia . Signé à Washington le 11 j a n -
v ie r 1951 

Proroga t ion 
P a r un Accord sous f o r m e d 'échange de notes en date à 

Monrovia des 28 m a i et 2 juin 1969, lequel e s t en t r é en vigueur 
le 2 juin 1969, avec effet à compter du 11 janvier 1969, con-
f o r m é m e n t aux disposi t ions desdi tes notes , l 'Accord s u s m e n -
tionné, te l que modif ié , a été p ro rogé pour six ans à. compter 
du 11 janvier 1969 

La déc lara t ion ce r t i f i ée a é té en r eg i s t r é e pa r l es E t a t s -
Unis d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 2783. Exchange of notes consti tut ing an ag reemen t 
between the United States of A m e r i c a and Canada relat ing 
to leased defense a r e a s in Good Bay, Newfoundland. Ottawa, 
5 December 1952 

Exchange of notes consti tut ing an a g r e e m e n t for the r e l e a s e 
of ce r ta in lands f r o m the leased a r e a s in Goose Bay, New-
foundland. Washington, 31 January 1969 

Came into force on 31 January 1969 by the exchange of the 
sa id notes . 

Authentic t ex t s : Engl ish and F rench . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 2783. Echange de notes const i tuant un accord en t re l e s 
E ta t s -Un i s d 'Amér ique et le Canada relat if aux zones à bail 
pour la défense à Goose-Bay (Ter re -Neuve) . Ottawa, 5 d é -
c e m b r e 1952 

Echange de notes consti tuant un accord pour la disposit ion 
de c e r t a i n e s t e r r e s inc luses dans les zones à bai l à G o o s e -
Bay (Ter re -Neuve) . Washington, 31 janv ie r 1969 

Ent ré en vigueur le 31 j anv ie r 1969 par l 'échange desdi tes 
notes . 

Textes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 280^. Muiua j j Je fense Ass i s t ance Agreemen t between the 
United States of A m e r i c a and Spain. Signed at Madrid on 
26 September 1953 

Exchange of notes consti tuting an ag reemen t extending the 
above-ment ioned Agreement (with re la ted l e t t e r s ) . Washing-
ton, 20 June 1969 

Came into fo r ce on 20 June 1969, with e f fec t f r o m 26 Septem-
b e r 1968, in accordance with the provis ion of the said notes . 

Authentic texts: Spanish and English. 
Registered by the United States of America on 3 February 1970. 

No 280/J. Accord en t re l e s E ta t s -Uni s d 'Amér ique et l ' E s -
pagne re la t i f à l ' a ide pour la défense^njjilaglihf. Signé à 
Madrid le 26 s ep t embre 1953 

Echange de notes consti tuant un accord prorogeant l 'Accord 
susment ionné (avec l e t t r e s connexes). Washington, 20 juin 
1969 

Ent ré en vigueur le 20 juin 1969, avec effet à compter du 
26 s e p t e m b r e 1968, conformément aux disposi t ions desdi tes 
notes . 

Textes authentiques: espagnol et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 février 1970. 
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No. 2908. P r o g r a m Agreemen t fo r technical cooperat ion 
between the Government of the United S ta tes of A m e r i c a 
and the Royal Afghan Government . Signed at Kabul on 
30 June 1953 

Extension 
By an Agreemen t concluded by an exchange of notes dated 

a t Kabul on 24 December 1968 and 25 Janua ry 1969, which 
c a m e into f o r c e on 25 Janua ry 1969 with ef fec t f r o m 31 D e c e m -
b e r 1968, in accordance with the p rov i s ions of the said notes , 
a r t i c l e IX was f u r t h e r amended by subst i tut ing "June 30, 
1969" for the date "December 31, 1968" in the two p laces 
whe re the l a t t e r da te a p p e a r s in the second sentence the reof . 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the United States of 
A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 2908. Accord e n t r e le Gouvernement d e s E t a t s - U n i s 
d 'Amér ique et le Gouvernement Royal Afghan re la t i f à un 
p r o g r a m m e de coopérat ion technique. Signé à Kaboul le 
30 juin 1953 

Pro roga t ion 
Aux t e r m e s d 'un Accord conclu sous f o r m e d 'échange de 

notes à Kaboul en date des 24 d é c e m b r e 1968 et 25 j anv ie r 
1969, lequel e s t en t ré en v igueur le 25 janvier 1969 avec ef fe t 
à compte r du 31 d é c e m b r e 1968, conformément aux d i s p o s i -
t ions desd i t e s notes , l ' a r t i c l e IX a é té à nouveau modif ié p a r 
la subst i tut ion de la da te du "30 juin 1969" à ce l le du "31 d é -
c e m b r e 1968" aux deux endro i t s où f igu re ce t t e d e r n i è r e date 
dans la deuxième p h r a s e de cet a r t i c l e . 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l e s E t a t s -
Unis d ' A m é r i q u e le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 5281. Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t 
between the United Sta tes of A m e r i c a and Argent ina re la t ing 
to the loan of v e s s e l s to Argent ina . Washington, 4 March 
and 1 Apri l 1960 

Extens ion of per iod of loan 
By an Agreemen t concluded by an exchange of l e t t e r s da ted 

at Buenos A i r e s on 2 Apri l and 10 D e c e m b e r 1968, which 
c a m e into fo r ce on 10 December 1968 by the exchange of the 
said l e t t e r s , the per iod of the loan of the v e s s e l s Heermann, 
Doztch and Stembel l , was extended for 10 y e a r s f r o m the date 
of de l ivery , under the t e r m s and condit ions of the above-
mentioned Agreement as modif ied . 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the United States of 
A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 5281. Echange de notes const i tuant un a c c o r d en t r e l e s 
E t a t s - U n i s d 'Amér ique et l 'Argent ine re la t i f au p r ê t de 
n a v i r e s à l 'Argent ine . Washington, 4 m a r s et 1er a v r i l 1960 

P ro roga t ion de la pér iode du p r ê t 
P a r un Accord conclu sous f o r m e d ' échange de l e t t r e s en 

da te à Buenos A i r e s d e s 2 av r i l et 10 d é c e m b r e 1968, la 
pé r iode du p r ê t des nav i r e s Heermann , Dor tch e t Stembel l a 
é té po r t ée à 10 ans à compte r de la date de l iv ra i son dans 
l e s conditions p révues p a r l 'Accord susment ionné , tel qu ' i l a 
é té modif ié . 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l e s E t a t s -
Unis d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970~ 

No. 6344. Agr icu l tu ra l Commodi t ies Agreemen t between the 
Government of the United Sta tes of A m e r i c a and the Govern-
ment of the F e d e r a l P e o p l e ' s Republic of Yugoslavia under 
Ti t le IV of the Agr icu l tu ra l T r a d e Development and A s -
s i s t ance Act, as amended . Signed at Be lg rade on 21 Apr i l 
1962 

No 6344. Accord en t r e le Gouvernement des E t a t s - U n i s 
d 'Amér ique et le Gouvernement de la République popula i re 
f édé ra t i ve de Yougoslavie relat i f aux p rodu i t s ag r i co l e s , 
conclu dans le c ad re du t i t r e IV de la loi tendant â déve lopper 
et à f a v o r i s e r le c o m m e r c e agr ico le , t e l le qu 'e l le a été 
modi f i ée . Signé à Belgrade le 21 av r i l 1962. 

No. 7602. Agr icu l tu ra l Commodi t ies Agreemen t between the 
Government of the United States of A m e r i c a and the Govern-
ment of the Socia l is t F e d e r a l Republic of Yugoslavia under 
Ti t le IV of the Agr icu l tu ra l T r a d e Development and A s -
s i s tance Act , as amended . Signed at Be lg rade on 27 Apri l 
1964 

No 7602. Accord e n t r e le Gouvernement des E t a t s -Un i s 
d 'Amér ique et le Gouvernement de la République popula i re 
f édé ra t i ve de Yougoslavie re la t i f aux p rodu i t s a g r i c o l e s , 
conclu dans le c ad re du t i t r e IV de la loi tendant â développer 
e t à f a v o r i s e r le c o m m e r c e agr ico le , t e l le qu 'e l le a é té 
modi f iée . Signé à Belgrade le 27 av r i l 1964 

No. 7887. Agr i cu l tu ra l Commodi t ies A g r e e m e n t between the 
Government of the United States of A m e r i c a and the Govern-
ment of the Socia l is t F e d e r a l Republic of Yugoslavia under 
under T i t l e IV of the Agr icu l tu ra l T r a d e Development and 
Ass i s t ance Act, as amended . Signed at Be lg rade on 16 March 
1965 

No 7887. Accord en t r e le Gouvernement des E ta t s -Un i s 
d 'Amér ique et le Gouvernement de la République popula i re 
f édé ra t i ve de Yougoslavie relat i f aux p rodu i t s ag r i co les , 
conclu dans le c ad re du t i t r e IV de la loi tendant à développer 
e t à f a v o r i s e r le c o m m e r c e agr ico le , te l le qu 'e l le a é té 
modi f iée . Signé à Belgrade le 16 m a r s 1965 

No. 7994. Agr icu l tu ra l Commodi t ies Agreemen t between the 
Government of the United States of A m e r i c a and the Govern-
ment of the Social is t F e d e r a l Republic of Yugoslavia under 
Ti t le IV of the Agr icu l tu ra l T r a d e Development and A s -
s i s t ance Act, as amended . Signed at Be lgrade on 16 July 
1965 

Exchange of notes consti tut ing an a g r e e m e n t modifying the 
above-ment ioned A g r e e m e n t s . Be lgrade , 20 December 1968 

Came into f o r c e on 20 December 1968 by the exchange of 
the said no tes . 

Authentic texts: Spanish and English. 
Registered by the United States of America on 3 February 1970. 

No 7994. Accord en t r e le Gouvernement des E t a t s - U n i s 
d 'Amér ique et le Gouvernement de la République popula i re 
f édé ra t ive de Yougoslavie re la t i f aux p rodu i t s ag r i co l e s , 
conclu dans le c a d r e du t i t r e IV de la loi tendant à développer 
et à f a v o r i s e r le c o m m e r c e ag r i co l e , te l le qu 'e l le a é té 
modi f iée . Signé à Be lgrade le 16 jui l let 1965 

Echange de notes const i tuant un accord modif iant les Accords 
susment ionnés . Be lgrade , 20 d é c e m b r e 1968 

E n t r é en vigueur le 20 d é c e m b r e 1968 p a r l ' échange d e s -
d i tes notes . 

Textes authentiques: espagnol et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 février 1970. 
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No. 7377. Agreemen t between the Government of the United 
Sta tes of A m e r i c a and the Government of the F e d e r a l 
Republic of Germany fo r conducting ce r t a in educat ional 
exchange p r o g r a m s . Signed at Bonn on 20 November 1962 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t amending the 
above-ment ioned Agreemen t . Bad Godesberg , 3 December 
1968, Bonn, 7 J anua ry 1969 and Bad Godesberg , 22 J a n u a r y 
1969 

Came into fo r ce on 7 J anua ry 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic t ex t s : Engl ish and G e r m a n . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 7377. Accord en t r e le Gouvernement des E ta t s -Unis 
d 'Amér ique et le Gouvernement de la République f édé ra l e 
d 'Al lemagne relat i f à l 'exécut ion de c e r t a i n s p r o g r a m m e s 
dans le domaine de l ' ense ignement . Signé à Bonn le 20 n o -
v e m b r e 1962 

Echange de notes const i tuant un acco rd modif iant l 'Accord 
susment ionné . Bad Godesberg , 3 d é c e m b r e 1968, Bonn, 
7 j anv ie r 1969 et Bad Godesberg, 22 j anv ie r 1969 

E n t r é en vigueur le 7 j anv ie r 1969 pa r l ' échange desd i t es 
notes . 

Tex te s authentiques: angla is et a l lemand. 
E n r e g i s t r é p a r les E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 7705. Agreemen t between the United Sta tes of A m e r i c a 
and the Union of Soviet Social is t Republics re la t ing to f i s h -
ing opera t ions in the no r theas t e rn P a c i f i c Ocean. Signed 
at Washington on 14 December 1964 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing an a g r e e m e n t re la t ing to the 
above-ment ioned Agreemen t . Washington, 31 J anua ry 1969 

Came into fo r ce on 31 Janua ry 1969 by the exchange of the 
sa id l e t t e r s . 

Authentic t ex t s : Engl i sh and Russ i an . 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 7705. Accord en t r e les E t a t s -Un i s d 'Amér ique et l 'Union 
d e s Républiques soc i a l i s t e s sovié t iques concernant la pêche 
dans le Pac i f ique n o r d - e s t . Signé à Washington le 14 d é -
c e m b r e 1964 

Echange de l e t t r e s const i tuant un acco rd s e r appor tan t à 
l 'Accord susment ionné . Washington, 31 j anv ie r 1969 

En t r é en vigueur le 31 janv ie r 1969 pa r l ' échange desd i t es 
l e t t r e s . 

Tex tes authentiques: anglais et r u s s e . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970, 

No. 7730. Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t 
between the United States of A m e r i c a and Japan re la t ing 
to the king c r a b f i s h e r y in the E a s t e r n Bering Sea. Washing-
ton, 25 November 1964 

Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t amending and 
extending the above-ment ioned A g r e e m e n t , a s amended 
and extended. Washington, 23 D e c e m b e r 1968 

Came into f o r c e on 23 D e c e m b e r 1968 by the exchange 
of the said no tes . 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 7730. Echange de no tes consti tuant un acco rd en t r e l e s 
E t a t s -Un i s d 'Amér ique et le Japon re la t i f à la pêche du 
c r a b e d 'Alaska dans l a m e r de Bér ing o r ien ta le . Washington, 
25 novembre 1964 

Echange de notes const i tuant un accord modif iant et p r o r o -
geant l 'Accord susment ionné , t e l que modif ié et p ro rogé . 
Washington, 23 d é c e m b r e 1968 

E n t r é en vigueur le 23 d é c e m b r e 1968 p a r l ' échange d e s -
d i tes notes . 

Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 7863. Agreemen t between the Government of the United 
Sta tes of A m e r i c a and the Government of the Union of 
Soviet Socia l is t Republ ics re la t ing to f ishing fo r king c r a b . 
Signed at Washington on 5 F e b r u a r y 1965 

Agreemen t extending and amending the above-ment ioned 
Agreemen t . Signed at Washington on 31 J a n u a r y 1969 

Came into fo r ce on 31 Janua ry 1969 by s igna ture , in a c -
co rdance with i t s p rov i s ions . 

Authentic t ex t s : Engl ish and Russ ian . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 7863. Accord e n t r e l e Gouvernement des E ta t s -Unis 
d 'Amér ique et le Gouvernement de l 'Union des Républiques 
soc i a l i s t e s sovié t iques concernant la pêche du c r a b e 
d 'Alaska . Signé à Washington le 5 f é v r i e r 1965 

Accord p ro rogean t et modif iant l 'Accord susment ionné . Signé 
à Washington le 31 j anv ie r 1969 

E n t r é en vigueur le 31 j anv ie r 1969 pa r la s ignature , con -
f o r m é m e n t à s e s d i spos i t ions . 

Textes authentiques: anglais et r u s s e . 
E n r e g i s t r é par l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 7894. T r e a t y between Canada and the United Sta tes of 
A m e r i c a re la t ing to co -ope ra t i ve deve lopment of the wa te r 
r e s o u r c e s of the Columbia R ive r Bas in . Signed at Washing-
ton on 17 January 1961 

Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t re la t ing to the 
above-ment ioned Agreement—Specia l Operat ing P r o g r a m 
f o r Canadian Storage (with annex). Ottawa, 30 December 
1968 and 26 F e b r u a r y 1969 

Came into f o r c e on 26 F e b r u a r y 1969, with e f fec t f r o m 
1 Apri l 1968, in accordance with the p rov i s ions of the said 
no tes . 

Authentic texts: S p a n i s h and English. 
Registered by the United States of America on 3 February 1970. 

No 7894. T r a i t é en t r e le Canada e t l e s E ta t s -Uni s d ' A m é -
r ique relat i f à la m i s e en va leu r des r e s s o u r c e s h y d r a u -
l iques du bass in du f leuve Columbia, Signé à Washington le 
17 j anv ie r 1961 

Echange de notes const i tuant un acco rd se rappor tan t à 
l 'Accord susment ionné — P r o g r a m m e spéc ia l d 'exécut ion 
pour l ' emmagas inage des eaux au Canada (avec annexe). 
Ottawa, 30 d é c e m b r e 1968 et 26 f é v r i e r 1969 

E n t r é en vigueur le 26 f é v r i e r 1969, avec effe t â compter du 
1er av r i l 1968, confo rmément aux d ispos i t ions desd i t es notes . 

Textes authentiques: espagnol et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 février 1970. 
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No. 8003. Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t 
between the United Sta tes of A m e r i c a and Canada re la t ing 
to s e i s m i c obse rva t ions in connection with a r e s e a r c h 
p r o g r a m known as p r o j e c t Vela Uni fo rm. Ottawa, 18 May 
and 28 and 29 June 1965 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t extending the 
above-ment ioned Agreemen t . Ottawa, 26 and 27 June 1968 

Came into f o r c e on 27 June 1968 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 8003. Echange de notes consti tuant un a c c o r d en t r e l e s 
E ta t s -Un i s d 'Amér ique et le Canada re la t i f au maint ien en 
fonct ionnement d ' o b s e r v a t o i r e s s i smograph iques mobi les 
jusqu 'au 30 juin 1968 (Pro je t Vela Uniform). Ottawa, 18 m a i 
et 28 et 29 juin 1965 

Echange de notes const i tuant un accord p rorogean t l 'Acco rd 
susment ionné . Ottawa, 26 et 27 juin 1968 

En t r é en vigueur le 27 juin 1968 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Texte authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é pa r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 8638. Vienna Convention on Consular Rela t ions . Done at 
Vienna on 24 Apri l 1963 

Access ion 
Ins t rumen t deposi ted on: 

3 F e b r u a r y 1970 
Spain 

(To take ef fec t on 5 March 1970.) 

No 8638. Convention de Vienne s u r l es r e l a t ions c o n s u l a i r e s . 
Fa i t e à Vienne le 24 avr i l 1963 

Adhésion 
Ins t rument déposé le: 

3 f é v r i e r 1970 
Espagne 

(Pour p r e n d r e effe t le 5 m a r s 1970.) 

No, 8802. Agreement between the United S ta tes of A m e r i c a 
and Canada concerning the es tab l i shment of an In ternat ional 
A r b i t r a l Tr ibuna l to d i spose of United Sta tes Cla ims re la t ing 
to Gut Dam. Signed at Ottawa on 25 March 1965 

Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t fo r the f ina l 
se t t l ement of c la ims re la t ing to Gut Dam. Ottawa, 18 Novem-
b e r 1968 

Came into f o r c e on 18 November 1968 by the exchange of 
the sa id no tes . 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 8802. Accord e n t r e l e s E ta t s -Uni s d 'Amér ique e t l e 
Canada re la t i f à la const i tut ion d'un t r ibunal in ternat ional 
d ' a r b i t r a g e pour r é g l e r des r é c l a m a t i o n s des E t a t s -Un i s 
concernant l e b a r r a g e de Gut Dam. Signé à Ottawa le 
25 m a r s 1965 

Echange de notes const i tuant un accord re la t i f au r èg l emen t 
f ina l d e s r é c l a m a t i o n s concernant le b a r r a g e de Gut Dam. 
Ottawa, 18 novembre 1968 

En t ré en vigueur le 18 novembre 1968 p a r l ' échange d e s -
d i t e s notes . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 9607. Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t 
between the Government of the United Sta tes of A m e r i c a 
and the Government of Canada regard ing the es tab l i shment 
of a coopera t ive me teo ro log ica l r e s e a r c h rocke t p ro j ec t 
at Cold Lake, A lbe r t a . Ottawa, 29 Sep tember and 6 October 
1966 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t modifying the 
above-ment ioned A g r e e m e n t . Ottawa, 13 F e b r u a r y and 
24 Apr i l 1969 

Came into f o r c e on 24 Apri l 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic tex ts : Engl ish and F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 9607. Echange de notes consti tuant un accord e n t r e le 
Gouvernement des E t a t s - U n i s d 'Amér ique et le Gouve rne -
ment du Canada re la t i f à la m i s e en chan t ie r d 'un p r o j e t 
commun de fusée météorologique expé r imen ta l e à Cold Lake 
(Alberta). Ottawa, 29 s e p t e m b r e et 6 oc tob re 1966 

Echange de notes const i tuant un acco rd modif iant l 'Accord 
susment ionné . Ottawa, 13 f é v r i e r et 24 av r i l 1969 

E n t r é en vigueur le 24 av r i l 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
notes . 

Tex tes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r les E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 9765, Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t 
between the Government of the United Sta tes of A m e r i c a 
and the Government of Japan concerning f i s h e r i e s off the 
coas t of the United Sta tes of A m e r i c a . Tokyo, 9 May 1967 

Exchange of notes const i tut ing a g r e e m e n t s extending an 
amending the above-ment ioned Agreemen t (with ag reed 
minu tes ) . Washington, 23 D e c e m b e r 1968 

Came into f o r c e on 23 D e c e m b e r 1968 by the exchange of 
the said no tes . 

Authentic texts: Spanish and English. 
Registered by the United States of America on 3 February 1970. 

No 9765. Echange de notes const i tuant un acco rd e n t r e le 
Gouvernement des E ta t s -Un i s d 'Amér ique et le Gouverne -
ment du Japon re la t i f à c e r t a i n e s ac t iv i t és de pêche au 
l a rge de la côte des E ta t s -Un i s d 'Amér ique . Tokyo, 9 m a i 
1967 

Echange de notes const i tuant un accord p ro rogean t et m o d i -
f iant l 'Acco rd susment ionné (avec p r o c è s - v e r b a l ag réé ) . 
Washington, 23 d é c e m b r e 1968 

En t r é en vigueur l e 23 d é c e m b r e 1968 p a r l ' échange d e s -
d i t es notes . 

Textes authentiques: espagnol et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 février 1970. 
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No. 9772. Exchange of notes between the United States of 
A m e r i c a and Canada re la t ing to p r e - s u n r i s e operat ion of 
ce r t a in s tandard (AM) rad io broadcas t ing s ta t ions . Ottawa, 
31 March and 12 June 1967 

Exchange of notes consti tuting an ag reemen t amending the 
above-ment ioned Agreement . Ottawa, 18 Apri l 1968 and 
31 January 1969 

Came into fo r ce on 31 Janua ry 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic tex ts : Engl ish and F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 9772. Echange de notes consti tuant un accord en t re l e s 
E t a t s -Un i s d 'Amér ique et le Canada re la t i f au fonct ionne-
ment de ce r t a in s pos tes radiophoniques de type s tandard 
(MA) avant le l ever du solei l . Ottawa, 31 m a r s et 12 juin 
1967 

Echange de notes consti tuant un accord modif iant l 'Accord 
susment ionné. Ottawa 18 avr i l 1968 et 31 j anv ie r 1969 

En t r é en vigueur le 31 janvier 1969 pa r l ' échange desd i t e s 
notes . 

Tex tes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r l es E ta t s -Unis d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No, 9848. Agreement between the United States of A m e r i c a 
and the Union of Soviet Social ist Republics on ce r t a in 
f i she ry p rob l ems in the n o r t h e a s t e r n p a r t of the Pac i f i c 
Ocean off the coas t of the United Sta tes of A m e r i c a . Signed 
at Washington on 13 F e b r u a r y 1967 

Agreement amending and extending the above-ment ioned 
Agreement (with exchange of l e t t e r s ) . Signed at Washington 
on 31 January 1969 

Came into fo r ce on 31 Janua ry 1969, in accordance with 
i t s p rov i s ions . 

Authentic texts : Engl ish and Russ i an . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No. 9850. Agreement betwi 
Sta tes of A m e r i c a am 
of ag r i cu l tu ra l c 
20 F e b r u a r y 1967 

Fi f th Supple, 
A g r a 

Autheftfic text: Engl ish . 
by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 19 

No 9848. Accord en t r e les E ta t s -Unis d 'Amér ique et l 'Union 
des Républiques soc i a l i s t e s soviét iques relat i f à ce r t a ines 
quest ions posées p a r l ' e x e r c i c e de la pêche dans la p a r t i e 
n o r d - e s t du Pacif ique au la rge de la côte des E ta t s -Unis 
d 'Amér ique . Signé à Washington le 13 f é v r i e r 1967 

Accord modifiant et p ro rogean t l 'Accord susment ionné (avec 
échange de l e t t r e s ) . Signé à Washington le 31 janv ie r 1969 

En t ré en vigueur le 31 janvier 1969, conformément à s e s 
disposi t ions . 

Textes authentiques: anglais et r u s s e . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No 9850£V\ccord^ en t r e le Gomj^fnement des E ta t s -Uni s 
d ' i m é r i l u ^ l t le Gouvernement de l ' Inde re la t i f à la vente 
de%Qpdt f c sag r i co l e s . Swfifeà New Delhi le 20 f é v r i e r 1967 

inquième Accojjeln3upplëmentaire à l 'Accord susment ionné . 
Signé à N e w d e l h i le 25 avr i l 1969 

E n t i ^ é n vigueur le 25 avr i l 1969 pa r la s igna ture , c o n f o r -
m é m e n t à s e s d isposi t ions . 

"Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No. 9980. Convention between the United Sta'tes of A m e r i c a 
and Tr in idad and Tobago fo r the avoidance of double taxa-
tion and the prevent ion of f i sca l evas ion with r e s p e c t to 
taxes on income and the encouragement of in ternat ional 
t r a d e and inves tment . Signed at Po r t of Spain on 22 D e c e m -
b e r 1967 

Extension of the above-ment ioned Convention during 1969 

Ef fec ted by an ag reemen t concluded by an exchange of 
notes dated at Po r t -o f -Spa in on 12 and 30 December 1968, 
which came into fo r ce on 30 December 1968 by the exchange 
of the said notes . 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the United States of 
A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No. 9983. Supplementary Agreement for s a l e s of ag r i cu l tu ra l 
commodi t i e s . Signed at Saigon on 24 October 1967 

No. 9995. Supplementary Agreement fo r s a l e s of ag r i cu l tu ra l 
commodi t i e s . Signed at Saigon on 6 J anua ry 1968 

Exchange of notes consti tuting an ag reemen t amending the 
above-ment ioned Agreemen t s . Saigon, 7 D e c e m b e r 1968 

Came into force on 7 December 1968 by the exchange of 
the said notes . 

Authentic texts: Spanish and English. 
Registered by the United States of America on 3 February 1970. 

No 9980. Convention en t r e l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique et 
T r in i t é - e t -Tobago tendant à év i t e r la double imposition et 
l ' évas ion f i s ca l e en m a t i è r e d ' impô t s s u r le revenu et à 
p romouvoi r le c o m m e r c e et les i nves t i s semen t s i n t e r n a -
tionaux, Signée à Por t -o f -Spa in le 22 d é c e m b r e 1966 

Proroga t ion de la Convention susment ionnée au cour s de 
l ' année 1969 

Effectuée p a r un accord sous f o r m e d 'échange de l e t t r e s 
da t ée s à Por t -o f -Spa in du 12 et 30 d é c e m b r e 1968 qui e s t e n t r é 
en vigueur le 30 d é c e m b r e 1968 p a r l ' échange desd i tes notes . 

La déclara t ion ce r t i f i ée a été e n r e g i s t r é e pa r l es E t a t s -
Unis d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

No 9983. Accord supplémenta i re relat if à la vente de produi t s 
a g r i c o l e s . Signé à Saigon le 24 oc tobre 1967 

No 9995. Accord supplémenta i re relat i f à la vente de produi t s 
ag r i co l e s . Signé à Saigon le 6 janvier 1968 

Echange de notes const i tuant un accord modifiant l es Accords 
susment ionnés . Saigon, 7 décembre 1968 

En t ré en vigueur le 7 d é c e m b r e 1968 par l 'échange desd i t es 
notes . 

Textes authentiques: espagnol et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 février 1970. 
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No. 9992. Agreement between the United Sta tes of A m e r i c a 
and Chile f o r s a l e s of ag r i cu l tu r a l commodi t i e s . Signed a t 
Santiago on 29 D e c e m b e r 1967 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t amending the 
above-ment ioned Agreemen t . Santiago, 17 D e c e m b e r 1968 

Came into fo r ce on 17 D e c e m b e r 1968 by the exchange of 
the said notes . 

Authentic tex ts : Engl i sh and Spanish. 
Reg i s t e r ed by the United S ta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 9992. Accord e n t r e les E ta t s -Un i s d 'Amér ique et le Chili 
re la t i f à la vente de p rodu i t s ag r i co le s . Signé à Santiago le 
29 d é c e m b r e 1967 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d modif iant l 'Accord 
susment ionné . Santiago, 17 d é c e m b r e 1968 

E n t r é en vigueur le 17 d é c e m b r e 1968 pa r l ' échange d e s -
d i t es notes . 

Textes authentiques: anglais et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970, 

No. 10057. Agreement between the Government of the United 
Sta tes of A m e r i c a and the Government of the Union of 
Soviet Socia l is t Republics on ce r t a in f i she ry p r o b l e m s on 
the High Seas in the Wes t e rn A r e a s of the Middle Atlantic 
Ocean. Signed at Moscow on 25 November 1967 

A g r e e m e n t extending and modifying the above-ment ioned 
Agreemen t . Signed at Washington on 13 D e c e m b e r 1968 

Came into f o r c e on 1 J anua ry 1969, in accordance with 
p a r a g r a p h 10. 

Authentic t ex t s : Engl ish and Russ i an . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 3 F e b r u a r y 1970. 

No 10057. Accord e n t r e le Gouvernement des E ta t s -Un i s 
d 'Amér ique et le Gouvernement de l 'Union des Républiques 
soc i a l i s t e s sovié t iques re la t i f à ce r t a ines quest ions posées 
p a r l ' e x e r c i c e de la pêche dans la p a r t i e de l 'Océan a t l a n -
tique moyen. Signé à Moscou le 25 novembre 1967 

Accord p ro rogean t et modif iant l 'Accord susment ionné. Signé 
à Washington le 13 d é c e m b r e 1968 

En t r é en vigueur le 1er j anv ie r 1969, conformément au 
p a r a g r a p h e 10. 

Tex te s authentiques: angla is et r u s s e . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 3 f é v r i e r 1970. 

R a t i f i c a t i o n s ! / by the Sta tes l i s t ed below r e g a r d i n g the 
following Conventions w e r e r e g i s t e r e d with the D i r e c t o r -
Gene ra l of the In ternat ional Labour Office on the da tes 
indicated: 

L e s r a t i f i ca t ions -^ des Eta t s é n u m é r é s c i - a p r è s concernan t 
l e s Conventions suivantes ont é té e n r e g i s t r é e s a u p r è s du 
D i r e c t e u r g é n é r a l du Bureau in ternat ional du T r a v a i l aux 
da tes indiquées: 

No. 585. Convention (No. 2) concerning unemployment , 
adopted by the Genera l Conference of the In ternat ional 
Labour Organisat ion a t i t s f i r s t s e s s ion , Washington, 
28 November 1919, as modif ied by the Fina l Ar t i c l e s R e -
vision Convention, 1946 

No 585. Convention (No 2) concernant le chômage, adoptée 
p a r le Conférence géné ra l e de l 'Organisa t ion in te rna t iona le 
du Trava i l à sa p r e m i è r e se s s ion , Washington, 28 novembre 
1919, te l le qu 'e l le a é té modif iée par la Convention por tan t 
rev is ion des a r t i c l e s f ina ls , 1946 

No. 5'88„ Convention (No. 5) fixing the min imum age f o r 
admiss ion of chi ldren to indus t r i a l employment , adopted 
by the Genera l Confe rence of the Internat ional Labour 
Organisa t ion at i t s f i r s t s e s s ion , Washington, 28 November 
1919, as modif ied by the F ina l Ar t i c l e s Revis ion Conven-
tion, 1946 

No 588. Convention (No 5) fixant l ' âge min imum d ' admis s ion 
des enfants aux t ravaux indus t r i e l s , adoptée p a r la Con-
f é r e n c e généra le de l 'Organisa t ion in terna t ionale du Trava i l 
à s a p r e m i è r e se s s ion , Washington, 28 novembre 1919, t e l le 
qu 'e l le a été modif iée p a r la Convention por tan t r ev i s ion 
des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No. 590. Convention (No. 7) fixing the min imum age fo r 
admiss ion of ch i ldren to employment a t s e a , adopted by the 
Gene ra l Conference of the In ternat ional Labour Organ i sa -
tion at i ts second s e s s i o n , Genoa, 9 July 1920, as modif ied 
by the F ina l Ar t i c l e Revis ion Convention, 1946 

No 590. Convention (No. 7) f ixant l ' âge min imum d ' admis s ion 
des enfants au t r ava i l m a r i t i m e , adoptée p a r la Conférence 
géné ra l e de l 'Organ i sa t ion in terna t ionale du Trava i l à s a 
deuxième ses s ion , Gènes , 9 jui l let 1920, t e l le qu 'e l le a é té 
modif iée pa r la Convention por tant r ev i s ion des a r t i c l e s 

No. 591. Convention (No. 8) concerning unemployment in-
demni ty in c a s e of loss o r foundering of the ship, adopted 
by the Gene ra l Conference of the In terna t iona l Labour 
Organisa t ion a t i ts second se s s ion , Genoa, 9 July 1920, 
a s modif ied by the F ina l Ar t i c l e s Revision Convention, 1946 

No 591. Convention (No 8) concernant l ' indemni té de chômage 
en c a s de p e r t e p a r nauf rage , adoptée p a r la Conférence 
géné ra l e de l 'Organisa t ion in ternat ionale du T r a v a i l à s a 
deuxième se s s ion , Gènes , 9 jui l le t 1920, t e l le qu 'e l le a é té 
modif iée p a r la Convention por tan t r ev i s ion d e s a r t i c l e s 
f ina l s , 1946 

U Ratification of any of the Conventions adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation in the course of its first thirty-two 
sessions, i.e., up to and including Convention No. 98, is deemed to be the 
ratification of that Convention as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1961, in accordance with article 2 of the latter Convention. 

—I La ratification de toute convention adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail au cours de ses trente-deux premières 
sessions, soit jusqu'à la Convention No 98 inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette convention sous sa forme modifiée par la Convention por-
tant revision des articles finals, 1961, conformément à l'article 2 de cette 
dernière. 
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No. 594. Convention (No. 11) concerning the r igh ts of a s s o -
ciation and combination of agr icu l tu ra l w o r k e r s , adopted 
by the Genera l Conference of the Internat ional Labour 
Organisat ion at i ts third sess ion , Geneva, 12 November 
1921, as modified by the Final Ar t i c les Revision Conven-
tion, 1946 

No. 595. Convention (No. 12) concerning w o r k m e n ' s compen-
sat ion in ag r i cu l tu re , adopted by the Genera l Conference of 
the Internat ional Labour Organisat ion at i t s third sess ion , 
Geneva, 12 November 1921, as modif ied by the F ina l 
Ar t ic les Revision Convention, 1946 

No. 597. Convention (No. 14) concerning the application of 
the weekly r e s t in indus t r i a l under takings , adopted by the 
Genera l Conference of the Internat ional Labour Organ i sa -
tion at i t s th i rd se s s ion , Geneva, 17 November 1921, as 
modif ied by the Final Ar t i c l e s Revision Convention, 1946 

No. 598. Convention (No. 15) fixing the min imum age for the 
admiss ion of young p e r s o n s to employment as t r i m m e r s o r 
s t o k e r s , adopted by the Genera l Conference of the I n t e r -
national Labour Organisat ion at i ts third se s s ion , Geneva, 
11 November 1921, as modif ied by the Fina l Ar t i c l e s R e -
vision Convention, 1946 

No. 599. Convention (No. 16) concerning the compulsory 
medica l examination of chi ldren and young pe r sons e m -
ployed at s ea , adopted by the Genera l Conference of the 
In ternat ional Labour Organisat ion at i ts th i rd se s s ion , 
Geneva, 11 November 1921, as modified by the Final 
Ar t i c l e s Revision Convention, 1946 

No. 600. Convention (No. 17) concerning workmen ' s c o m -
pensat ion fo r accidents , adopted by the Genera l Conference 
of the Internat ional Labour Organisat ion at i ts seventh 
sess ion , Geneva, 10 June 1925, as modified by the Final 
Ar t i c l e s Revision Convention, 1946 

No, 602, Convention (No. 19) concerning equality of t r e a t -
ment fo r national and fore ign w o r k e r s as r e g a r d s w o r k -
m e n ' s compensat ion fo r accidents , adopted by the Genera l 
Conference of the Internat ional Labour Organisa t ion at 
i t s seventh session,- Geneva, 5 June 1925, as modified by 
the Final Ar t i c les Revision Convention, 1946 

2 D e c e m b e r 1969 
Ratif icat ion by Maur i t ius 

No. 609i Convention (No. 26) concerning the c rea t ion of 
min imum wage-fixing mach ine ry , adopted by the Genera l 
Conference of the International Labour Organisat ion at i ts 
eleventh s e s s i o n , Geneva, 16 June 1928, as modified by the 
Fina l Ar t i c l e s Revision Convention, 1946 

No. 612. Convention (No. 29) concerning forced or c o m -
pulsory labour , adopted by the Genera l Conference of the 
Internat ional Labour Organisat ion at i t s four teenth se s s ion , 
Geneva, 28 June 1930, as modified by the Final Ar t i c l e s 
Revision Convention, 1946 

No 594. Convention (No 11) concernant les d ro i t s d ' a s s o c i a -
tion et de coalit ion des t r a v a i l l e u r s agr ico les , adoptée p a r 
la Conférence généra le à sa t r o i s i è m e sess ion , Genève, 
12 novembre 1921, te l le qu 'e l le a été modif iée pa r la Con-
vention por tant rev is ion des a r t i c l es f ina l s , 1946 

No 595. Convention (no 12) concernant la r épa ra t ion des 
acc idents du t r ava i l dans l ' ag r i cu l t u r e , adoptée par la Con-
f é r e n c e généra le de l 'Organisa t ion in ternat ionale du Trava i l 
à sa t r o i s i è m e sess ion , Genève, 12 novembre 1921, te l le 
qu 'e l le a été modif iée p a r la Convention por tant rev is ion 
des a r t i c l e s f ina ls , 1946 

No 597. Convention (No 14) concernant l 'applicat ion du r epos 
hebdomadai re dans l e s é t ab l i s semen t s indus t r ie l s , adoptée 
pa r la Conférence généra le de l 'Organisa t ion internat ionale 
du Trava i l à sa t r o i s i è m e sess ion , Genève, 17 novembre 
1921, te l le qu 'e l le à été modif iée pa r la Convention portant 
revis ion des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No 598. Convention (No 15) fixant l ' âge minimum d 'admiss ion 
des jeunes gens au t rava i l en quali té de sou t i e r s ou de 
chauf feurs , adoptée pa r la Conférence généra le de l 'O rgan i -
sation internat ionale du Trava i l à sa t r o i s i ème sess ion , 
Genève, 11 novembre 1921, te l le qu 'e l le a été modif iée p a r 
la Convention portant revis ion des a r t i c l e s f ina ls , 1Ô46 

No 599. Convention (No 16) concernant l ' examen médica l 
obl igatoire des enfants et des jeunes gens employés à. bord 
des bateaux, adoptée p a r la Conférence géné ra l e de l ' O r g a -
nisat ion internat ionale du Trava i l à. s a t r o i s i è m e sess ion , 
Genève, 11 novembre 1921, te l le qu 'e l le a été modif iée p a r 
la Convention por tan t rev is ion des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No 600. Convention (No 17) concernant la répara t ion des a c c i -
dents du t rava i l , adoptée p a r la Conférence généra le de 
l 'Organisa t ion internat ionale du Trava i l à sa sep t ième s e s -
sion, Genève, 10 juin 1925, te l le qu 'e l le a été modif iée pa r 
la Convention por tan t revis ion des a r t i c l e s f ina ls , 1946 

No 602. Convention (No 19) concernant l ' éga l i t é de t ra i t ement 
d e s t r a v a i l l e u r s é t r a n g e r s et nationaux en m a t i è r e de 
r épa ra t ion des accidents du t r ava i l , adoptée par la Confé-
r ence généra le de l 'Organisa t ion in ternat ionale du Trava i l 
â sa sep t ième sess ion , Genève, 5 juin 1925, te l le qu 'e l le a 
é té modif iée pa r la Convention por tan t rev is ion des a r t i c l e s 
f ina les , 1946 

2 d é c e m b r e 1969 
Ratif icat ion de Maur ice 

No 609. Convention (No 26) concernant l ' inst i tut ion de m é -
thodes de f ixation des s a l a i r e s min ima, adoptée p a r la 
Conférence généra le de l 'Organisa t ion internat ionale du 
T r a v a i l à s a onzième ses s ion , Genève, 16 juin 1928, te l le 
qu 'e l le a é té modif iée p a r l a Convention por tan t revis ion des 
a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No 612. Convention (No 29) concernant le t r ava i l f o r cé ou 
oubligatoire , adoptée p a r la Conférence généra le de l ' O r g a -
nisation in ternat ionale du Trava i l à sa qua torz ième sess ion , 
Genève, 28 juin 1930, te l le qu 'e l le a été modif iée pa r la 
Convention por tant rev is ion des a r t i c l e s f ina ls , 1946 

25 



No. 614. Convention (No. 32) concerning the pro tec t ion 
agains t acc idents of w o r k e r s employed in loading o r 
unloading sh ips (Revised 1932), adopted by the Genera l 
Conference of the Internat ional Labour Organisa t ion at i t s 
s ixteen th s e s s i o n , Geneva, 27 Apri l 1932, as modif ied by 
the F ina l Ar t i c l e s Revision Convention, 1946 

No 614. Convention (No 32) concernant la p ro tec t ion des t r a -
v a i l l e u r s occupés au cha rgement e t au décha rgemen t des 
bateaux cont re les acc iden ts (Revisée en 1932), adoptée p a r 
la Conférence g é n é r a l e de l 'Organisa t ion in ternat ionale du 
T r a v a i l à. s a s e i z i ème sess ion , Genève, 27 avr i l 1932, te l le 
qu 'e l le a é té modif iée p a r la Convention por tan t rev is ion 
des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No. 624. Convention (No. 42) concerning w o r k m e n ' s c o m -
pensat ion fo r occupat ional d i s e a s e s (Revised 1934), adopted 
by the Gene ra l Conference of the In ternat ional Labour 
Organisat ion a t i ts e ighteenth se s s ion , Geneva, 21 June 
1934, as modif ied by the Fina l Ar t i c l e s Revision Conven-
tion, 1946 

No 624. Convention (No 42) concernan t la r épa ra t i on des 
ma lad i e s p ro fe s s ionne l l e s (Revisée en 1934), adoptée p a r la 
Conférence géné ra l e de l 'Organ i sa t ion in te rna t iona le du 
T r a v a i l à sa d ix-hui t ième sess ion , Genève, 21 juin 1934, 
te l le qu 'e l le a é té modi f iée p a r la Convention por tan t r e v i -
sion des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No. 630. Convention (No. 50) concerning the regulat ion of 
ce r t a in spec ia l s y s t e m s of r ec ru i t i ng w o r k e r s , adopted 
by the Gene ra l Conference of the In ternat ional Labour 
Organisa t ion at i t s twentieth s e s s ion , Geneva, 20 June 
1936, as modif ied by the F ina l Ar t i c l e s Revision Conven-
tion, 1946 

No 630. Convention (No 50) concernant la rég lementa t ion de 
c e r t a i n s s y s t è m e s p a r t i c u l i e r s de r e c r u t e m e n t des t r a v a i l -
l e u r s , adoptée p a r la Conférence g é n é r a l e de l 'Organisa t ion 
in ternat ionale du Trava i l à s a v ing t i ème ses s ion , Genève, 
20 juin 1936, t e l le qu 'e l le a é té modi f iée p a r la Convention 
por tan t rev is ion des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No. 635. Convention (No. 58) f ixing the min imum age fo r the 
admiss ion of ch i ld ren to employment at sea (Revised 1936), 
adopted by the Genera l Confe rence of the In ternat ional 
Labour Organisa t ion at i t s twenty-second s e s s ion , Geneva, 
24 October 1936, as modif ied by the Fina l Ar t i c l e s Revision 
Convention, 1946 

No 635. Convention (No 58) f ixant l ' age min imum d ' admis s ion 
des enfants au t r ava i l m a r i t i m e (Revisée en 1936), adoptée 
p a r la Conférence géné ra l e de l 'Organisa t ion in ternat ionale 
du Trava i l à sa v ingt -deuxième s e s s i o n , Genève, 24 oc tobre 
1936, t e l le qu 'e l le a é té modif iée pa r la Convention por tan t 
r ev i s ion des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No. 636. Convention (No. 59) fixing the m i n i m u m age f o r 
admiss ion of ch i ldren to indus t r ia l employment (Revised 
1937), adopted by the Genera l Conference of the I n t e r -
national Labour Organisa t ion at i t s twenty- th i rd s e s s ion , 
Geneva, 22 June 1937, as modif ied by the Fina l A r t i c l e s 
Revision Convention, 1946 

No 636. Convention (No 59) fixant l ' âge min imum d ' admis s ion 
des enfants aux t r avaux indus t r i e l s (Rev i séeen 1937), adop-
t ée p a r la Conférence géné ra l e de l 'Organ i sa t ion i n t e r n a -
t ionale du T r a v a i l à sa v i n g t - t r o i s i è m e ses s ion , Genève, 
22 juin 1937, te l le qu 'e l le a é té modi f iée p a r la Convention 
por t an t rev is ion des a r t i c l e s f ina ls , 1946 

No. 638. Convention (No. 63) concern ing s t a t i s t i c s of wages 
and hours of work in the p r inc ipa l mining and manufac tur ing 
indus t r i e s , including building and cons t ruc t ion , and in 
ag r i cu l tu re , adopted by the Gene ra l Conference of the 
In ternat ional Labour Organisa t ion a t i t s twenty- four th 
s e s s ion , Geneva, 20 June 1938, as modif ied by the Fina l 
Ar t i c l e s Revis ion Convention, 1946 

No 638. Convention (No 63) concernant l e s s t a t i s t iques des 
s a l a i r e s et des h e u r e s de t r ava i l dans l e s p r inc ipa l e s i n -
d u s t r i e s m i n i è r e s et m a n u f a c t u r i è r e s , y c o m p r i s le b â t i -
men t e t la cons t ruc t ion , et dans l ' a g r i c u l t u r e , adoptée p a r l a 
Conférence géné ra l e de l 'Organ i sa t ion in ternat ionale du 
T r a v a i l à s a v ing t -qua t r i ème se s s ion , Genève, 20 juin 1938, 
t e l l e qu 'e l le a é té modi f iée pa r la Convention por tan t r e v i -
sion des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No. 639. Convention (No. 64) concerning the regula t ions of 
wr i t ten con t r ac t s of employment of indigenous w o r k e r s , 
adopted by the Genera l Conference of the In ternat ional 
Labour Organisa t ion at i t s twenty-f i f th s e s s ion , Geneva, 
27 June 1939, as modif ied by the Final Ar t i c l e s Revis ion 
Convention, 1946 

No 639. Convention (No 64) concernant la rég lementa t ion des 
con t ra t s de t r ava i l é c r i t s des t r a v a i l l e u r s indigènes, adoptée 
p a r la Conférence géné ra l e de l 'Organisa t ion in ternat ionale 
du T r a v a i l à s a v ingt -c inquième se s s ion , Genève, 27 juin 
1939, te l le qu 'e l le a é té modif iée p a r la Convention por t an t 
r ev i s ion des a r t i c l e s f ina l s , 1946 

No. 640. Convention (No. 65) concerning penal sanct ions f o r 
b r e a c h e s of con t rac t of employment by indigenous w o r k e r s , 
adopted by the Genera l Conference of the In ternat ional 
Labour Organisa t ion at i t s twenty-f i f th s e s s i o n , Geneva, 
27 June 1939, as modif ied by the Fina l Ar t i c l e s Revis ion 
Convention, 1946 

No 640. Convention (No 65) concernant l es sanct ions p é n a l e s 
pour manquements au contra t de t r a v a i l de la p a r t d e s 
t r a v a i l l e u r s indigènes, adoptée pa r la Confé rence géné ra l e 
de l 'Organisa t ion in terna t ionale du T r a v a i l à s a v ing t -
cinquième sess ion , Genève, 27 juin 1939, t e l le qu 'e l l e a 
é té modif iée p a r la Convention por t an t rev is ion des a r t i c l e s 
f ina l s , 1946 

No. 792. Convention (No. 81) concerning labour inspect ion 
in indus t ry and c o m m e r c e . Adopted by the Genera l Con-
f e r e n c e of the In ternat ional Labour Organisat ion at i t s 
th i r t i e th s e s s i o n , Geneva, 11 July 1947 

No 792. Convention (No 81) concernan t l ' inspec t ion du t r a v a i l 
dans l ' i ndus t r i e et le c o m m e r c e . Adoptée p a r la Conférence 
géné ra l e de l 'Organisa t ion in te rna t iona le du T r a v a i l à s a 
t r e n t i è m e sess ion , Genève, 11 jui l le t 1947 
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No. 1303. Convention (No. 74) concerning the cer t i f ica t ion 
of able seamen , adopted by the Genera l Conference of the 
In ternat ional Labour Organisat ion at i ts twenty-eighth 
s e s s ion , Seat t le , 29 June 1946, as modif ied by the Final 
Ar t i c l e s Revision Convention, 1946 

No 1303. Convention (No 74) concernant l es c e r t i f i c a t s de 
capaci té de matelot qual i f ié , adoptée p a r la Conférence g é -
né ra l e de l 'Organisa t ion internat ionale du Trava i l à sa v ing t -
hui t ième sess ion , Seatt le, 29 juin 1946, te l le qu 'e l le a é té 
modif iée pa r la Convention por tan t rev is ion des a r t i c l e s 
f ina ls , 1946 

No. 1341. Convention (No. 98) concerning the application of 
the p r inc ip les of the r ight to o rgan ize and to bargain 
col lec t ively . Adopted by the Genera l Conference of the 
In ternat ional Labour Organisat ion at i ts th i r ty -second 
ses s ion , Geneva, 1 July 1949 

No 1341. Convention (No 98) concernant l 'applicat ion des . 
p r inc ipes du dro i t d 'organisa t ion et de négociation col lect ive. 
Adoptée pa r la Conférence généra le de l 'Organisa t ion i n t e r -
nationale du Trava i l à sa t r en te -deux ième sess ion , Genève, 
1er jui l let 1949 

No. 1616. Convention (No. 97) concerning migra t ion fo r 
employment (Revised 1949). Adopted by the Genera l Con-
f e r e n c e of the Internat ional Labour Organisat ion at i ts 
th i r ty - second s e s s ion , Geneva, 1 July 1949 

No 1616. Convention (No 97) concernant l es t r ava i l l eu r s m i -
g ran t s ( revisée en 1949). Adoptée pa r la Conférence géné -
r a l e de l 'Organisa t ion internat ionale du Trava i l à sa t r e n t e -
deuxième sess ion , Genève, 1er jui l le t 1949 

No, 1870. Convention (No. 94) concerning labour c lauses in 
public con t rac t s . Adopted by the Genera l Conference of the 
Internat ional Labour Organisat ion at i t s th i r ty -second 
ses s ion , Geneva, 29 June 1949 

No 1870. Convention (No 94) concernant l es c lauses de t rava i l 
adoptées dans les con t ra t s p a s s é s par une autor i té publique. 
Adoptée pa r la Conférence généra le de l 'Organisa t ion i n t e r -
nationale du Trava i l à sa t r en te -deux ième sess ion , Genève, 
29 juin 1949 

No. 1871. Convention (No. 95) concerning the protect ion of 
wages . Adopted by the Genera l Conference of the I n t e r -
nat ional Labour Organisat ion at i ts th i r ty - second sess ion , 
Geneva, 1 July 1949 

No 1871, Convention (No 95) concernant la protect ion du 
s a l a i r e . Adoptée pa r la Conférence généra le de l ' O r g a n i s a -
tion internat ionale du Trava i l à sa t r en te -deux ième sess ion , 
Genève, 1er juil let 1949 

No. 2125. Convention (No. 86) concerning the maximum 
length of cont rac t of employment of indigenous w o r k e r s . 
Adopted by the Genera l Conference of the Internat ional 
Labour Organisat ion at i ts th i r t ie th se s s ion , Geneva, 
11 Ju ly 1947 

No 2125. Convention (No 86) concernant la du rée maximum 
des con t ra t s de t r ava i l des t r ava i l l eu r s indigènes. Adoptée 
pa r la Conférence géné ra l e de l 'Organisa t ion internat ionale 
du Trava i l à sa t r e n t i è m e sess ion , Genève, 11 jui l let 1947 

No. 2244. Convention (No. 99) concerning min imum wage-
fixing mach inery in ag r i cu l tu re . Adopted by the Genera l 
Conference of the Internat ional Labour Organisat ion at i t s 
t h i r t y - fou r th se s s ion , Geneva, 28 June 1951 

S 2 December 1969 
Ratification by Mauritius 
(With a declaration, that .Mauritius, continues to be 

-bound by the above-mentioned Conventions, which the 
United Kingdom of Great Britain and NoTthern Ireland 
had previously declared applicable to its territory.) 

No. 2907. Convention (No. 103) concerning ma te rn i t y p r o t e c -
tion (Revised 1952), Adopted by the Genera l Conference of 
the Internat ional Labour Organisat ion at i ts th i r ty - f i f th 
s e s s ion , Geneva, 28 June 1952 

4 D e c e m b e r 1969 
Rat i f icat ion by Aus t r i a 

(With a dec la ra t ion ; to take effect on 4 December 1970.) 
10 December 1969 

Rat i f icat ion by Luxembourg 
(To t a i e effect on 10 December 1970.) 

No 2244. Convention (No 99) concernant des méthodes de 
fixation des s a l a i r e s minima dans l ' ag r i cu l tu re . Adoptée 
p a r la Conférence géné ra l e de l 'Organisa t ion internat ionale 
du Trava i l à sa t r e n t e - q u a t r i è m e sess ion , Genève, 28 juin 
,l'9K 1 

-"•2 décembre 1969 
Ratification de Maurice 
(Avec déclaration que Maurice continue d'être liée 

par les Conventions susmentionées, que le Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne ét d'Irlande du Nord avait précé-
demment déclarées applicables à son territoire.)^* 

No 2907. Convention (No 103) concernant la protect ion de la 
ma te rn i t é ( revisée en 1952). Adoptée p a r la Conférence 
généra le de l 'Organisa t ion internat ionale du Trava i l à sa 
t r en te -c inqu ième sess ion , Genève, 28 juin 1952 

4 d é c e m b r e 1969 
Rat i f icat ion de l 'Aut r iche 

(Avec déclarat ion; pour p r en d re effet le 4 décembre 1970.) 
10 d é c e m b r e 1969 

Ratif icat ion du Luxembourg 
(Pour p r en d re effet le 10 décembre 1970.) 

No. 4648. Convention (No. 105) concerning the abolition of 
f o r ced labour . Adopted by the Genera l Conference of the 
In ternat ional Labour Organisat ion at i ts for t ie th sess ion , 
Geneva, 25 June 1957 

2 December 1969 
Rat i f icat ion by Mauri t ius and Thailand 

(To take ef fec t on 2 December 1970.) 
18 December 1969 

Rat i f icat ion by F r a n c e 
(To take effect on 18 December 1970.) 

No 4648. Convention (No 105) concernant l 'aboli t ion du t r ava i l 
f o r c é . Adoptée pa r la Conférence géné ra l e de l 'Organisa t ion 
internat ionale du Trava i l à sa quaran t ième sess ion , Genève, 
25 juin 1957 

2 d é c e m b r e 1969 
Ratif icat ion de Maur ice et de la Thaïlande 

(Pour p r e n d r e e f fe t le 2 décembre 1970,) 
18 décembre 1969 

Rat i f icat ion de la F r a n c e 
(Pour p r e n d r e effe t le 18 décembre 1970.) 
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No. 5598. Convent ion (No. 108) conce rn ing s e a f a r e r s ' n a -
t ional ident i ty d o c u m e n t s . Adopted by the G e n e r a l C o n f e r e n c e 
of the I n t e r n a t i o n a l L a b o u r Organ i sa t i on at i t s f o r t y - f i r s t 
s e s s i o n , Geneva , 13 May 1958 

2 D e c e m b e r 1969 
R a t i f i c a t i o n by M a u r i t i u s 

(To take e f f ec t on 2 D e c e m b e r 1970.) 

No 5598. Convention (No 108) c o n c e r n a n t l e s p i è c e s d ' i d e n -
t i t é na t iona les d e s g e n s de m e r . Adoptée p a r la C o n f é r e n c e 
g é n é r a l e de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e rna t i ona l e du T r a v a i l à s a 
q u a r a n t e - e t - u n i è m e s e s s i o n , Genève , 13 m a i 1958 

2 d é c e m b r e 1969 
Ra t i f i ca t ion de M a u r i c e 

(Pour p r e n d r e e f f e t le 2 d é c e m b r e 1970.) 

No. 7717. Convent ion (No. 119) conce rn ing the g u a r d i n g of 
m a c h i n e r y . Adopted by the G e n e r a l C o n f e r e n c e of the I n t e r -
na t iona l L a b o u r Organ i sa t i on a t i t s f o r t y - s e v e n t h s e s s i o n , 
Geneva , 25 June 1963 

10 D e c e m b e r 1969 
Ra t i f i ca t i on by Norway 

(To take e f fec t on 10 D e c e m b e r 1970.) 

No 7717. Convention (No 119) c o n c e r n a n t la p r o t e c t i o n d e s 
m a c h i n e s . Adoptée p a r la C o n f é r e n c e g é n é r a l e de l ' O r g a n i -
sa t ion i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l à s a q u a r a n t e - s e p t i è m e s e s -
s ion , Genève , 25 ju in 1963 

10 d é c e m b r e 1969 
Ra t i f i ca t ion de la Norvège 

(Pour p r e n d r e e f f e t l e 10 d é c e m b r e 1970.) 

« m 
N o . - â 2 i a . Convent ion (No. 122) conce rn ing e m p l o y m e n t 

po l i cy . Adopted by the G e n e r a l C o n f e r e n c e of the I n t e r -
na t iona l L a b o u r O r g a n i s a t i o n a t i t s f o r t y - e i g h t h s e s s i o n , 
Geneva , 9 Ju ly 1964 

26 J a n u a r y 1970 
Ra t i f i ca t i on by I s r a e l 

(To take e f fec t on 26 J a n u a r y 1971). 

C e r t i f i e d s t a t e m e n t s w e r e r e g i s t e r e d by the I n t e r n a t i o n a l 
L a b o u r O r g a n i s a t i o n on 3-mi^S 1 F e b r u a r y 1970. 

No 8279. Convent ion (No 122) c o n c e r n a n t la po l i t ique de 
l ' e m p l o i . Adoptée p a r la C o n f é r e n c e g é n é r a l e de l ' O r g a n i -
sa t i on i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l à s a q u a r a n t e - h u i t i è m e 
s e s s i o n , Genève , 9 ju i l l e t 1964 

26 j a n v i e r 1970 
Ra t i f i ca t i on d ' I s r a ë l 

(Pour p r e n d r e e f f e t le 26 j a n v i e r 1971.) 

L e s d é c l a r a t i o n s c e r t i f i é e s ont é té e n r e g i s t r é e s p a r l ' O r -
gan i sa t ion i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l lag 3 at &*février 1970. 

No. 6193. Convention aga ins t D i s c r i m i n a t i o n in E d u c a t i o n . 
Adopted on 14 D e c e m b e r 1960 by the G e n e r a l C o n f e r e n c e 
of the Uni ted Nat ions Educa t iona l , Sc ien t i f i c and C u l t u r a l 
O r g a n i s a t i o n at i t s e l even th s e s s i o n , he ld in P a r i s f r o m 
14 N o v e m b e r to 15 D e c e m b e r 1960 

Ra t i f i ca t ion 
I n s t r u m e n t depos i t ed with the D i r e c t o r - G e n e r a l of the 

United Na t ions Educa t iona l , Sc ien t i f ic and C u l t u r a l O r g a n i -
za t ion on: 
20 J a n u a r y 1970 

L u x e m b o u r g 
(To take e f f ec t on 20 Apr i l 1970.) 

C e r t i f i e d s t a t e m e n t w a s r e g i s t e r e d by the Uni ted Nat ions 
E d u c a t i o n a l , Sc ien t i f i c and C u l t u r a l Organ iza t ion on 
5 F e b r u a r y 1970. . . „ . , 

/iy/itâ ùtiytiptkiL MoiuJzisiu CO^JU^U^M QJ 
b m i t i U L , / # 3 MUOJJJUL ' • U J J M J V U { UÂAL M ' 

No 6193. Convention c o n c e r n a n t la lu t te c o n t r e la d i s c r i m i n a -
t ion d a n s l e doma ine de l ' e n s e i g n e m e n t . Adoptée le 14 d é -
c e m b r e 1960 p a r la C o n f é r e n c e g é n é r a l e de l ' O r g a n i s a t i o n 
d e s Nat ions Unies p o u r l ' éduca t ion , la s c i e n c e et la c u l t u r e 
à s a o n z i è m e s e s s i o n , t enue à P a r i s du 14 n o v e m b r e au 
15 d é c e m b r e 1960 

Ra t i f i ca t ion 
I n s t r u m e n t déposé a u p r è s du D i r e c t e u r g é n é r a l de l ' O r g a n i -

sa t ion d e s Nat ions Unies p o u r l ' éduca t ion , la s c i e n c e e t la 
c u l t u r e le : 
20 j a n v i e r 1970 

L u x e m b o u r g 
(Pour p r e n d r e e f f e t le 20 a v r i l 1970.) 

La d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e p a r l ' O r g a n i s a -
t ion d e s Nat ions Unies p o u r l ' éduca t ion , l a s c i e n c e e t la 
c u l t u r e le 5 f é v r i e r 1970. 

No. 2814. Convent ion f o r a u n i f o r m s y s t e m of tonnage 
m e a s u r e m e n t of s h i p s . Signed a t Oslo on 10 J u n e 1947 

Appl icat ion to the N e t h e r l a n d s An t i l l e s 
D e c l a r a t i o n m a d e on: 

18 D e c e m b e r 1969 
N e t h e r l a n d s 

(To take e f f ec t on 18 F e b r u a r y 1970.) 

C e r t i f i e d s t a t e m e n t w a s r e g i s t e r e d by Norway on 
6 F e b r u a r y 1970. 

"No. 2186. Agreement concerning the social security 
of Rhine boatmen. Done at Paris on 27 July 1950 

Termination 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect 

on 1 February 1970, the date of entry into force of 
the Agreement concerning the social security of Rhine 
boatmen (revised) signed at Geneva on 13 February 1961, 
in accordance with article 46 of the latter Agreement 
(see No. 10306, part I of this statement). 

Certified statement was registered by the International Labour 
Organisation on 9 February 1970." 

No 2814. Convent ion pou r l ' adopt ion d 'un s y s t è m e u n i f o r m e 
de j augeage d e s n a v i r e s . Signée à Os lo le 10 juin 1947 

Appl ica t ion aux An t i l l e s n é e r l a n d a i s e s 
D é c l a r a t i o n f a i t e le : 

18 d é c e m b r e 1969 
P a y s - B a s 

(Pour p r e n d r e e f f e t le 18 f é v r i e r 1970.) 

L a d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e p a r la Norvège 
le 6 f é v r i e r 1970. 

"No 2186. Accord concernant la sécurité sociale des 
bateliers rhénans. Fait à Paris le 27 juillet 1950 

Abrogation 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 1er 

février 1970, date d'entrée en vigueur de l'Accord 
concernant la sécurité sociale des bateliers rhénans 
(revisé) signé a Genève le 13 février 1961, conformément 
à l'article 46 de ce dernier Accord (voir No 10306, 
partie I du présent relevé). 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organisation 
internationale du Travail le 9 février 1970. 
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No. 9159. Internat ional Convention on Load L ines , 1966. 
Done at London on 5 Apri l 1966 

Acceptance 
Ins t rumen t deposi ted with the In t e r -Gove rnmen ta l M a r i -

t ime Consultat ive Organizat ion on: 
5 F e b r u a r y 1970 

New Zealand 
(To take ef fec t on 5 May 1970.) 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the I n t e r - G o v e r n -
menta l Mar i t ime Consul tat ive Organizat ion on 9 F e b r u a r y 
1970. 

No 9159, Convention in ternat ionale s u r l es l ignes de charge 
1966. Fai te à Londres le 5 avr i l 1966 

Acceptat ion 
Ins t rument déposé aup rès de l 'Organisa t ion in t e rgouve rne -

men ta l e consultat ive de la navigation m a r i t i m e le : 
5 f é v r i e r 1970 

Nouvel le-Zélande 
(Pour p r e n d r e effe t le 5 mai 1970.) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a été e n r e g i s t r é e pa r l ' O r g a n i s a -
tion i n t e rgouvememen ta l e consultat ive de la navigation m a r i -
t ime le 9 f é v r i e r 1970. 

No. 9738. Revised Standard Agreemen t between the United 
Nations, the Internat ional Labour Organisa t ion , the Food 
and Agr icu l tu re Organizat ion of the United Nations, the 
United Nations Educat ional , Scientif ic and Cul tura l Organ i -
zation, the In ternat ional Civirl Aviation Organizat ion, the 
World Health Organizat ion, the In ternat ional T e l e c o m -
municat ion Union, the World Meteorologica l Organizat ion, 
the Internat ional Atomic Energy Agency and the Universa l 
Pos ta l Union, and the Government of B r a z i l . Signed at Rio 
de J a n e i r o on 29 D e c e m b e r 1964 

Inclusion of the In t e r -Gove rnmen ta l Mar i t ime Consultat ive 
Organizat ion and the United Nations Indus t r ia l Development 
Organizat ion among the organiza t ions par t i c ipa t ing in the 
above-ment ioned Agreement 

Decided by an Agreemen t in the f o r m of an exchange of 
l e t t e r s dated at New York, on 31 July , and Rio de Jane i ro , 
on 20 October 1969, which took ef fec t on 20 October 1969 by 
the exchange of the said l e t t e r s . 

Reg i s t e r ed ex off icio on 10 F e b r u a r y 1970. 

No 9738. Accord type r é v i s é e n t r e l 'Organisa t ion des Nations 
Unies, l 'Organ isa t ion in ternat ionale du Trava i l , l ' O r g a n i s a -
tion des Nations Unies pour l ' a l imenta t ion et l ' ag r i cu l tu re , 
l 'Organisa t ion des Nations Unies pour l 'éducat ion, la sc ience 
et la cu l ture , l 'Organ isa t ion de l ' avia t ion civi le i n t e r n a -
t ionale, l 'Organ i sa t ion mondiale de la san té , l 'Union i n t e r -
nat ionale des té lécommunica t ions , l 'Organisa t ion m é t é o r o -
logique mondia le , l 'Agence in ternat ionale de l ' é n e r g i e 
a tomique et l 'Union pos ta le un ive r se l l e , d 'une p a r t , et le 
Gouvernement b ré s i l i en , d ' a u t r e p a r t . Signé à Rio de 
J a n e i r o le 29 d é c e m b r e 1964 

Inclusion de l 'Organisa t ion in te rgouvernementa le consul ta t ive 
de la navigation m a r i t i m e et de l 'Organ i sa t ion des Nations 
Unies pour le développement indus t r ie l p a r m i les o r g a n i s a -
t ions par t ic ipant à l 'Accord susment ionné 

Convenue p a r un Accord sous f o r m e d 'échange de l e t t r e s 
en date à New York du 31 jui l let 1969, et à Rio de J ane i ro , 
du 20 oc tobre 1969, qui a p r i s effet le 20 oc tobre 1969 pa r 
l ' échange desd i tes l e t t r e s . 

E n r e g i s t r é d 'o f f ice le 10 f é v r i e r 1970. 

No. 1963, Internat ional P lan t Pro tec t ion Convention. Done at 
Rome on 6 D e c e m b e r 1951 

Rat i f icat ion 
Ins t rumen t deposi ted with the D i r e c t o r - G e n e r a l of the Food 

and Agr icu l tu re Organizat ion of the United Nations on: 

26 J anua ry 1970 
Colombia 

Cer t i f i ed s t a t ement was r e g i s t e r e d by the Food and A g r i -
cu l tu re Organizat ion of the United Nations on 11 F e b r u a r y 
1970. 

No 1963. Convention in ternat ionale pour la protect ion des 
végétaux. Conclue à, Rome le 6 d é c e m b r e 1951 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé a u p r è s du Di rec t eu r géné ra l de l ' O r g a n i -

sat ion des Nations Unies pour l ' a l imenta t ion et l ' ag r i cu l tu re 
le: 
26 janv ie r 1970 

Colombie 

La déc lara t ion ce r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e pa r l 'Organisa t ion 
des Nations Unies pour l ' a l imenta t ion et l ' ag r i cu l t u r e le 11 f é -
v r i e r 1970. 

No. 5443. Agreemen t between the Gov.ernment of the Republic 
of Finland and the Government of the Union of Soviet So-
c ia l i s t Republics concerning the r é g i m e of the Finnish-Soviet 
F r o n t i e r and the p r o c e d u r e fo r the se t t l ement of f r o n t i e r 
inc idents . Signed at Helsinki on 23 June 1960 

Pro toco l amending the above-ment ioned Agreemen t . Signed at 
Moscow on 1 Apri l 1969 

Came into f o r c e on 28 November 1969 by the exchange of 
the i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion which took p lace at Helsinki , 
in accordance with a r t i c l e III. 

Authentic texts: Finnish and Russian. 
Registered by Finland on 11 February 1970. 

No 5443. T r a i t é en t re le Gouvernement de la République de 
Finlande et le Gouvernement de l 'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviét iques relat i f au r é g i m e de la f r o n t i è r e 
d 'E t a t f in lando-sovié t ique et au mode de r èg l emen t des 
incidents de f r o n t i è r e . Signé à Helsinki le 23 juin 1960 

Pro toco le modif iant le T r a i t é susment ionné. Signé à Moscou 
le 1er av r i l 1969 

En t r é en vigueur le 28 novembre 1969 pa r l ' échange des 
i n s t r u m e n t s de ra t i f ica t ion qui a eu lieu à Helsinki , c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e III. 

Textes authentiques: finnois et russe. 
Enregistré par la Finlande le 11 février 1970. 
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No. 7525. Convention on Consent to M a r r i a g e , Minimum Age 
for M a r r i a g e s and Reg is t ra t ion of M a r r i a g e s . Signed at New 
York on 10 D e c e m b e r 1962 

Access ions 
Ins t rumen t s deposited on: 

11 F e b r u a r y 1970 
B r a z i l 

(To take effect on 12 May 1970.) 
26 F e b r u a r y 1970 

Argent ina 
(To take e f fec t on 27 May 1970.) 

No 7525. Convention su r le consentement au m a r i a g e , l ' âge 
minimum du m a r i a g e et l ' e n r e g i s t r e m e n t des m a r i a g e s . 
Ouver te à la s igna ture à New York le 10 d é c e m b r e 1962 

Adhésions 
Ins t rumen t s déposés l e s : 

11 f é v r i e r 1970 
B r é s i l 

(Pour p r e n d r e effe t le 12 mai 1970.) 
26 f é v r i e r 1970 

Argent ine 
(Pour p r e n d r e e f fe t le 27 mai 1970.) 

No. 9369. Internat ional Sugar Agreement , 1968. Open fo r 
s igna ture at New York f r o m 3 to 24 D e c e m b e r 1968 

Access ion 
Ins t rument deposited on: 

13 F e b r u a r y 1970 ~ 
Niger ia 

No 9369. Accord in ternat ional de 1968 su r le s u c r e . Ouver t 
à la s igna ture à New York du 3 au 24 d é c e m b r e 1968 

Adhésion 
Ins t rument déposé le: 

13 f é v r i e r 1970 
Nigéria 

No. 4214. Convention on the In t e r -Governmen ta l Mar i t ime 
Consultat ive Organizat ion. Signed at Geneva on 6 March 1948 

Acceptance 
Ins t rument deposited on: 

16 F e b r u a r y 1970 
Libya 

No 4214. Convention re la t ive à la c réa t ion d 'une Organisa t ion 
m a r i t i m e consul ta t ive in te rgouvernementa le . Fa i t e à Genève 
le 6 m a r s 1948 

Acceptat ion 
Ins t rument déposé le: 

16 f é v r i e r 1970 
Libye 

No. 2955. European Cul tural Convention. Signed at P a r i s on 
19 December 1954 

Rat i f icat ion and access ion (a) , 
I n s t r u m e n t s deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Europe on: 
23 September 1969 

Cyprus 
(The s igna ture by Cyprus was affixed on 30 November 

1967.) 
23 January 1970 (a) 

Finland 

Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the Council of Europe 
on 17 F e b r u a r y 1970. 

No 2955. Convention cu l ture l le européenne. Signée à P a r i s le 
19 décembre 1964 

Rat i f icat ion et adhésion (a) 
Ins t ruments déposés aup rès du S e c r é t a i r e - g é n é r a l du Con-

se i l de l ' E u r o p e le: 
23 s e p t e m b r e 1969 

Chypre 
(Chypre a signé la Convention le 30 novembre 1967.) 

23 janv ie r 1970 (a) 
Finlande 

L e s déc la ra t ions c e r t i f i é e s ont é té e n r e g i s t r é e s p a r le Con-
se i l de l 'Europe le 17 f é v r i e r 1970. 

No. 9065. Convention on reduct ion of c a s e s of mult iple 
nationali ty and m i l i t a r y obl igat ions in c a s e s of mult iple 
nat ionali ty. Done at S t rasbourg on 6 May 1963 

Rat i f ica t ions 
Ins t ruments deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Counéil of Eu rope on: 
5 March 1969 

Sweden 
(To take e f fec t on 6 Apri l 1969. Sweden signed the Con-

vention on 26 June 1968.) 
17 November 1969 

F e d e r a l Republic of Germany 
(With dec la ra t ions ; to take ef fec t on 18December 1969.) 

26 November 1969 
Norway 

(To take effect on 27 December 1969.) 

Certified statements were registered by the Council of 
Europe on 17 February 1970. 

No 9065. Convention s u r la réduct ion des c a s de p lu ra l i t é 
de nat ional i tés et s u r l e s obligations m i l i t a i r e s en cas de 
p lura l i t é de nat ional i tés . Fa i te à S t ra sbourg le 6 ma i 1963 

Rat i f ica t ions 
Ins t rumen t s déposés auprès du S e c r é t a i r e géné ra l du Con-

se i l de l 'Europe le: 
5 m a r s 1969 

Suède 
(Pour p r e n d r e e f fe t l e 6 av r i l 1969. La Suède a signé 

la Convention le 26 juin 1968.) 
17 novembre 1969 

République f é d é r a l e d 'Al lemagne 
(Avec des déc la ra t ions ; pour p r e n d r e e f fe t le 18 d é -

c e m b r e 1969.) 
26 novembre 1969 

Norvège 
(Pour p r e n d r e effe t le 27 d é c e m b r e 1969.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le Con-
seil de l'Europe le 17 février 1970. 
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No. 3791. Ar t i c l e s of Agreement of the In ternat ional Finance 
Corpora t ion , Opened fo r s igna ture at Washington on 25 May 
1955 

Acceptances 
The Ar t i c l e s of Agreemen t were signed and i n s t rumen t s of 

accep tance were deposi ted with the In ternat ional Bank fo r 
Recons t ruc t ion and Development on behalf of the following 
Sta tes on the da tes indicated: 

Dates of s igna tu re 
State and deposi t 

Republ ic of China 15 and 16 J a n u a r y 1969 
I n d o n e s i a . . . 23 Apr i l 1968 
M a u r i t a n i a . . . . . . . . . . . . . . . . 29 December 1967 
Maur i t i u s 23 September 1968 
Singapore . 4 September 1968 
Swaziland. . . . . . . . . . . . . . . . . 22 Sep tember 1969 
Uruguay 22 August 1968 
Yugos lav ia . 5 July 1968 

Cer t i f i ed s t a t ement was r e g i s t e r e d by the Internat ional 
Bank for Recons t ruc t ion and Development on 18 F e b r u a r y 1970. 

No 3791. Statuts de la Société f i nanc i è r e in ternat ionale 
Ouver t s à la s igna tu re à Washington le 25 ma i 1955 

Accepta t ions 
L e s s ta tu t s ont é té s ignés et les i n s t r u m e n t s d 'accepta t ion 

déposés a u p r è s de la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s -
t ruc t ion et le développement aux da tes indiquées: 

Dates de la s igna tu re 
Eta t et du dépôt 

République de Chine 15 et 16 janvier 1969 
Indonésie 23 av r i l 1968 
Maur i tan ie 29 décembre 1967 
Maur i ce 23 s e p t e m b r e 1968 
Singapour 4 s ep t embre 1968 
Souaziland 22 s e p t e m b r e 1969 
Uruguay 22 août 1968 
Yougoslavie 5 ju i l le t 1968 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a été e n r e g i s t r é e p a r la Banque 
in ternat ionale pour la r econs t ruc t ion et le développement le 
18 f é v r i e r 1970. 

No. 6333. A r t i c l e s of Agreemen t of the In terna t iona l Develop-
m e n t Associa t ion . Approved for submiss ion to Governments 
by the Execut ive D i r e c t o r s of the In ternat ional Bank fo r 
Recons t ruc t ion and Development on 26 J a n u a r y 1960 

Acceptances 
The Ar t i c les of Agreement were signed and in s t rumen t s of 

accep tance w e r e deposi ted with the In ternat ional Bank fo r 
Recons t ruc t ion and Development on behalf of the following 
Sta tes on the da tes indicated: 

Da te s of s igna tu re 
State and deposi t 

Indonesia 20 August 1968 
Leso tho 19 September 1968 
Maur i t i u s . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 September 1968 
Swaziland. 22 Sep tember 1969 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the Internat ional 
Bank fo r Recons t ruc t ion and Development on 18 F e b u r a r y 1970. 

No 6333. Statuts de l 'Assoc ia t ion in terna t ionale de déve lop-
pement . Approuvés p a r les a d m i n i s t r a t e u r s de la Banque 
in terna t ionale pour la r econs t ruc t ion et le développement , 
aux f ins de p résen ta t ion aux Gouvernements , le 26 janv ie r 
1960 

Acceptat ions 
L e s Statuts ont é té s ignés et l es i n s t r u m e n t s d 'accepta t ion 

déposés auprès de la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s t r u c -
tion et le développement au nom des E ta t s su ivants , aux da tes 
indiquées: 

Dates de la s igna ture 
Eta t et du dépôt 

Indonésie 20 août 1968 
Lesotho 19 s e p t e m b r e 1968 
Maur ice 23 s e p t e m b r e 1968 
Souaziland 22 s e p t e m b r e 1969 

La déc lara t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e pa r la Banque 
in terna t ionale pour la r econs t ruc t ion et le développement le 
18 f é v r i e r 1970. 

No. 8012. Cus toms Convention concerning w e l f a r e m a t e r i a l 
fo r s e a f a r e r s . Done at B r u s s e l s on 1 D e c e m b e r 1964 

Access ion 
In s t rumen t deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Cus toms Co-opera t ion Council on: 
21 J anua ry 1970 

Iran 
(To take ef fec t on 21 Apri l 1970.) 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the Cus toms Co-
operat ion on 19 F e b r u a r y 1970. 

No. 9438. Convention on taxation between the Government 
of F r a n c e and the Government of Monaco. Signed at P a r i s 
on 18 May 1963 

Amendment to the above-ment ioned Convention. Signed at 
Monaco on 25 June 1969 

Came into fo r ce on 1 August 1969, the f i r s t day of the 
month following the exchange of the not i f ica t ions (effected on 
12 Ju ly 1969) s tat ing that the const i tu t ional p r o c e d u r e s in 
f o r c e in each of the two States had been fu l f i l led , in a c -
co rdance with a r t i c l e 2. 

Authentic text: French. 
Registered by France on 19 February 1970. 

No 8012. Convention douanière re la t ive au m a t é r i e l de b i e n -
ê t r e des t iné aux gens de m e r . Fa i te à Bruxe l l es le 1er 
d é c e m b r e 1964 

Adhésion 
Ins t rument déposé a u p r è s du Sec ré t a i r e géné ra l du Conseil 

de coopéra t ion douaniè re le: 
21 j anv ie r 1970 

I ran 
(Pour p r e n d r e effet le 21 avr i l 1970') 

La déc la ra t ion ce r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Consei l 
de coopérat ion douanière le 19 f é v r i e r 1970. 

No 9438. Convention f i s c a l e en t re le Gouvernement f r a n ç a i s 
et le Gouvernement monégasque. Signée à P a r i s le 18 m a i 
1963 

Avenant à la Convention susment ionnée . Signé à Monaco le 
25 juin 1969 

En t ré en vigueur le 1er août 1969, p r e m i e r jour du mo i s 
suivant l ' échange des not i f ica t ions , e f fec tué le 12 jui l le t 1969, 
consta tant que de p a r t et d ' a u t r e il avai t é té sa t i s f a i t aux 
p r o c é d u r e s const i tu t ionnel les en v igueur dans chacun des deux 
E ta t s , confo rmément à l ' a r t i c l e 2. 

Texte authentique: français. 
Enregistré par la France le 19 février 1970. 
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No. 9884. Cus toms Convention on the t e m p o r a r y importa t ion 
of sc ien t i f ic equipment . Done at B r u s s e l s on 11 June 1968 

Extens ion to J e r s e y 
Notification rece ived by the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Cus toms Co-opera t ion Council on: 
16 J a n u a r y 1970 

United Kingdom of Grea t Br i ta in and Nor the rn I re land 
(To take e f fec t on 16 Apri l 1970.) 

Access ions 
I n s t r u m e n t s deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Cus toms Co-operat ion Council on: 
21 J a n u a r y 1970 

Iran 
(To take e f fec t on 21 Apri l 1970.) 

4 F e b r u a r y 1970 
Czechoslovakia 

(To take e f fec t on 4 May 1970.) 

Cer t i f ied s t a t emen t s were r e g i s t e r e d by the Cus toms Co-
opera t ion Council on 19 F e b r u a r y 1970. 

No. 3511. Convention fo r the Pro tec t ion of Cul tura l P r o p e r t y 
in the Event of Armed Confl ic t . Done at The Hague on 14 May 
1954, and 

Access ion 
Ins t rumen t deposi ted with the D i r e c t o r - G e n e r a l of the 

United Nations Educat ional , Scient i f ic and Cul tu ra l Organ i -
zation on: 
6 F e b r u a r y 1970 

Southern Yemen 
(To take ef fec t on 6 May 1970.) 

Acces s ions to the Pro toco l f o r the P ro tec t ion of Cul tura l 
P r o p e r t y in the Event of A r m e d Confl ict , done at The 
Hague on 14 May 1954 

I n s t r u m e n t s depos i ted with the D i r e c t o r - G e n e r a l of the 
United Nations Educat ional , Scientif ic and Cul tura l Organ i -
zation on: 
6 F e b r u a r y 1970 

Southern Yemen 
(To take ef fec t on 6 May 1970.) 

11 F e b r u a r y 1970 
Kuwait 

(To take e f fec t on 11 May 1970.) 

Cer t i f i ed s t a t emen t s w e r e r e g i s t e r e d by the United Nations 
Educat ional , Scient i f ic and Cul tura l Organizat ion on 
20 F e b r u a r y 1970. 

No, 1654. Convention between the Kingdom of Belgium, the 
Grandy Duchy of Luxembourg and the Kingdom of the 
Nether lands re la t ing to the unif icat ion of exc i s e dut ies and 
of f e e s fo r thé w a r r a n t y of a r t i c l e s of p r ec ious m e t a l s . 
Signed at The Hague on 18 F e b u r a r y 1950 

F i f th P ro toco l to the above-ment ioned Convention. Signed 
at The Hague on 29 Apr i l 1968 

Came into f o r c e on 1 August 1969, the da te of the deposit 
of the th i rd i n s t rumen t of ra t i f ica t ion , in acco rdance with 
a r t i c l e 2 (3). 

Authentic t ex t s : F r e n c h and Dutch. 
Reg i s t e r ed by Belg ium on 24 F e b r u a r y 1970. 

No. 6292. Convention on the Taxat ion of Road Vehicles 
Engaged on In ternat ional Goods T r a n s p o r t . Done at Geneva 
on 14 D e c e m b e r 1956 

Extens ion to the Is le of Man 
Notification rece ived on: 

24 F e b r u a r y 1970 
United Kingdom of G r e a t Br i ta in and Nor the rn I re land 

(To take ef fec t on 25 May 1970.) 

No 9884. Convention douanière re la t ive à l ' impor ta t ion t e m -
p o r a i r e de m a t é r i e l sc ient i f ique. Fai te à Bruxe l l es le 11 juin 
1968 

Extension à J e r s e y 
Notification r eçue p a r l e S e c r é t a i r e géné ra l du Consei l de 

coopéra t ion douanière le : 
16 janv ie r 1970 

Royaume-Uni de Grande -Bre t agne e t d ' I r l ande du Nord 
(Pour p r e n d r e e f fe t le 16 av r i l 1970.) 

Adés ions 
Ins t rumen t s déposés a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l du Con-

se i l de coopérat ion douaniè re les : 
21 janv ie r 1970 

I ran 
(Pour p r e n d r e e f fe t le 21 av r i l 1970.) 

4 f é v r i e r 1970 
Tchécoslovaquie 

(Pour p r e n d r e e f fe t le 4 ma i 1970.) 

L e s déc l a r a t i ons c e r t i f i é e s ont é té e n r e g i s t r é e s p a r le 
Consei l de coopérat ion douanière le 19 f é v r i e r 1970. 

No 3511. Convention pour la pro tec t ion des b iens cu l tu re l s 
en cas de confli t a r m é . Fa i te à La Haye le 14 m a i 1954 

Adhésion 
Ins t rument déposé a u p r è s du D i r ec t eu r géné ra l de l ' O r g a n i -

sat ion d e s Nations Unies pour l ' éducat ion , la sc ience et la 
cu l tu re le: 
6 f é v r i e r 1970 

Yémen du sud 
(Pour p r e n d r e e f fe t le 6 m a i 1970.) 

Adhés ions au Pro toco le pour la p ro tec t ion des b iens cu l tu re l s 
en c a s de confli t a r m é , f a i t à La Haye le 14 ma i 1954 

Ins t rumen t s déposés a u p r è s du Di rec t eu r géné ra l de l ' o r g a -
nisat ion des Nations Unies pour l ' éducat ion, la sc ience et la 
cu l tu re les : 
6 f é v r i e r 1970 

Yémen du Sud 
(Pour p r e n d r e effe t le 6 m a i 1970.) 

11 f é v r i e r 1970 
Koweït 

(Pour p r e n d r e effe t le 11 ma i 1970.) 

L e s déc la ra t ions c e r t i f i é e s ont été e n r e g i s t r é e s pa r l ' O r g a -
nisat ion des Nations Unies pour l ' éducat ion , la sc ience et la 
cu l ture le 20 f é v r i e r 1970. 

No 1654. Convention en t r e le Royaume de Belgique, le 
Grand-Duché du Luxembourg et le Royaume des P a y s - B a s 
por tan t unif icat ion des d ro i t s d ' a c c i s e et de la ré t r ibu t ion 
pour la ga ran t ie des ouvrages en métaux p réc i eux . Signée 
a La Haye le 18 f é v r i e r 1950 

Cinquième Pro tocole à la Convention susment ionnée . Signé à 
La Haye le 29 av r i l 1968 

E n t r é en vigueur le 1er août 1969, date du dépôt du t r o i s i è m e 
in s t rumen t de ra t i f i ca t ion , confo rmément à l ' a r t i c l e 2, p a r a -
g raphe 3. 

Tex tes authentiques: f r a n ç a i s e t née r l anda i s . 
E n r e g i s t r é p a r la Belgique le 24 f é v r i e r 1970. 

No 6292. Convention re la t ive au r é g i m e f i s c a l d e s véhicules 
r o u t i e r s ef fec tuant des t r a n s p o r t s in ternat ionaux de m a r -
chandises . Fa i te à Genève le 14 d é c e m b r e 1956 

Extension a l ' I le de Man 
Notif icat ion r eçue le: 

24 f é v r i e r 1970 
Royaume-Uni de Grande -Bre t agne et d ' I r l ande du Nord 

(Pour p r e n d r e e f fe t le 25 mai 1970.) 
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No. 6984. T r e a t y banning nuc lea r weapon t e s t s in the a t m o s -
p h e r e , in outer space and under wa te r . Signed at Moscow 
on 5 August 1963 

Rat i f ica t ion and access ion (a) 
Ins t rument deposited with the Government of the United 

Kingdom of Grea t Bri ta in and Nor thern I re land on: 
25 F e b r u a r y 1969 

Uruguay 
29 May 1969 

Swaziland a 

Success ion 
In a note dated 30 Apri l 1969, add re s sed to the Government 

of the United Kingdom, the Government of Maur i t ius dec la red 
that it cons ide red itself bound by the said T r e a t y a s f r o m 
12 M a r c h 1968, the date on which Maur i t ius acceded to inde-
pendence . 

Cer t i f ied s ta tement was r e g i s t e r e d by the United Kingdom 
of Grea t Br i ta in and Nor thern Ire land on 26 F e b r u a r y 1970. 

No 6964. T r a i t é in te rd isant l es e s s a i s d ' a r m e s nuc léa i r e s 
dans l ' a t m o s p h è r e , dans l ' e space ex t r a - a tmosphé r ique et 
sous l 'eau. Signé à Moscou le 5 août 1963 

Rat i f icat ion et adhésion (a) 
Ins t ruments déposés aup rès du Gouvernement du Royaume-

Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r l ande du Nord les : 
25 f é v r i e r 1969 

Uruguay 
29 ma i 1969 

Souaziland a. 
Succession 

Dans une note en date du 30 avr i l 1969 a d r e s s é e au Gouver -
nement du Royaume-Uni , le Gouvernement de Maurice a d é -
c l a r é se cons idé re r comme lié p a r ledit T r a i t é à compter du 
12 m a r s 1968, da te de l ' a cces s ion de Maur ice à l ' indépen-
dance. 

La déc la ra t ion ce r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Royaume-
Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r lande du Nord le 26 f é v r i e r 
1970. 

No. 8843. T r e a t y on the p r inc ip le s governing the ac t iv i t ies 
of States in the explorat ion and use of ou ter space , including 
the moon and o ther ce le s t i a l bodies . Opened fo r s igna ture 
at Moscow, London and Washington on 27 January 1967 

Rat i f icat ion 
Ins t rumen t deposited with the Government of the United 

Kingdom of Grea t Br i ta in and Nor thern Ireland on: 
31 M a r c h 1969 

Lebanon 

Succession 
In a note dated 7 Apri l 1969, a d d r e s s e d to the Government 

of the United Kingdom, the Government of Maur i t ius dec la red 
that it cons ide red itself bound by the said T rea ty as f r o m 
12 March 1968, the date on which Maur i t ius acceded to inde-
pendence. 

Cer t i f i ed s ta tement was r eg i s t e r ed by the United Kingdom 
of Grea t Br i ta in and Nor thern Ire land on 26 F e b r u a r y 1970. 

No 8843. T r a i t é su r l es p r inc ipes r ég i s s an t l es act ivi tés des 
Eta t s en m a t i è r e d 'explora t ion et d 'u t i l i sa t ion de l ' e space 
ex t r a -a tmosphér ique , y compr i s la lune et l es au t r e s co rps 
cé l e s t e s . Ouvert à la s ignature à Moscou, Londres et Wash-
ington le 27 janv ie r 1967 

Ratif icat ion 
Ins t rument déposé aup rès du Gouvernement du Royaume-Uni 

de Grande-Bre tagne et d ' I r lande du Nord le: 
31 m a r s 1969 

Liban 

Succession 
Dans une note en date du 7 avr i l 1969 a d r e s s é e au Gouverne-

ment du Royaume-Uni, le Gouvernement de Maurice a déc la ré 
se cons idé re r comme lié p a r ledit T r a i t é à compter du 
12 m a r s 1968, date de l ' indépendance de Maur ice . 

La déclara t ion ce r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e pa r le Royaume-
Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r l ande du Nord le 26 f é v r i e r 
1970. 

No. 8904. Th i rd Internat ional Tin Agreement . Opened for 
s igna tu re f r o m 1 June to 31 December 1965 

Access ion 
In s t rumen t deposited with the Government of the United 

Kingdom of Grea t Br i ta in and Nor thern I re land on: 
29 May 1969 

Poland 
Cer t i f ied s ta tement was r e g i s t e r e d by the United Kingdom 

of G r e a t Br i ta in and Nor the rn I re land on 26 F e b r u a r y 1970. 

No 8904. T r o i s i è m e accord internat ional su r l ' é ta in . Ouvert 
à la s igna ture du 1er juin au 31 d é c e m b r e 1965 

Adhésion 
Ins t rument déposé auprès du Gouvernement du Royaume-

Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r lande du Nord le: 
29 mai 1969 

Pologne 

La déclara t ion ce r t i f i é e a été e n r e g i s t r é e p a r le Royaume-
Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r lande du Nord le 27 f é v r i e r 
1970. 

No. 9574. Agreement on the r e s c u ^ o f a s t ronau t s , the r e tu rn 
of a s t ronau t s and r e t u r n of objec ts launched into outer 
space . Opened for s igna ture at Washington, London and 
Moscow on 22 Apri l 1968 

Rat i f ica t ions and acces s ions (aj 
I n s t r u m e n t s deposi ted with the Government of the United 

Kingdom of Grea t Bri ta in and Nor thern I re land on: 

Date of deposi t 
State of i n s t rumen t 

Bulynu'ia . . 

i s " 

Thailand 29 May 1969 a. 
Guyana 30 May 1969 
Hungary 4 June 1969 
Swaziland 10 June 1969 a 

No 9574. Accord su r le sauvetage des a s t ronau tes , le r e tour 
des a s t ronau tes et la res t i tu t ion des objets lancés dans 
l ' e space ex t r a - a tmosphé r ique . Ouver t à la s ignature à 
Washington, Londres et Moscou le 22 avr i l 1968 

Rat i f ica t ions et adhésions (aj 
Ins t ruments déposés aup rès du Gouvernement du Royaume-

Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r lande du Nord l e s : 
Date du dépôt 

Etat de l ' i n s t rument 

• «Lilian. 31 n n r î — 
^u l^ iu iu . . : -IrC cm il lOgT* 
l luuwaiid .". 1-8 am il 1000 g 

—Maui i n vOl avi'il 1000 a* 
Danomnrk . ,r. ' .i-fi m a i — l % f L 
Thaïlande 29 mai 1969 a. 
Guyane 30 mai 1969 
Hongrie 4 juin 1969 
Souaziland 10 juin 1969 a 
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Cert i f ied s ta tement was r e g i s t e r e d by the United Kingdom La déclara t ion ce r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Royaume-
of Grea t Br i ta in and Nor thern Ire land on 26 F e b r u a r y 1970. Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r lande du Nord le 26 f é v r i e r 

1970. 

No. 5146. European Convention on Extradi t ion . Done at P a r i s 
on 31 December 1957 

Rat i f ica t ions and access ion (a) 
Ins t rument deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Europe on: 
14 F e b r u a r y 1969 

Nether lands 
(With r e s e r v a t i o n s and dec la ra t ions ; to take ef fec t on 

15 May 1969, The Nether lands signed the Convention, 
with a dec la ra t ion , on 21 January 1965.) 

21 May 1969 
Aus t r i a 

(With r e s e r v a t i o n s and dec la ra t ions ; to take effect on 
19 August 1969.) 

28 October 1969 a_ 
Liechtens te in 

(With r e s e r v a t i o n s and dec la ra t ions : to take ef fec t on 
26 January 1970.) 

Cer t i f ied s ta tement was r e g i s t e r e d by the Council of Europe 
on 27 F e b r u a r y 1970. 

No 5146. Convention européenne d 'ext radi t ion . Fa i te à P a r i s 
le 13 d é c e m b r e 1957 

Rat i f ica t ions et adhésion (a) 
Ins t rument déposé auprfes du Sec ré t a i r e géné ra l du Conseil 

de l 'Europe le: 
14 f é v r i e r 1969 

P a y s - B a s 
(Avec des r é s e r v e s et des déc la ra t ions ; pour p r e n d r e 

e f fe t le 15 m a r s 1969. Les P a y s - B a s ont s igné la Conven-
tion, avec une déc la ra t ion , le 21 j anv ie r 1965.) 

21 mai 1969 
Autr iche 

(Avec des r é s e r v e s et des déc la ra t ions ; pour p r e n d r e 
effe t le 19 août 1969.) 

28 oc tobre 1969 a. 
Liechtenste in 

(Avec des r é s e r v e s et des déc la ra t ions ; pour p r e n d r e 
e f fe t le 26 janv ie r 1970.) 

La déclara t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Conseil 
de l 'Europe le 27 f é v r i e r 1970. 

No. 5742. Convention on the Contract f o r the Internat ional 
Ca r r i age of Goods by Road (CMR). Done at Geneva on 
19 May 1956 

Ratif icat ion 
Ins t rument deposi ted on: 

27 F e b r u a r y 1970 
Switzer land 

(To take effect on 28 May 1970.) 

No 5742. Convention re la t ive au con t ra t de t r an spo r t i n t e r n a -
t ional de m a r c h a n d i s e s p a r route (CMR). Fai te à Genève 
le 19 mai 1956 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé le: 

27 f é v r i e r 1970 
Suisse 

(Pour p rendre effe t le 28 mai 1970.) 

No. 7660. European Convention on Es tab l i shment . Signed at 
P a r i s on 13 December 1955 

Rat i f ica t ions 
Ins t ruments deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Eu rope on: 
6 March 1969 

Luxembourg 
(With r e s e r v a t i o n s and dec lara t ions . ) 

21 May 1969 
Nether lands 

(Confirming the dec la ra t ions made upon signature.) 

14 October 1969 
United Kingdom of Grea t Br i ta in and Northern Ire land 

(Confirming the dec la ra t ions made upon signature.) 

Cer t i f ied s ta tement was r eg i s t e r ed by the Council of Europe 
on 27 F e b r u a r y 1970. 

No 7660. Convention européenne d ' é t ab l i s s emen t . Signée à 
P a r i s le 13 d é c e m b r e 1955 

Rat i f ica t ions 
Ins t ruments déposés a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l du Conseil 

de l 'Europe les : 
6 m a r s 1969 

Luxembourg 
(Avec r é s e r v e s et déc lara t ions . ) 

21 mai 1969 
P a y s - B a s 

(Avec conf i rmat ion des déc la ra t ions f o r m u l é e s l o r s 
de la s ignature . ) 

14 oc tobre 1969 
Royaume-Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r l ande du Nord 

(Avec conf i rmat ion des déc la ra t ions f o r m u l é e s l o r s de 
la s ignature.) 

La déclara t ion ce r t i f i é e a été e n r e g i s t r é e p a r le Conseil 
de l 'Europe le 27 f é v r i e r 1970. 

No. 9068. T r e a t y for the Prohibi t ion of Nuclear Weapons in 
Latin A m e r i c a . Done at Mexico, F e d e r a l D i s t r i c t , on 
14 F e b r u a r y 1967 

Ratif icat ion 
Ins t rument deposi ted with the Government of Mexico on: 

6 F e b r u a r y 1970 
Guatemala 

(With a dec lara t ion by which Guatamala waives the 
r e q u i r e m e n t s laid down in pa rag raph 1 of a r t i c l e 28 fo r 
the entry into f o r c e of the T r e a t y inso fa r as it i s c o n -
cerned.) 

Certified statement was registered by Mexico on 
27 February 1970. 

No 9068. T ra i t é visant l ' in terdic t ion des a r m e s nuc l éa i r e s 
en Amérique lat ine. Fai t à Mexico (Distr ic t fédéra l ) le 
14 f é v r i e r 1967 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé a u p r è s du Gouvernement mexicain le: 

6 f é v r i e r 1970 
Guatemala 

(Avec une déc lara t ion pa r laquelle le Guatemala renonce 
en total i té, en ce qui le concerne , aux conditions énoncées 
au pa rag raphe 1 de l ' a r t i c l e 28 pour l ' e n t r é e en vigueur 
du Tra i té . ) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Mexique 
le 27 février 1970. 
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No. 9281. European Code of Social Securi ty and Pro tocol to 
the European Code of Social Secur i ty , opened fo r s igna tu re 
at S t rasbourg on 16 Apri l 1964 

Rat i f icat ion 
Ins t rument deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Eu rope on: 
13 August 1969 

Belgium 
(With a dec la ra t ion ; to take effect on 14 August 1970.) 

Cer t i f ied s ta tement was r eg i s t e r ed by the Council of Europe 
on 27 F e b r u a r y 1970. 

No. 2163. Internat ional Convention fo r the Safety of Life at 
Sea, 1948. Signed at London on 10 June 1948 

Denunciation 
Ins t rument deposi ted with the In te r -Governmenta l M a r i t i m e 

Consul ta t ive Organization on: 
24 F e b r u a r y 1970 

Republic of Korea 
(To take e f fec t on 1 Apri l 1971.) 

Cer t i f ied s ta tement was r e g i s t e r e d by the I n t e r - G o v e r n -
men ta l M a r i t i m e Consultative Organizat ion on 28 F e b r u a r y 
1970. 

No 9281. Code européen de s écu r i t é soc ia le et P ro toco le 
au Code européen de sécu r i t é soc ia le , ouve r t s à la s i gna -
t u r e le 16 av r i l 1968 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l du Consei l 

de l 'Europe le: 
13 août 1969 

Belgique 
(Avec déc la ra t ion ; pour p r en d re effe t le 14 août 1970.) 

La déclara t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e pa r le Conseil 
de l 'Eu rope 27 f é v r i e r 1970. 

No 2163. Convention in ternat ionale pour la sauvegarde de la 
vie humaine en mer , . 1948, Signée à Londres le 10 juin 1948 

Dénonciation 
Ins t rument déposé a u p r è s de l 'Organisa t ion i n t e rgouve rne -

menta le consultat ive de la navigation m a r i t i m e le: 
24 f é v r i e r 1970 

République de Corée 
(Pour p r e n d r e e f fe t le 1e r avr i l 1971.) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l ' O r g a n i s a -
tion in te rgouvernementa le consultat ive de la navigation m a r i -
t i m e le 28 f é v r i e r 1970. 
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ANNEX B ANNEXE B 

Ratifications, accessions, prorogations, etc., concerning 
treaties and international agreements filed and recorded 
with the Secretariat of the United Nations 

Ratifications, adhésions, prorogations, etc., concernant des 
traités et accords internationaux classés et inscrits au 
répertoire au Secrétariat, de l'Organisation des Nations 
Unies 

No. 21. Be lgo-Luxembourg-Ne the r l ands Monetary Conven-
tion. Signed at Longon on 21 October 1943 

Abrogation 
The above-ment ioned Convention was abrogated with effect 

f r o m 20 March 1969 by mutua l ag reement of the Contract ing 
P a r t i e s . 

Cer t i f i ed s ta tement was f i led and r eco rded at the r eques t 
of the Nether lands on 6 F e b r u a r y 1970. 

No 21. Convention m o n é t a i r e b e l g o - l u x e m b o u r g e o i s e - n ê e r -
landa ise . Signée à Londres le 21 oc tobre 1943 

Abrogation 
La Convention susment ionnée a été abrogée avec e f fe t à 

compte r du 20 m a r s 1969 pa r accord mutuel d e s p a r t i e s 
con t rac tan tes . 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té c l a s sée et i n s c r i t e au r é p e r -
t o i r e à la demande des P a y s - B a s le 6 f é v r i e r 1970. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO STATEMENTS OF 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGIS-
TERED OR FILED AND RECORDED WITH THE SECRE-
TARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS A DES RELEVES MENSUELS 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX E N R E -
GISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE AU 
SECRETARIAT 

DECEMBER 1968 

(ST/LEG/SER.A/262) 

On page 3, omi t the en t ry cor responding to the r eg i s t r a t i on of 
No. 9328. 

DECEMBRE 1968 

(ST/LEG/SER.A/262) 

A la page 3, supp r imer l ' e n t r é e cor respondant à l ' e n r e g i s t r e -
ment du No 9328. 

OCTOBER 1969 

(ST /LEG/SE R.A /272) 

-On page 3, under No. 9895, instead of "Authentic text: Engl i sh" , 
r e a d "Authentic t ex t s : Engl i sh and F r e n c h " . 

On page 6, under No. 9913, ins tead of "Authentic text: Engl ish" , 
r e ad "Authentic t ex t s : Engl ish and F r e n c h " . 

On page 11, under No. 9940, instead of "En t ré en vigueur le 
28 m a r s 1969", r ead "En t r é en vigueur le 1er ma i 1969", 

On page 22, under No. 7124, ins tead of "(No. 9926, p . 8 of th is 
" " s t a t e m e n t ) " , r e ad "(No. 9923, p. 8 of th is s t a tement )" . 

On page 35, under No. 4125 (b), in the l ist of States fo r which 
- the P ro toco l en te red into fo rce a f t e r 10 November 1967, 

ins tead of "Australie"*, r e ad "Aut r iche" . 

On page 36, under No. 183, ins tead of "Signé à Genève le 
"" 14 s e p t e m b r e 1969.", read "Signé à Genève le 14 s e p t e m b r e 

1949". 

OCTOBRE 1969 

(ST/LEG/SER. A/272) 

A la page 3, sous le No 9895, au lieu de "Texte authentique: 
angla i s" , l i r e "Tex tes authentiques: anglais et f r a n ç a i s " , 

A la page 6, sous le No 9913, au l ieu de "Texte authentique: 
angla is" , l i r e "Textes authentiques: anglais et f r a n ç a i s " . 

A la page 11, sous le No 9940, au l ieu de "En t r é en vigueur 
le 28 m a r s 1969", l i r e "En t ré en vigueur le 1er ma i 1969". 

A la page 22, sous le No 7124, au lieu de "(No 9926, p. 8 du 
p ré sen t re levé)" , l i r e "(No 9923, p. 8 du p ré sen t r e l evé)" . 

A la page 35, sous le No 4125 b), dans la l i s te des E ta t s à 
l ' éga rd desquels le Protocole es t en t ré en vigueur a p r è s le 
10 novembre 1967, au lieu de "Aus t ra l i e" , l i r e "Autr iche" . 

A la page 36, sous le No 183, au l ieu de "Signé à Genève le 
14 sep tembre 1969", l i r e "Signé à Genève le 14 s ep t embre 
1949". 

NOVEMBER 1969 

(ST/LEG/SER.A/273) 

On page 13, under No. 10035, instead of "Authentic t ex t s : 
F innish and F r e n c h " , r ead "Authentic text: F r e n c h " . 

NOVEMBRE 1969 

(ST/LEG/SER.A/273) 

A la page 13, sous le No 10035, au l ieu de "Textes au then-
t iques : "f inlandais e t f r a n ç a i s " , l i r e "Texte authentique: 
f r a n ç a i s " . 
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